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Allgemeine Hinweise
Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Gerat ist gemaR der in dieser Betriebs-

anleitung aufgefiihrten Beschreibungen

und Sicherheitshinweise zur Verwendung

als Mehrzwecksauger bestimmt.

Dieses Gerat wurde flr den privaten Ge-

brauch entwickelt und ist nicht fiir die Bean-

spruchungen des gewerblichen Einsatzes

vorgesehen.

— Das Gerat vor Regen schitzen. Nicht
im Auflenbereich lagern.

— Asche und Ruf} diirfen mit diesem Ge-
rat nicht gesaugt werden.

Den Mehrzwecksauger nur benutzen mit:

— Original-Filterbeutel.

— Original-Ersatzteilen, -Zubehor oder -
Sonderzubehdr.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle

Schaden, die durch nicht bestimmungsge-

malen Gebrauch oder falsche Bedienung

verursacht werden.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-

%8 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill, son-
dern fuhren Sie diese einer Wieder-
verwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-

mmm wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme.

Entsorgung von Filter und

Filterbeutel

Filter und Filterbeutel sind aus umweltver-

tréaglichen Materialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen

enthalten, die fir den Hausmdill verboten

sind, kdnnen sie Uber den normalen Haus-

mull entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-

den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere
KARCHER-Niederlassung gerne weiter.
(Adresse siehe Riickseite)

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten benétig-
ten Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-
triebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
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Sicherheitshinweise

- Dieses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

- Kinder dlirfen das Gerét nur
dann verwenden, wenn sie
tuber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

- Kinder dtirfen mit dem Gerét
nicht spielen.

- Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

- Die Reinigung und Anwen-
derwartung ddrfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

- Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

- Gerét nach jedem Gebrauch
und vor jeder Reinigung/War-
tung ausschalten.

- Brandgefahr. Keine brennen-
den oder glimmenden Ge-
gensténde aufsaugen.

- Der Betrieb in explosionsge-
fahrdeten Bereichen ist unter-
sagt.

A\ Elektrischer Anschluss

Das Gerét nur an Wechselstrom

anschlieBen. Die Spannung

muss mit dem Typenschild des

Gerétes (bereinstimmen.

A Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose nie-

mals mit feuchten Handen an-

fassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen

an der Anschlussleitung aus der

Steckdose ziehen.

Anschlussleitung mit Netzste-

cker vor jedem Betrieb auf

Schéden priifen. Beschédigte

Anschlussleitung unverzliglich

durch autorisierten Kunden-

dienst/Elektro-Fachkraft austau-
schen lassen, um Gefédhrdun-
gen zu vermeiden.

Zur Vermeidung von Elektroun-

féallen empfehlen wir, Steckdo-

sen mit vorgeschaltetem Fehler-
strom-Schutzschalter (max.

30 mA Nennauslése-Stromstér-

ke) zu benutzen.
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A Warnung

Bestimmte Stoffe kénnen durch

die Verwirbelung mit der Saug-

luft explosive Démpfe oder Ge-
mische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals

aufsaugen:

- Explosive oder brennbare
Gase, Fliissigkeiten und
Stéube (reaktive Stdube)

- Reaktive Metall-Stéube (z.B.
Aluminium, Magnesium,
Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

- Unverdiinnte starke Séuren
und Laugen

- Organische Lésungsmittel
(z.B. Benzin, Farbverdiinner,
Aceton, Heizél).

Zusétzlich kbnnen diese Stoffe

die am Gerét verwendeten Ma-

terialien angreifen.

Symbole in der Betriebsanleitung

A Gefahr

Fiir eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod
fthrt.

AN Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu schweren
Kérperverletzungen oder zum
Tod flihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu leichten
Verletzungen oder zu Sach-
schéden flihren kann.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Ausklapp- &>

seite!

B Diese Betriebsanleitung beschreibt die
auf dem vorderen Umschlag aufgefiihr-
ten Mehrzwecksauger.

B Die Abbildungen zeigen die maximale
Ausstattung, je nach Modell gibt es Un-
terschiede in Ausstattung und mitgelie-
fertem Zubehor.

Prifen Sie beim Auspacken den Pa-

ckungsinhalt auf fehlendes Zubehér oder

Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei

Transportschaden bitte lhren Handler.

El Saugschlauchanschluss

Abbildung
= Zum Anschliefen des Saugschlauches
beim Saugen.

[l Gerateschalter (EIN/AUS)

Abbildung
= Stellung I: Gerét ist eingeschaltet.
Stellung 0: Gerat ist ausgeschaltet.

[El Tragegriff

= Zum Tragen des Gerates oder zum Ab-
nehmen des Geratekopfes nach dem
Entriegeln.

4 Filterkassette und Entriegelungs-
taste

Abbildung

Abbildung

=>» Zur Reinigung des Filters Entriege-
lungstaste driicken, Filterkassette her-
ausklappen und entnehmen.

H Zubehéraufnahme Haken

Diese Zubehéraufnahme ermdglicht die
Aufbewahrung von Saugdisen und Netz-
kabel.



@ Parkposition

Abbildung
= Zum Abstellen der Bodendiise bei Ar-
beitsunterbrechungen.

Behélterverschluss

Abbildung
= Zum Offnen nach auRen ziehen, zum
Verriegeln nach innen driicken.

EFl Zubehéraufnahme Behilter

Abbildung

= Diese Zubehdraufnahme ermdglicht die
Aufbewahrung von Saugrohren oder
sonstigem Zubehor.

E] Lenkrolle

Abbildung

=>» Behalter umdrehen, Lenkrollen in die
Offnungen am Behalterboden bis zum
Anschlag eindriicken.

[ Filterbeutel

Hinweis: Zum Nasssaugen darf kein Filter-

beutel eingesetzt werden!

Abbildung

= Empfehlung: Zum Saugen von Fein-
staub den Filterbeutel einsetzen.

EEl Flachfaltenfilter

(bereits im Gerat eingesetzt)
Vorsicht
Immer mit eingesetztem Flach-
faltenfilter arbeiten, sowohl beim
Nass- als auch beim Trocken-
saugen!

[ Saugschlauch mit Verbindungs-
stiick
Abbildung X1
=>» Saugschlauch in Anschluss am Geréat
eindrlcken, er rastet ein.

= Zum Entnehmen Raste mit Daumen
driicken und Saugschlauch herauszie-
hen.

Hinweis: Zubehore, wie z. B. Saugbursten

(optional), kdnnen direkt auf das Verbin-

dungsstiick aufgesteckt und somit mit dem

Saugschlauch verbunden werden.

Fur bequemes Arbeiten auch auf engen

R&umen.

Der abnehmbare Handgriff kann bei Bedarf

zwischen Zubehor und Saugschlauch an-

gebracht werden.

Siehe Position 13.

Empfehlung: Zum Bodensaugen Hand-

griff auf Saugschlauch stecken.

Abnehmbarer Handgriff

Abbildung EX1

=>» Handgriff mit Saugschlauch verbinden,
bis er einrastet.

Abbildung E

= Zur Abnahme des Handgriffes von
Saugschlauch, Raste mit Daumen drii-
cken und Handgriff abziehen.

Hinweis: Durch die Abnahme des Hand-

griffes kdnnen Zubehore auch direkt auf

den Saugschlauch gesteckt werden.

Siehe Position 12.

Empfehlung: Zum Bodensaugen Hand-

griff auf Saugschlauch stecken.

i1 Saugrohre 2x0,5m

Abbildung X1
=>» Beide Saugrohre zusammenstecken
und mit Handgriff verbinden.

i Bodendiise
(mit Einsatzen)

= Zum Bodensaugen von trockenem
Schmutz, Einsatz mit zwei Birstenstrei-
fen in die Bodenduse einklipsen.

= Zum Bodensaugen von Wasser, Ein-
satz mit zwei Gummilippen in die Bo-
dendise einklipsen.



[[3 Fugendiise

= Fur Kanten, Fugen, Heizk6rper und
schwer zugéangige Bereiche.

Vorsicht

Immer mit eingesetztem Flach-
faltenfilter arbeiten, sowohl beim
Nass- als auch beim Trocken-
saugen!

Vor Inbetriebnahme

Abbildung

= Geratekopf entriegeln und abnehmen.

=> Behalter umdrehen, Lenkrollen in die
Offnungen am Behalterboden bis zum
Anschlag eindriicken.

= Geratekopf aufsetzen und verriegeln.

Inbetriebnahme

Abbildung 51

=>» Zubehor anschliel3en.
Abbildung EB

=> Netzstecker einstecken.
Abbildung

=>» Geréat einschalten.

Trockensaugen

Vorsicht

Nur mit trockenem Flachfalten-

filter arbeiten.

Vor dem Einsatz den Filter auf

Beschédigungen priifen und bei

Bedarf austauschen.

Abbildung

= Empfehlung: Zum Saugen von Fein-
staub den Filterbeutel einsetzen.

Hinweise Filterbeutel

— Der Fullgrad des Filterbeutels ist abhan-
gig vom aufgesaugten Schmutz.

— Bei Feinstaub, Sand usw... sollte der Fil-
terbeutel haufiger ausgetauscht werden.

— Zugesetzte Filterbeutel kénnen platzen,
deshalb den Filterbeutel rechtzeitig
wechseln!

Vorsicht
Saugen von kalter Asche nur mit
Vorabscheider.

Bestell-Nr. Basic-Ausfihrung: 2.863-139.0,
Premium-Ausfiihrung: 2.863-161.0.

Nasssaugen

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw.
Nasse auf richtigen Bodendiisenein-
satz achten und entsprechendes Zube-
hor anschlief3en.

AN Warnung

Bei Schaumbildung oder Fliis-
sigkeitsaustritt das Gerét sofort
ausschalten oder den Netzste-
cker ziehen!

Keinen Filterbeutel verwenden!
Hinweis: Ist der Behalter voll, schlief3t ein
Schwimmer die Saug6ffnung und das Ge-

rat 1auft mit erhohter Drehzahl. Geréat sofort
ausschalten und Behalter entleeren.

Betrieb unterbrechen

Abbildung

=>» Gerat ausschalten.

Abbildung

= Bodenduse in die Parkposition einhan-
gen.

Betrieb beenden

=>» Gerat ausschalten und Netzstecker zie-
hen.

Behilter entleeren

Abbildung X1

=> Geréatekopf abnehmen, mit Nass- oder
Trockenschmutz gefiillten Behélter ent-
leeren.

Gerit aufbewahren

Abbildung D 2]

= Zubehor und Netzkabel am Gerat ver-
stauen und Geréat in trockenen Raumen
aufbewahren.
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A Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungs-
arbeiten das Gerét ausschalten
und den Netzstecker ziehen.
Reparaturarbeiten und Arbeiten
an elektrischen Bauteilen dlirfen
nur vom autorisierten Kunden-
dienst durchgefiihrt werden.

&N Warnung

Keine Scheuermittel, Glas- oder
Allzweckreiniger verwenden!
Geréat niemals in Wasser tau-

chen.

=> Gerat und Zubehorteile aus Kunststoff
mit einem handelsiiblichen Kunst-
stoffreiniger pflegen.

= Behalter und Zubehdr bei Bedarf mit
Wasser ausspulen und vor der Weiter-
verwendung trocknen.

Flachfaltenfilter reinigen

Empfehlung: Nach jeder Anwendung

Filterkassette reinigen.

Abbildung =1

=> Filterkassette entriegeln, herausklap-
pen und entnehmen, Schmutz aus der
Filterkassette Uber einem Mdlleimer
ausleeren.

= Zur Reinigung des eingesetzten Flach-
faltenfilters, Filterkassette gegen den
Rand des Miilleimers klopfen. Flachfal-
tenfilter muss dazu nicht aus der Filter-
kassette ausgebaut werden.

Bei Bedarf Flachfaltenfilter separat rei-

nigen.

Abbildung =K1

=>» Filterkassette entriegeln, herausklap-
pen und entnehmen.

Abbildung EA

= Flachfaltenfilter aus der Filterkassette
herausnehmen und ausklopfen.

=> Bei Bedarf nur unter flieBendem Was-
ser reinigen, nicht abreiben oder ab-
birsten.

Vor dem Gebrauch vollstéandig trocknen
lassen.

= Zum Schluss den trockenen Flachfal-
tenfilter wieder in das Gerat einbauen.
Filterkassette in das Gerat einsetzen.

Hilfe bei Storungen

Nachlassende Saugleistung

Lasst die Saugleistung des Gerates nach,

bitte folgende Punkte prifen:

= Zubehdr, Saugschlauch oder Saugroh-
re sind verstopft, Verstopfung mit einem
Stock entfernen.

Abbildung

=>» Filterbeutel ist voll: Neuen Filterbeutel
einsetzen.

Abbildung EA

=>» Flachfaltenfilter ist verschmutzt: Filter-
kassette herausnehmen und Filter reini-
gen (siehe Kapitel ,Flachfaltenfilter rei-
nigen®).

=>» Beschadigten Flachfaltenfilter austau-
schen.

Technische Daten

Spannung 220 -V

1~50/60 Hz 240

Leistung P, 1000 W

Netzabsicherung (trage) 10A

Behaltervolumen 20|

Wasseraufnahme mit 12|

Handgriff

Wasseraufnahme mit Bo- 101

dendise

Netzkabel HO5VV-F
2x0,75

Schalldruckpegel 72dB(A)

(EN 60704-2-1)

Gewicht (ohne Zubehor) 7,0kg

MV 4

Gewicht (ohne Zubehor) 7,3kg

MV 4 Premium

Technische Anderungen vorbehalten!
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General notes

Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

In accordance with the descriptions and the

safety information in these operating in-

structions the appliance is intended for use

as a multi-purpose vacuum cleaner.

This appliance has been designed for use

in private households and is not intended

for commercial use.

— Protect the unit from rain. Do not store
outside.

— This device may not be used to suck in
ash and soot.

Use the multi-purpose vacuum cleaner only

with:

— Original filter bag.

— Original spare parts, accessories and
special accessories.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-

%8 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for dispos-
al, but arrange for the proper recy-
cling.
Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please

mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old
appliances using appropriate collec-
tion systems.

Disposing the filters and filter bags
Filters and filter bags are made from envi-
ronment-friendly materials.

They can therefore be disposed off through
the normal household garbage provided
you have not sucked in substances that are
not permitted to be thrown into household
garbage.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults.

(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special
attachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that
are often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your
KARCHER branch office.
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Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our
respective national distributors. We will re-
pair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar
as the faults are caused by material defects
or defective workmanship. Guarantee
claims should be addressed to your dealer
or the nearest authorized customer service
centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

Safety instructions

- This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or sKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

- Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

- Children must not play with
this appliance.

- Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

- Cleaning and user mainte-
nance must not be performed

by children without supervi-
sion.

- Keep packaging film away
from children - risk of suffoca-
tion!

- Switch the appliance off after
every use and prior to every
cleaning/maintenance proce-
dure.

- Riskoffire. Do not vacuum up
any burning or glowing ob-
jects.

- The appliance may not be
used in areas where a risk of
explosion is present.

A\ Electrical connection

The appliance may only be con-

nected to alternating current.

The voltage must correspond

with the type plate on the appli-

ance.

A Risk of electric shock

Never touch the mains plug and

the socket with wet hands.

Do not pull the plug from the

socket by pulling on the con-

necting cable.

Check the power cord with

mains plug for damage before

every use. If the power cord is

damaged, please arrange im-

mediately for the exchange by

an authorized customer service
or a skilled electrician.

To avoid accidents due to elec-

trical faults we recommend the

use of sockets with a line-side
current-limiting circuit breaker

(max. 30 mA nominal tripping

current).
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A Warning

Certain materials may produce

explosive vapours or mixtures

when agitated by the suction air!

Never vacuum up the following

materials:

- Explosive or combustible
gases, liquids and dust parti-
cles (reactive dust particles)

- Reactive metal dust particles
(such as aluminium, magne-
sium, zinc) in combination
with highly alkaline or acidic
detergents

- Undiluted, strong acids and
alkalies

- Organic solvents (such as
petrol, paint thinners, ace-
tone, heating oil).

In addition, these substances

may cause the appliance materi-

als to corrode.

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can
cause severe injury or even
death.

&N Warning

Possible hazardous situation
that could lead to severe injury
or even death.

Caution

Possible hazardous situation
that could lead to mild injury to
persons or damage to property.

Description of the Appliance

lllustrations on fold-out page!

B These operating instructions describe
the multi-purpose vacuum cleaners list-
ed on the front cover.

B The illustrations show the maximum
equipment; depending on the model,
there are differences in equipment and
supplied accessories.

When unpacking the product, make sure

that no accessories are missing and that

none of the package contents have been
damaged. If you detect any transport dam-
ages please contact your dealer.

El Suction hose connection

lllustration
= To connect the suction hose during vac-
uuming.

[P ONJ/OFF switch for appliance

lllustration
= Position I: Appliance is switched on.
Position 0: Appliance is switched off

[EFl Carrying handle

=>» To carry the appliance or to remove the
appliance head after unlocking.

4 Filter box and release key

lllustration

lNustration

=> In order to clean the filter, press the re-
lease key, fold out and remove the filter
box.

IEH Accessory compartment, hook

This accessory compartment allows the
storage of suction nozzles and the power
cable.

13
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I[@ Parking position

lllustration
= To rest the floor nozzle during work in-
terruptions.

Container closure

lllustration
=>» Pull out to open, push in to lock.

Il Accessory storage container

lllustration

= This accessory compartment allows the
storage of the suction pipes or other ac-
cessories.

E] Steering roller

lllustration

=> Turn the container, press in the steering
roller in the openings at the base of the
container till the end-point.

[[) Filter bag

Note: Do not use a filter bag for wet vacu-

uming!

lllustration

= Recommendation: To vacuum fine
dust, use the filter bag.

EE Flat fold filter
(already installed in the appliance)

Caution

Always work with an inserted flat
fold filter - during wet as well as
dry vacuum cleaning!

A Suction hose with connecting
piece

lllustration X

=>» Push the suction hose into the connec-
tion on the appliance, it snaps in place.

= In order to disconnect it, push down
with your thumb and pull the suction
hose out.

Note: Accessories, such as suction brush-
es (optional) can be directly attached to the
connecting piece and thus connected to the
suction hose.

For convenient working even in tight spac-
es.

The removable handle can be attached be-
tween the accessories and the suction
hose if necessary.

See position 13.

Recommendation: In order to vacuum the
floor, attach the handle to the suction hose.

Removable handle

lllustration

= Connect the handle with the suction
hose until it snaps in place.

llustration EHA

= To remove the handle from the suction
hose, press the notch using your thumb
and pull off the handle.

Note: Due to removing the handle, acces-

sories can be directly attached to the suc-

tion hose.

See position 12.

Recommendation: In order to vacuum the

floor, attach the handle to the suction hose.

[1 suction pipes 2x 0.5 m

lllustration
=>» Put both suction pipes together and
connect them with the handle.

(g Floor nozzle
(with inserts)

= When vacuuming dry dirt off the floor,
clip an insert with two brush strips into
the floor nozzle.

= When vacuuming water off the floor,
clip an insert with two rubber lips into
the floor nozzle.

{3 Crevice nozzle

= For edges, joints, heaters and hard to
reach locations.
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Caution

Always work with an inserted flat
fold filter - during wet as well as
dry vacuum cleaning!

Before Startup

lllustration

= Release and remove the appliance
head.

=>» Turn the container, press in the steering
roller in the openings at the base of the
container till the end-point.

=> Insert and lock the appliance head.

Start up

lllustration X
= Connect accessories.
lllustration EA
= Plug in the main plug.
lllustration
= Turn on the machine.

Dry vacuum cleaning

Caution

Work with a dry flat fold filter on-
ly.
Check the filter for damage prior
to installation and replace as
necessary.

lllustration

= Recommendation: To vacuum fine
dust, use the filter bag.

Information filter bag

— Thefilling level of the filter bag depends
on the dirt that is sucked in.

— The filter bag needs to be replaced
more frequently while sucking in fine
dust, sand, etc.

— Clogged filter bags can burst - therefore
make sure to replace the filter bag in a
timely manner!

Caution

Vacuum cold ashes only when
using a pre-filter.

Order no. basic design: 2.863-139.0, pre-
mium design: 2.863-161.0.

Wet vacuum cleaning

=>» For vacuuming up moisture or wetness
pay attention to the correct floor nozzle
insert and connect the corresponding
accessories.

AN Warning

Immediately switch the appli-

ance off or pull the power plug if

foam forms or liquids escape!

Do not use a filter bag!

Note: If the container is full, a float closes

the suction opening, and the appliance

works at a higher speed. Switch off the ap-

pliance immediately, and empty the con-

tainer.

Interrupting operation

lllustration

= Turn off the appliance.

lllustration

= Hook the floor nozzle into the parking
position.

Finish operation

=>» Turn off the appliance and disconnect
the mains plug.

Empty the container

Illustration [BEI

= Remove the appliance head and empty
the reservoir filled with wet or dry dirt.

Storing the appliance

llustration [BIA

=>» Store the accessories and the mains
cable on the appliance and store the
appliance in dry rooms.
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Maintenance and care Troubleshooting

A Danger

Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to any
care and maintenance work.
Repair works may only be per-
formed by the authorised cus-
tomer service.

&N Warning

Do not use abrasives, glass or
universal cleaners! Never im-

merse the appliance in water.

= Clean the appliance and accessory
parts made of plastic with a commercial
plastic cleaner.

=>» If required, rinse the container and ac-
cessories with water properly and dry
them before reuse.

Clean flat fold filter

Recommendation: Clean the filter box

after every use.

lllustration S

= Unlock, fold out and remove the filter
cartridge, empty dirt from the filter car-
tridge over a waste bin.

=>» In order to clean the inserted flat fold fil-
ter, knock the filter box against the edge
of the waste bin. It is not necessary to
remove the flat fold filter from the filter
box.

If necessary, clean the flat fold filter sep-

arately.

llustration &N

=> Unlock, fold out and remove the filter
cartridge.

lllustration

= Remove the flat fold filter from the filter
box and tab it out.

= When necessary, clean under running
water only, do not wipe or brush down.
Allow to dry completely prior to use.

=> Finally, reinstall the dry flat fold filter into
the appliance. Insert the filter cartridge
into the appliance.

Decreasing cleaning power

If the suction power becomes less, check

the following points:

=>» Accessories, suction hose or suction
pipes are clogged, please remove the
obstruction using a stick.

lllustration

=> Filter bag is full: Insert new filter bag.

lllustration EA

=> Flat fold filter contaminated: Remove
the filter box and clean filter (see Chap-
ter "Cleaning the flat fold filter").

= Replace damaged flat fold filter.

Technical specifications

Voltage 220-|V

1~50/60 Hz 240

Output P, 1000 | W

Mains fuse (slow-blow) 10| A

Container capacity 201

Water intake with handle 121

Water intake with floor 101

nozzle

Power cord HO5VV-F
2x0,75

Sound pressure level 72 |dB(A)

(EN 60704-2-1)

Weight (without acces- 7,0 | kg

sories)

MV 4

Weight (without acces- 7,3 | kg

sories)

MV 4 Premium

Subject to technical modifications!
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Consignes générales

Cher client,

A Lire cett_g notic_:g or_iginale avant
=l |a premiére utilisation de votre

appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiert et la conserver pour une utilisation ul-
térieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

L'appareil est congu pour une aspiration

multi-usages, conformément aux descrip-

tions et consignes de sécurité stipulées

dans ce manuel d'utilisation.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un

usage domestique.

— Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas
I'entreposer a extérieur.

— llestinterdit d'aspirer des cendres etde
la suie avec cet appareil.

N'utiliser l'aspirateur qu'en association

avec :

— le sac de filtrage original.

— des pieces de rechange, accessoires
OU accessoires spéciaux originaux.

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages dus a une utilisation non

conforme ou incorrecte de I'appareil.

Protection de I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de 'embal-

%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures mé-
nagéres, mais les remettre a un sys-
teme de recyclage.

Les appareils usés contiennent des
matériaux précieux recyclables les-

mmm quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systemes de collecte
adéquats afin d'éliminer les appareils
usés.

Elimination du filtre et du sac du
filtre

Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en
matériaux recyclables.
S'ils ne contiennent aucune substance as-
pirée dont I'élimination est interdite dans
les déchets ménagers, vous pouvez les je-
ter dans les déchets ordinaires.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Service aprés-vente

Notre succursale Karchere® se tient a votre
entiére disposition pour d'éventuelles ques-
tions ou problémes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des piéces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode
d'emploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et
des accessoires chez votre revendeur ou
auprés d'une filiale Karchere.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Nous éliminons gratuitement d’éventuelles
pannes sur I'appareil au cours de la durée
de la garantie, dans la mesure ou une er-
reur de matériau ou de fabrication en sont
la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain service
apres-vente.
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Consignes de sécurité

- Cetappareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
Sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

- Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou s'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de I'appareil et
s'ils ont compris les dangers
qui peuvent en resulter.

- Les enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appatreil.

- Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

- Le nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.

- Tenir les films plastiques

d'emballages hors de portée
des enfants, risque d'étouffe-
ment !

- Mettre I'appareil hors service

apres chaque utilisation et
avant chaque nettoyage/en-
tretien.

- Risque d'incendie. N’aspirer
aucun objet enflammé ou in-
candescent.

- Il est interdit d’utiliser I'appa-
reil dans des zones présen-
tant des risques d’explosion.

A Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uni-

quement au courant alternatif.

La tension doit étre identique

avec celle indiquée surla plaque

signalétique de I'appareil.

A Risque de choc électrique

Ne jamais saisir la fiche secteur

ni la prise de courant avec des

mains humides.

Ne pas debrancher la fiche secteur

en tirant le cable d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation

que le cable et la fiche secteur

ne sont pas endommages. Un
cable d’alimentation endomma-
gé doit immédiatement étre rem-
placé par le service aprés-vente
ou un électricien agréé.

Pour éviter des accidents élec-

triques nous recommandons

d’utiliser des prises de courant

avec un interrupteur de protec-
tion contre les courants de fuite
placé en amont (courant de dé-
clenchement nominal maximal

de 30 mA).

A Avertissement

Des substances déterminées

peuvent provoquer la formation

de vapeurs ou de mélanges ex-
plosifs par tourbillonnement
avec l'air aspiré.

Ne jamais aspirer les subs-

tances suivantes:
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- Des gazes, liquides et pous-
siéres (poussieres réactives)
explosifs ou inflammables

- Poussieres réactives de me-
tal (p.ex. aluminium, magnée-
sium, zinc) en rapport avec
des détergents alcalins et
acides

- Acides forts et lessives non
diluées

- Solvants organiques (p.ex.
essence, dilutif de couleur,
acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’ave-

rer agressives pour les maté-

riaux utilisés sur l'appareil.
Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui

peut avoir pour conséquence la

mort ou des blessures corpo-
relles graves.

AN Avertissement

Pour une situation potentielle-

ment dangereuse qui peut avoir

pour conséquence des bles-
sures corporelles graves ou la
mort.

Attention

Pour une situation potentielle-

ment dangereuse qui peut avoir

pour conséquence des bles-
sures légeres ou des dom-
mages matériels.

Description de I'appareil

lllustrations, cf. co6té escamo-
table !

B Ces instructions de service décrivent
I'aspirateur multi-usage décrit sur la
page de garde.

B Les illustrations montrant I'équipement
complet, il peut y avoir des différences
au niveau de I'équipement et des ac-
cessoires livrés, suivant le modeéle.

Contrbler le matériel lors du déballage pour

constater des accessoires manquants ou

des dommages. Si des dégats dus au
transport sont constatés, il faut en informer
le revendeur.

El Raccord du tuyau d'aspiration

lllustration
=>» Pour le raccord du tuyau d'aspiration
lors de I'aspiration.

[ nterrupteur MARCHE/ARRET

lllustration
= Position | : appareil en circuit
Position 0: appareil hors circuit.

[El Poignée de transport

=> Pour porter I'appareil ou pour retirer la
téte de l'appareil aprés le déverrouil-
lage.

] cassette filtrante et touche de dé-
verrouillage

lllustration

lllustration

=>» Pour nettoyer le filtre, appuyer sur la
touche de déverrouillage, ouvrir la cas-
sette filtrante et I'enlever.

IH Crochet de logement d'acces-
soires

Ce logement d'accessoires permet le ran-

gement des buses d'aspiration et du cable

d'alimentation.

FR -7
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@ Position de stationnement

lllustration
=>» Pour déposer la buse de sol pendant
les interruptions de travail.

Dispositif de verrouillage de la
cuve
lllustration
=> Letirer vers l'extérieur pour I'ouvrir et le
presser vers l'intérieur pour le verrouil-
ler.

] Réservoir de logement d'acces-
soires

lllustration

= Ce logement d'accessoires permet le
rangement de tuyaux d'aspiration et
d'autres accessoires.

E] Roues directionnelles

lllustration

=> Vider la cuve, presser les roulettes pi-
votants dans l'ouverture au fond de la
cuve jusqu'a la butée.

] Sac filtrant

Remarque : pour l'aspiration humide, le

sac filtrant ne doit pas étre mise en place !

lllustration

= Recommandation : Mettre le sac fil-
trant en place pour aspirer les pous-
siéres fines.

[l Filtre plat de plis

(déja mise en place dans I'appareil)
Attention
Toujours travailler avec le filtre
plat plissé mis en place, aussi
bien pendant I'aspiration humide
que pendant l'aspiration a sec !

[A tuyau d'aspiration avec raccord

lllustration

=>» Enfoncer le flexible d'aspiration dans le
raccord sur I'appareil, jusqu'a ce qu'il
s'enclenche.

=>» Pour le retirer, presser le cran d'arrét du
pouce et retirer le flexible d'aspiration.

Remarque : Les accessoires, comme par

ex. les brosses d'aspiration (en o) peuvent

étre branchées sur le raccord et étre ainsi

raccordées au tuyau d'aspiration.

Pour un confort de travail dans des es-

paces réduits.

En cas de besoin, la poignée amovible peut

étre posée entre l'accessoire et le tuyau

d'aspiration.

Voir position 13.

Recommandation: Pour une aspiration au

sol, enficher la poignée sur le tuyau d'aspi-

ration.

[E] Poignée amovible

lllustration

=>» Raccorder la poignée au tuyau d'aspi-
ration jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

lllustration X

=>» Pour retirer la poignée du tuyau d'aspi-
ration, appuyer sur le cran avec les
pousses et retirer la poignée.

Remarque : Grace au retrait de la poignée,

des accessoires peuvent également étre

enfichés directement sur le tuyau d'aspira-

tion.

Voir position 12.

Recommandation: Pour une aspiration au

sol, enficher la poignée sur le tuyau d'aspi-

ration.

[l Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

lllustration
= Assembler les deux tubes d'aspiration
et les relier a la poignée.
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[ Buse de sol
(avec inserts)

=>» Pour l'aspiration au sol de salissures
séches, clipser l'insert avec deux
bandes de brosse dans la buse pour
sol.

= Pour l'aspiration au sol d'eau, clipser
l'insert avec deux lévres en caoutchouc
dans la buse pour sol.

3 Suceur fente

= Pourles arétes, les joints, les radiateurs
et les zones difficilement accessibles.

Utilisation

Attention

Toujours travailler avec le filtre
plat plissé mis en place, aussi
bien pendant I'aspiration humide
que pendant l'aspiration a sec !

Avant la mise en service

lllustration

=> Déverrouiller et retirer la téte de I'appa-
reil.

=> Vider la cuve, presser les roulettes pi-
votants dans l'ouverture au fond de la
cuve jusqu'a la butée.

= Mettre la téte d'appareil en place et la
verrouiller.

Mise en service

lllustration EX1

=> Raccorder les accessoires.
lllustration

=>» Brancher la fiche secteur.
lllustration

= Allumer 'appareil.

Aspiration de poussiéres

Attention

Travailler uniquement avec un
filtre plat plissé sec !

Avant I'utilisation, vérifier I'état
du filtre et le remplacer en cas

de besoin.

lllustration

= Recommandation : Mettre le sac fil-
trant en place pour aspirer les pous-
siéres fines.

Remarques relatives au sac filtrant

— Le niveau de remplissage du sac a
poussiere dépend de la saleté aspirée.

— Encas de poussiere fine, sable etc... le
sac a poussiére doit étre changé plu-
sieurs fois.

— Les sac filtrants colmatés pouvant écla-
ter, remplacer le sac filtrant a temps !

Attention
Aspiration de cendres froides
uniquement avec présépara-

teur.
référence du modéle de base : 2.863-
139.0-0, modéle premium : 2.863-161.0.

Aspiration humide

= Pour l'aspiration d'humidité ou de parti-
cules humides, veiller a la présence
d'un insert correct d'une buse pour sol
et raccorder un accessoire correspon-
dant.

A Avertissement

En cas de formation de mousse
ou de fuite, éteindre immédiate-
ment I'appareil ou bien débran-
cher la prise secteur!

Ne pas utiliser de papier filtre!
Remarque : Dés que la cuve est pleine, un
flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la
vitesse de rotation augmente. Arréter im-
médiatement I'appareil et vider la cuve.
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Interrompre le fonctionnement

lllustration

= Mettre I'appareil hors tension.

lllustration

= Accrocher la buse de sol en position de
repos.

Fin de I'utilisation
=>» Eteindre l'appareil et retirer la fiche du
secteur.

Vider le réservoir

lllustration

= Retirer la téte d'appareil, vider le réser-
voir rempli de saletés humides ou
séches.

Ranger I'appareil

lllustration

= Ranger les accessoires et le cable sec-
teur sur l'appareil et conserver ce der-
nier dans des piéces séches.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant tout travail d'entretien et

de maintenance, mettre l'appa-

reil hors tension et débrancher

la fiche secteur.

Seul le service apres-vente

agréé est autorisé a effectuer

des travaux de réparation ou

des travaux concernant les

pieces électriques de I'appareil.

A Avertissement

N'utiliser aucun produit mous-

sant, pour vitres ou multi-

usage ! Ne jamais plonger I'ap-

pareil dans l'eau.

=> Entretenir I'appareil et les accessoires
plastique au moyen d'un nettoyant plas-
tique disponible dans le commerce.

=> Rincer cuve et accessoires a l'eau si

nécessaire et les sécher avant toute
réutilisation.

Nettoyage du filtre a plis plat

Recommandation : Nettoyer la cassette

filtrante aprés chaque utilisation.

lllustration

= Déverrouiller, déclipser et extraire la
cassette filtrante, enlever la poussiére
de la cassette filtrante dans une pou-
belle.

=>» Pour nettoyer le filtre plat plissé mis en
place, tapoter la cassette filtrante
contre le bord d'une poubelle. Pour ce-
la, le filtre plat plissé ne doit pas étre
sorti de la cassette filtrante.

En cas de besoin, nettoyer séparément

le filtre plat plissé.

lllustration

= Déverrouiller la cassette filtrante, la dé-
clipser et la retirer.

llustration EA

=>» Extraire le filtre plat plissé de la cas-
sette filtrante et la tapoter.

=>» Sinécessaire, ne nettoyer la cassette
filtrante qu'a I'eau claire, sans la frotter,
ni la brosser.
La faire complétement sécher avant de
I'utiliser.

=>» Enfin, monter de nouveau le filtre plat
plissé dans l'appareil. Mettre la cas-
sette filtrante en place dans I'appareil.

Assistance en cas de panne

Faible puissance d'aspiration

Sila puissance d'aspiration baisse, veuillez

vérifier les points suivants :

= Accessoires, tuyau d'aspiration ou
tubes d'aspiration colmatés, éliminer le
colmatage avec un baton.

lllustration

=> Le sac filtrant est plein : Mettre un nou-
veau sac filtrant en place.

llustration EA

=> le filtre plat plissé est encrassé : retirer
la cassette filtrante et nettoyer le filtre
(voir le chapitre « Nettoyage du filtre
plat plissé »).

= Remplacer le filtre a plis plats endom-
mageé.
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Caractéristiques techniques

Tension 220-V

1~50/60 Hz 240

Puissance P, 1000 W

Protection du réseau (a 10)A

action retardée)

Volume de la cuve 20|

Arrivée d'eau avec poi- 12|

gnée

Arrivée d'eau avec buse 10|

de sol

Cable d’alimentation HO5VV-F
2x0,75

Niveau de pression acous- 72dB(A)

tique (EN 60704-2-1)

Poids (sans accessoire) 7,0kg

MV 4

Poids (sans accessoire) 7,3kg

MV 4 Premium

Sous reserve de modifications

techniques !

FR -11
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Avvertenze generali

Gentile cliente,

A |L“J| Prima di utilizzare I'apparecchio
=1 per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di riven-

dita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in conformita alle descrizio-

ni e alle avvertenze di sicurezza date in

queste istruzioni per I'uso, & destinato per

essere utilizzato come aspiratore multiuso.

Questo apparecchio & concepito per il solo

uso domestico e non deve essere adibito

ad uso commerciale o industriale.

— Proteggere I'apparecchio contro la

pioggia. Depositare I'apparecchio sol-

tanto in ambienti chiusi.

E vietato aspirare con questo apparec-

chio cenere e fuliggine.

Utilizzare I'aspiratore multiuso solo con:

— sacchetti filtro originali.

— Pezzidiricambio, accessori e accessori
optional originali.

Il produttore non & responsabile per even-

tuali danni causati dall'uso improprio e/o

uso che non corrisponde a quello conforme

a destinazione.

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
<9 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti

domestici, ma consegnati ai relativi
centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno

mmm percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire
gli apparecchi dimessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.

Smaltimento di filtro e sacchetto
filtrante
Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati
in materiale ecologico.
Se non contengono sostanze aspirate vie-
tate per i rifiuti domestici, possono essere
smaltiti con i normali rifiuti domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale
KARCHER ¢ felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori
speciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni € ri-
portata alla fine del presente manuale d'uso.
| ricambi e gli accessori sono reperibili
presso il rivenditore di fiducia o una filiale
KARCHER.

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di
garanzia pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di ga-
ranzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da un di-
fetto di materiale o di produzione. Nei casi
previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esibendo
lo scontrino di acquisto.
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Norme di sicurezza -

- Questo apparecchio non é in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incatri-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

- | bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

- I bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

- Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

- Lapulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esequiti dai bambini senza
sorveglianza.

- Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Rischio di asfissia!

- Disattivare I'apparecchio
dopo ogni impiego e prima di
ogni pulizia/manutenzione.

Pericolo d'incendio. Non aspi-
rare oggetti brucianti o ardenti.
- E'vietato l'utilizzo in ambienti
a rischio di esplosione.
A\ Collegamento elettrico
Collegare I'apparecchio solo a
corrente alternata. La tensione
deve corrispondere a quella in-
dicata sulla targhetta dell'appa-
recchio.
A Pericolo di scosse elettriche
Non toccare mai la spina e la
presa con le mani bagnate.
Non staccare la spina dalla pre-
sa tirando il cavo di collegamen-
to.
Prima di ogni utilizzo controllare
che il cavo di allacciamento e la
spina di alimentazione non pre-
sentino danni. Far sostituire im-
mediatamente il cavo di allaccia-
mento danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elettrici-
sta specializzato.
Per evitare incidenti elettrici rac-
comandiamo di collegare I'appa-
recchio a prese elettriche dotate
di interruttore differenziale (con
corrente differenziale nominale |
dn non superiore a 30 mA).
A Attenzione
Determinate sostanze possono
formare Insieme all’aria di aspi-
razione vapori e miscele esplo-
Sivi
Non aspirare mai le seguenti so-
stanze:
- gas esplosivi o infiammabili, li-
quidi e polveri (polveri reattive)
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25



26

- Polveri di metallo reattive (ad
es. alluminio, magnesio, zin-
co) insieme a detergenti for-
temente alcalini ed acidi

- Acidi e soluzioni alcaline allo
stato puro

- Soluzioni organiche (ad es.
benzina, diluenti per vernici,
acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inol-

tre corrodere i materiali dell’ap-

parecchio.

Simboli riportati nel manuale d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che
determina lesioni gravi o la mor-
te.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio
possibile che potrebbe determi-
nare lesioni gravi o la morte.
Attenzione

Per una situazione di rischio
possibile che potrebbe determi-
nare danni leggeri a persone o
cose.

Descrizione dell’apparecchio

Figure riportate sulla pagina LN

pieghevole! O

B Le presentiistruzioni per l'uso descrivo-
no gli aspiratori multiuso riportati in co-
pertina.

W Le figure illustrano la dotazione massi-
ma. In base al modello sussistono delle
differenze nella dotazione e gli acces-
sori forniti.

Durante il disimballaggio controllare I'even-

tuale mancanza di accessori o la presenza

di danni del contenuto. Nel caso in cui si ri-

scontrino danni dovuti al trasporto, informa-

re immediatamente il proprio rivenditore.

El Raccordo tubo flessibile di aspira-
zione
Figura X
=> Per il collegamento del tubo flessibile
per l'aspirazione.

A Interruttore dell'apparecchio (ON/
OFF)
Figura
=> Posizione I: L'apparecchio & attivato.
Posizione 0: I'apparecchio € spento.

[l Maniglia di trasporto

=>» Per trasportare I'apparecchio o per ri-
muovere la testa dell'apparecchio dopo
lo sblocco.

] Cassetta filtro e tasto di sblocco

Figura 1

Figura

=>» Per pulire il filtro, premere il tasto di
sblocco, ribaltare fuori la cassetta filtro
e estrarla.

IFH Alloggio accessori, gancio

Questo alloggiamento per accessori con-
sente di conservare le bocchette di aspira-
zione e il cavo di alimentazione.

[@ Posizione parcheggio

Figura
= Per depositare la bocchetta per pavi-
menti in caso di interruzioni di lavoro.

Chiusura serbatoio

Figura
=> Per aprire tirare verso I'esterno, per
chiudere premere verso l'interno.
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EFl Alloggio accessori, contenitore

Figura BE

= Questo alloggiamento per gli accessori
consente di conservare i tubi di aspira-
zione o altri accessori.

El Ruota pivottante

Figura

=> Girare il serbatoio e spingere le ruote
pivottanti negli orifizi sul fondo del ser-
batoio, fino alla battuta.

[l Sacchetto filtro

Nota: Per I'aspirazione di liquidi non usare

alcun sacchetto filtro!

Figura

= Suggerimento: Per |'aspirazione di
polvere fine inserire il sacchetto filtro.

[l Filtro plissettato piatto
(gia montato nell'apparecchio)

Attenzione

Lavorare sempre con il filtro plis-
settato piatto inserito sia durante
I'aspirazione di liquidi che I'aspi-
razione di solidi!

[ Tubo flessibile di aspirazione con
raccordo

Figura X1

=> Inserire il tubo flessibile di aspirazione
nell'attacco dell'apparecchio e si ag-
gancia.

=>» Per la rimozione premere con il pollice
ed estrarre il tubo flessibile di aspirazio-
ne.

Avviso: Accessori, come p. es. spazzole

aspiranti (in opzione) possono essere infi-

lati direttamente sul raccordo e quindi colle-

garsi con il tubo flessibile di aspirazione.

Per lavorare comodi anche in locali angusti.

I manico estraibile pud essere conservato

all'occorrenza tra gli accessori e il tubo fles-

sibile di aspirazione.

Vedi posizione 13.
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Raccomandazione: Per aspirare il pavi-
mento, infilare il manico sul tubo flessibile
di aspirazione.

Manico estraibile

Figura X

=>» Collegare il manico con il tubo flessibile,
finché si aggancia.

Figura

=>» Per rimuovere il manico dal tubo flessi-
bile di aspirazione, premere il nottolino
con il pollice e estrarre il manico.

Avviso: Togliendo il manico, € possibile in-

filare direttamente anche gli accessori sul

tubo flessibile di aspirazione.

Vedi posizione 12.

Raccomandazione: Per aspirare il pavi-

mento, infilare il manico sul tubo flessibile

di aspirazione.

[ Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

Figura 51
=> Infilare uno dentro l'altro i due tubi di
aspirazione e collegarli con il manico.

[ Bocchetta pavimenti
(con inserti)

=>» Per l'aspirazione di pavimenti con spor-
co secco, agganciare l'inserto con due
strisce di setole nella bocchetta per pa-
vimenti.

=>» Per l'aspirazione di pavimenti con ac-
qua, agganciare l'inserto con due lab-
bra di gomma nella bocchetta per pavi-
menti.

I3 Bocchetta fessure

=>» Per bordi, giunti, radiatori e zone difficil-
mente accessibili.

Attenzione

Lavorare sempre con il filtro plis-
settato piatto inserito sia durante
I'aspirazione di liquidi che I'aspi-
razione di solidi!
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Prima della messa in funzione

Figura

=>» Sbloccare e staccare la testa dell'appa-
recchio.

=> Girare il serbatoio e spingere le ruote
pivottanti negli orifizi sul fondo del ser-
batoio, fino alla battuta.

=>» Posizionare la testa dell'apparecchio e
bloccarla.

Messa in funzione

Figura X1

= Montare gli accessori

Figura

=> Inserire la spina di alimentazione.
Figura

= Accendere l'apparecchio.

Aspirazione a secco

Attenzione

Lavorare solo con il filtro plisset-
tato piatto asciutto!

Prima di utilizzarlo, verificare se
il filtro presenta danneggiamenti

e sostituirlo se necessatrio.

Figura

= Suggerimento: Per I'aspirazione di
polvere fine inserire il sacchetto filtro.

Indicazioni riguardo al sacchetto
filtro

— lllivello di riempimento del sacchetto fil-
trante dipende dallo sporco che viene
aspirato.

— Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. so-
stituire spesso il sacchetto filtrante.

— Il sacchetto filtrante usurato pud scop-
piare, pertanto va sostituito in tempo!

Attenzione
Aspirare ceneri raffreddate solo

un pre-separatore.
N. ordinazione esecuzione Basic: 2.863-
139.0, esecuzione Premium: 2.863-161.0.

Aspirazione liquidi

=>» Per l'aspirazione di umidita o bagnato,
scegliere il corretto inserto nella boc-
chetta per pavimenti e collegare acces-
sori corrispondenti.
A\ Attenzione
In caso di formazione di schiu-
ma o fuoriuscita di liquido, spe-
gnere immediatamente l'appa-
recchio o tirare la spina di rete!
Non utilizzare il sacchetto filtrante!
Indicazione: Se il serbatoio & pieno, un
galleggiante chiude I'apertura di aspirazio-
ne e l'apparecchio gira con maggiore velo-

cita. Spegnere subito I'apparecchio e svuo-
tare il serbatoio.

Interrompere il funzionamento

Figura

= Spegnere I'apparecchio.

Figura

=>» Agganciare la bocchetta per pavimenti
nella posizione di parcheggio.

Dopo l'uso

= Spegnere I'apparecchio e staccare la
spina.

Svuotare il contenitore

Figura

= Rimuovere la testa dell'apparecchio e
svuotare il serbatoio pieno di sporco
umido o secco.

Deposito dell’apparecchio

Figura BH

= Conservare gli accessori ed il cavo di
allacciamento alla rete nell'apparecchio
e conservare l'apparecchio in luoghi
asciutti.
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Cura e manutenzione

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e
di manutenzione, spegnere l'ap-
parecchio e staccare la spina.
Lavori di riparazione e lavori su-
gli impianti elettrici possono es-
sere effettuati solo dal servizio
clienti autorizzato.

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi,
detergenti per il vetro o deter-
genti universali! Non immergere

mai l'apparecchio in acqua.

=>» Pulire I'apparecchio e gli accessori in
plastica con un normale detergente per
materiale sintetico.

= Sciacquare all'occorrenza il contenitore
e gli accessori con dell'acqua ed asciu-
garli prima del loro riutilizzo.

Pulire il filtro plissettato piatto

Raccomandazione: Pulire la cassetta filtro

dopo ogni qualvolta che é stato usato.

Figura

=>» Sbloccare la cassetta filtro, ribaltarla

fuori e estrarla, svuotare lo sporco dalla

cassetta filtro in un secchio dell'immon-

dizia.

Per pulire il filtro plisettato piatto inserito,

battere la cassetta filtro contro il bordo del

secchio dellimmondizia. In questo caso,

il filtro plissettato piatto non deve essere

smontato dalla cassetta filtro.

All'occorrenza, pulire il filtro plissettato

piatto separatamente.

Figura

=>» Sbloccare la cassetta filtro, ribaltarla
fuori e estrarla.

Figura EA

= Rimuovere il filtro plissettato piatto fuori
dalla cassetta filtro e sbatterlo.

=>» All'occorrenza pulire il filtro solo sotto
acqua corrente; non strofinare o spaz-
zolare.

IT

Asciugarlo completamente prima
dell'uso.

=>» Alla fine, rimontare il filtro plissettato
piatto asciutto nell'apparecchio. Inserire
la cassetta filtro nell'apparecchio.

Guida alla risoluzione dei
guasti

Diminuzione della potenza di
aspirazione

Se la potenza di aspirazione dell'apparecchio

diminuisce, controllare i seguenti punti:

=>» Accessori, tubo flessibile di aspirazione
o tubi di aspirazione otturati. Eliminare
le otturazioni con un bastoncino.

Figura

=>» Saccetto filtro pieno: inserire un nuovo
sacchetto filtro.

Figura EA

=> Filtro plissettato piatto sporco/intasato:
Estrarre la cassetta filtro e pulire il filtro
(vedi capitolo "Pulizia del filtro plissetta-
to piatto®).

=>» Sostituire i filtri plissettati piatti danneggiati.

Tensione 220 -

1~50/60 Hz 240

Potenza P, 1000 W

Protezione rete (fusibile 10A

ritardato)

Capacita vano raccolta 20|

Assorbimento di acqua 121

con impugnatura

Assorbimento di acqua 101

con bocchetta per pavi-

menti

Cavo di alimentazione HO5VV-F
2x0,75

Pressione acustica (EN 72dB(A)

60704-2-1)

Peso (senza accessori) 7,0 kg

MV 4

Peso (senza accessori) 7,3 kg

MV 4 Premium

Con riserva di modifiche tecniche!
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Algemene instructies

Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A L“J van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze ge-

bruiksaanwijzing gegeven beschrijvingen

en de veiligheidsinstructies bestemd voor

gebruik als multifunctionele zuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwik-

keld en is niet bedoeld voor industrieel ge-

bruik.

— Hetapparaat tegen regen beschermen.
Niet buiten opslaan.

— As en roet mogen met dit apparaat niet
opgezogen worden.

Gebruik de multifunctionele zuiger enkel

met:

— originele filterzakken.

— originele onderdelen, -accessoires of
extra toebehoren

De fabrikant is niet aansprakelijk voor

eventuele schade die ontstaat wanneer het

apparaat niet volgens de voorschriften of

op een verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval,
maar bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die

mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inza-
melpunt voor herbruikbare materia-
len.

Afvoer van filters en filterzakken
Filters en filterzakken zijn gemaakt van mi-
lieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke af-
val verwijderd mogen worden, mogen ze
via het normale huisafval afgevoerd wor-
den.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHER-filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent beno-
digde reserveonderdelen vindt u achteraan
in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn
verkrijgbaar bij uw handelaar of uw KAR-
CHER-filiaal.

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor
verantwoordelijke verkoopmaatschappij
uitgegeven garantievoorwaarden. Eventu-
ele storingen aan het apparaat verhelpen
wij zonder kosten binnen de garantieter-
mijn als een materiaal of fabrieksfout hier-
van de oorzaak is. Neem bij klachten bin-
nen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klanten-
servicewerkplaats en neem de accessoires
en uw aankoopbewijs mee.
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Veiligheidsinstructies

- Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuig-
lijke of mentale capaciteiten
of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
Sulterende gevaren begrij-
pen.

- Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

- Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

- Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

- De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

- Verpakkingsfolie buiten het
bereik van kinderen houden,
er bestaat verstikkingsge-
vaar!

- Apparaat na elk gebruik en
voor elke reiniging / elk on-
derhoud uitschakelen.

- Brandgevaar! Geen branden-
de of glimmende voorwerpen
opzuigen.

- U mag het apparaat niet in
gebieden met explosiegevaar
gebruiken.

A\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wissel-

stroom voor het apparaat. De

spanning moet overeenkomen
met de vermelding op het type-
plaatje van het apparaat.

A Gevaar voor elektrische
schokken

Pak de stekker en wandcontact-

doos nooit met vochtige handen

beet.

Netstekker niet verwijderen door

hem aan de netkabel uit het

stopcontact te trekken.

Controleer netsnoer en stekker

vOOr gebruik altijd op beschadi-

gingen. Laat een beschadigd
netsnoer onmiddellijk vervan-
gen door een bevoegde klanten-
dienst-/elektromonteur.

We adviseren wandcontactdo-

zen met voorgeschakelde lek-

stroom-veiligheidsschakelaar

(maximaal 30 mA nominale acti-

verings-stroomsterkte) te ge-

bruiken, ter vermijding van elek-
trische ongelukken.
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A Waarschuwing

Bepaalde stoffen kunnen door

het opwaaien met de zuiglucht

explosieve dampen of mengsels
vormen!

De volgende stoffen nooit opzui-

gen:

- Explosieve of brandbare gas-
sen, vioeistoffen en stof (re-
actief stof)

- Reactief metaalstof (bijv. alu-
minium, magnesium, zink) in
verbinding met sterk alkali-
sche en zure reinigingsmid-
delen

- Onverdunde sterke zuren en
logen

- Organische oplosmiddelen
(bijv. benzine, verfverdunner,
aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen

de bij het apparaat gebruikte

materialen aantasten.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend
gevaar dat leidt tot ernstige en
zelfs dodelijke lichamelijke let-
sels.

AN Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke
situatie die zou kunnen leiden
tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke
situatie die kan leiden tot lichte
lichamelijke letsels of materiéle
schade.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen zie uitklapbaar
blad!

B Deze gebruiksaanwijzing beschrijft de
op de voorpagina vermelde multifuncti-
onele zuiger.

De afbeeldingen tonen de maximale uit-
voering, al naar model zijn er verschil-
len in uitvoering en meegeleverd toebe-
horen.

Controleer bij het uitpakken de inhoud van

de verpakking op ontbrekende toebehoren,

of beschadigingen. Neem bij transport-
schades contact op met uw leverancier.

El Zuigslangaansluiting

Afbeelding EXl
=>» Voor het aansluiten van de zuigslang bij
het zuigen.

A Schakelaar van het apparaat (AAN
/ UIT)
Afbeelding
= Stand I: Apparaat is ingeschakeld.
Stand 0: Apparaat is uitgeschakeld.

Handgreep

= Om het apparaat te dragen of om de
kop na het ontgrendelen te verwijderen.

4 Filtercassette en ontgrendelings-
knop

Afbeelding 81

Afbeelding

=>» Voor de reiniging van de filter drukt u op
de ontgrendelingsknop, klapt u de filter-
cassette uit en neemt u ze weg.

[ Toebehorenbevestigingspunt
haak

Deze opname voor accessoires maakt het

mogelijk om zuigmonden en stroomkabels

op te bergen.
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I@d Opbergpositie

Afbeelding
=> Voor het afzetten van de vloerkop bij
werkonderbrekingen.

Sluiting reservoir

Afbeelding

=>» Voor het openen naar buiten trekken,
voor het vergrendelen naar binnen
drukken.

El Toebehorenbevestigingspunt re-
servoir
Afbeelding
=> Dit toebehorenbevestigingspunt maak
het opbergen van zuigbuizen of ander
toebehoren mogelijk.

El Zwenkwiel

Afbeelding

= Reservoir omdraaien, zwenkwielen tot
de aanslag in de openingen op de bo-
dem van het reservoir duwen.

[ Filterzak

Aanwijzing: Bij het natzuigen mag geen fil-

terzak gebruikt worden!

Afbeelding

= Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn
stof de filterzak aanbrengen.

EEl Viak harmonicafilter

(al in het apparaat aangebracht)
Voorzichtig
Werk altijd met een aangebrach-
te vlakke harmonicafilter, zowel
bij nat- als bij droogzuigen!

A Zuigslang met verbindingsstuk

Afbeelding EXI

= Duw de zuigslang in de aansluiting op
het apparaat tot ze gastklikt.

= Om eruit te nemen met duim op pal
drukken en zuigslang eruit trekken.

Instructie: Accessoires zoals zuigborstels
(optioneel) kunnen direct op het verbin-
dingsstuk gestoken en op die manier met
de zuigslang verbonden worden.

Voor comfortabel werken, ook op enge
plaatsen.

De afneembare handgreep kan indien no-
dig tussen het accessoire en de zuigslang
aangebracht worden.

Zie positie 13.

Advies: Om de vloer te zuigen steekt u de
handgreep op de zuigslang.

Afneembare handgreep

Afbeelding EX1

=>» Handgreep met zuigslang verbinden tot
hij vastklikt.

Afbeelding

= Om de handgreep van de zuigslang te
verwijderen, duwt u met uw duim op de
vergrendeling en verwijdert u de hand-
greep.

Instructie: Door het verwijderen van de

handgreep kunnen accessoires ook direct

op de zuigslang gestoken worden.

Zie positie 12.

Advies: Om de vloer te zuigen steekt u de

handgreep op de zuigslang.

{1 Zuigbuis 2x0,5m

Afbeelding EX1
=>» Beide zuigbuizen samensteken en met
de handgreep verbinden.

B Vloerkop
(met inzetstukken)

= Om droog vuil van de vloer te zuigen,
hetinzetstuk met twee borstelstroken in
de vloersproeier klikken.

=>» Om water van de vloer te zuigen, het in-
zetstuk met twee rubberstrips in de
vloersproeier klikken.

I3 Spleetmondstuk

=>» Voor randen, voegen, radiatoren en
moeilijk toegankelijke plaatsen.
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Voorzichtig

Werk altijd met een aangebrach-
te vlakke harmonicafilter, zowel
bij nat- als bij droogzuigen!

Voor ingebruikneming

Afbeelding

= Kop ontgrendelen en wegnemen.

= Reservoir omdraaien, zwenkwielen tot
de aanslag in de openingen op de bo-
dem van het reservoir duwen.

= Kop aanbrengen en vergrendelen.

Ingebruikneming

Afbeelding EX1

= Toebehoren aansluiten.

Afbeelding R

= Steek de netstekker in de contactdoos.
Afbeelding

= Apparaat inschakelen.

Droogzuigen

Voorzichtig

Werk enkel met een droge viak-
ke harmonicafilter!

Controleer de filter voor gebruik
op beschadigingen en vervang

hem indien nodig.

Afbeelding

= Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn
stof de filterzak aanbrengen.

Instructies filterzak
— Hetvulpeil van de filterzak is afhankelijk
van het opgezogen vuil.
— Bijfijn stof, zand, enz. moet de filterzak
vaker vervangen worden.
— Volle filterzakken kunnen openbarsten,
daarom de filterzak op tijd vervangen!

Voorzichtig
Opzuigen van koude as enkel

met voorafscheider.
Bestel-nr. Basic-uitvoering: 2.863-139.0,
Premium-uitvoering: 2.863-161.0.

Natzuigen

= Om vocht c.q. nattigheid op te zuigen,
moet gelet worden op een correct inzet-
stuk in de vloersproeier en moet het
overeenkomstige accessoire aangeslo-
ten worden.

AN Waarschuwing

Bij schuimvorming of ontsnap-
pende vioeistof het apparaat on-
middellijk uitschakelen of de
stekker uittrekken!

Geen filterzak gebruiken!
Instructie: Wanneer het reservoir vol is,
sluit een vlotter de zuigopening en draait
het apparaat met een verhoogd toerental.
Schakel het apparaat onmiddellijk uit en
maak het reservoir leeg.

Werking onderbreken

Afbeelding

=>» Apparaat uitschakelen.

Afbeelding

=>» Vloerkop in de opbergpositie hangen.

De werkzaamheden beéindigen

=>» Apparaat uitschakelen en de stekker uit
de wandcontactdoos trekken.

Reservoir ledigen

Afbeelding

= Apparaatkop afnemen, met nat of droog
vuil gevuld reservoir ledigen.

Apparaat opbergen

Afbeelding

=>» Accessoires en stroomkabel aan het
apparaat opbergen en apparaat in een
droge ruimte bewaren.



Onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onder-

houdswerkzaamheden altijd het

apparaat uitschakelen en de

stekker uit het stopcontact trek-

ken.

Reparaties en werkzaamheden

aan elektrische componenten

mogen alleen door bevoegde

medewerkers van de technische

dienst worden uitgevoerd.

&N Waarschuwing

Geen schuurmiddelen, glas of

reinigingsmiddelen gebruiken!

Dompel het apparaat nooit in

water.

= Apparaat en kunststofaccessoires met
een in de winkel verkrijgbare kunststof-
reiniger verzorgen.

=>» Reservoir en accessoires indien nodig

met water uitspoelen en laten drogen
voor verder gebruik.

Vlakvouwfilter reinigen

Advies: Reinig de filtercassette na elk

gebruik.

Afbeelding

= Ontgrendel de filtercassette, klap ze uit
en neem ze weg; verwijder vuil uit de fil-
tercassette in een vuilnisbak.

=> Klop de filtercassette voor de reiniging
van de gebruikte vlakke harmonicafilter
tegen de rand van de vuilnisbak. De
vlakke harmonicafilter moet daartoe
niet uit de filtercassette genomen wor-
den.

Reinig de vlakke harmonicafilter indien

nodig apart.

Afbeelding

= Ontgrendel de filtercassette, klap ze uit
en verwijder ze.

Afbeelding

= Neem de vlakke harmonicafilter uit de
filtercassette en klop hem uit.
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=>» Reinig de filter indien nodig enkel onder
stromend water, wrijf of borstel hem niet af.
Laat de filter voor gebruik volledig drogen.

= Bouw de droge vlakke harmonicafilter
ten slotte opnieuw in het apparaat in.
Plaats de filtercassette in het apparaat.

Hulp bij storingen

Te weinig zuigcapaciteit

Indien de zuigkracht van het apparaat af-

neemt, moeten de volgende punten gecon-

troleerd worden:

= Toebehoren, zuigslang of zuigbuizen
zijn verstopt, verstopping met een stok
verwijderen.

Afbeelding

=>» Filterzak is vol: Plaats een nieuwe filter-
zak.

Afbeelding

=>» Vlakke harmonicafilter is vuil: Verwijder
de filtercassette en reinig de filter (zie
hoofdstuk ,Vlakke harmonicafilter reini-
gen®).

= Beschadigde vlakvouwfilter vervangen.

Technische gegevens

Spanning 220 -V

1~50/60 Hz 240

Vermogen Pnom. 1000W

Netzekering (traag) 10)A

Reservoirvolume 20|

Wateropneming met 12|

handgreep

Wateropneming met 10|

vloerkop

Netkabel HO5VV-F
2x0,75

Geluidsniveau (EN 72dB(A)

60704-2-1)

Gewicht (excl. accessoires) 7,0 kg

MV 4

Gewicht (excl. accessoi- 7,3kg

res)

MV 4 Premium

Technische veranderingen voorbehou-
den!
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

A Antes del primer uso de_ su apa-
=l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como

aspirador en seco conforme a las descrip-

ciones e instrucciones de seguridad de

este manual de instrucciones.

Este aparato ha sido disefiado para el uso

particular y no para los esfuerzos del uso

industrial.

— Proteger el aparato de la lluvia. No de-
positarlo a la intemperie.

— No se deben aspirar cenizas ni hollin
con este aparato.

Utilizar el aspirador de usos multiples solo

con:

- bolsas filtrantes originales.

— Accesorios y piezas de repuesto o ac-
cesorios opcionales originales.

El fabricante no asume responsabilidad al-

guna por los dafios que pudieran derivarse

de un uso inadecuado o incorrecto.

Protecciéon del medio ambiente

&y, Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
ala basura doméstica; en vez de ello,
entréguelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o recupe-
racion.

Los aparatos viejos contienen mate-
E riales valiosos reciclables que debe-
= rian ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Por este motivo,
entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su
reciclaje.

Eliminacién de filtro y bolsa filtrante
El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados
con materiales biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén per-
mitidas en la basura convencional, los pue-
de eliminar con ella.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucur-
sal de KARCHER estara encantada de
ayudarle.

(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y
accesorios especiales

Podréa encontrar una seleccion de las pie-

zas de repuesto usadas con mas frecuen-
cia al final de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y
accesorios.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra socie-
dad distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que las
causas de las mismas se deban a defectos
de material o de fabricacion. En un caso de
garantia, le rogamos que se dirija con el
comprobante de compra al distribuidor
donde adquiri6 el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas proximo a su domi-
cilio.
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Indicaciones de seguridad

- Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

- Los nifios solo podran utilizar
el aparato si tienen mas de 8
anos y siempre que haya una
persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido
sobre como manejar el apa-
rato y los peligros que conlle-
va.

- Los nifios no pueden jugar
con el aparato.

- Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

- Los nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supervision.

- Mantener alejado el plastico
del embalaje de los nifios, se
pueden ahogar.

- Apagar el aparato después
de cada uso y antes de cada
limpieza/mantenimiento.

- Peligro de incendio. No aspi-
re objetos incandescentes,
con o sin llama.

- Esta prohibido usar el apara-
tfo en zonas en las que exista
riesgo de explosiones.

A Conexidn eléctrica
Conecte el aparato unicamente
a corriente alterna. La tension
tiene que corresponder a la indi-
cada en la placa de caracteristi-
cas del aparato.
A Peligro de descarga eléctri-
ca
No toque nunca el enchufe de
red o la toma de corriente con
las manos mojadas.
No saque el enchufe de la toma
de corriente tirando del cable.
Antes de cada puesta en servi-
cio, compruebe si el cable de
conexion y el enchufe de red
presentan darnos. Si el cable de
conexion estuviera deteriorado,
debe solicitar sin demora a un
electricista especializado del
servicio de atencion al cliente
autorizado que lo sustituya.
Para evitar accidentes de origen
electrico, recomendamos utili-
zar tomas de corriente con un
interruptor protector de corriente
de defecto preconectado (inten-
sidad de corriente de liberacion
nominal: max. 30 mA).
A Advertencia
Determinadas sustancias pue-
den mezclarse con el aire aspi-
rado debido a las turbulencias
dando lugar a mezclas o vapo-
res explosivos.
No aspirar nunca las siguientes
sustancias:
- Gases, liquidos y polvos ex-
plosivos o inflamables, (pol-
vos reactivos)

ES -6
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- Polvos de metal reactivos (p.
ej. aluminio, magnesio, zinc)
en combinacion con deter-
gentes muy alcalinos y aci-
dos

- Acidos y lejias fuertes sin di-
luir

- Disolventes organicos (p.€j.
gasolina, diluyentes cromati-
cos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pue-

den afectar negativamente a los

materiales empleados en el
aparato.

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que
acarrea lesiones de gravedad o
la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede
ser peligrosa, que puede aca-
rrear lesiones de gravedad o la
muerte.

Precaucion

Para una situacion que puede
ser peligrosa, que puede aca-
rrear lesiones leves o dafios ma-
teriales.

Descripcion del aparato
llustraciones, véase la contra- &)

portada.

B Este manual de instrucciones describe
la aspiradora de usos multiples indica-
da en la portada.

B Las ilustraciones muestran el equipa-
miento maximo, segun el modelo hay
diferencias en el equipamiento y los ac-
cesorios suministrados.

Cuando desempaque el contenido del pa-
quete, compruebe si faltan accesorios o si
el aparato presenta dafos. Informe a su
distribuidor en caso de detectar dafios oca-
sionados durante el transporte.

[l Racor de empalme de la manguera
de aspiracion
Imagen
=>» Para conectar la manguera de absor-
cion al aspirar.

A nterruptor del aparato (ON / OFF)

Imagen
= Posicidn I: El aparato esta conectado.
Posicion 0: El aparato esta apagado.

Asa de transporte

= Para transportar el aparato o para ex-
traer el cabezal de aparato tras el des-
bloqueo.

A Caja del filtro y tecla de desblo-
queo

Imagen 51

Imagen

=>» Para limpiar el filtro, presionar la tecla
de desbloqueo, abatir hacia fuera la
caja del filtro y extraer.

EH Alojamiento de accesorios gancho

El alojamiento de accesorios permite guar-
dar las boquillas de aspiracion y el cable de
alimentacion.

[[@ Posiciéon de estacionamiento

Imagen
=>» Para colocar la boquilla de suelos cuan-
do se interrumpa el trabajo.

Cierre del recipiente

Imagen
=>» Tirar hacia fuera para afrir, presionar
hacia dentro para bloquear.
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El Alojamiento de accesorio Reci-
piente
Imagen BB
=> Este alojamiento de accesorios permite
guardar tuberias de aspiracion u otros
accesorios.

E] Rodillo de direccién

Imagen

=> Girar el recipiente, introducir hasta el
tope las ruedas giratorias en los orifi-
cios de la parte de abajo del recipiente.

[ Bolsa del filtro

Indicacién: Para aspirar liquidos no se

debe colocar una bolsa filtrante.

Imagen

= Recomendacion: Colocar la bolsa fil-
trante para aspirar polvo fino.

EH filtro plano de papel plegado
(ya colocado en el aparato)

Precaucion

j Trabajar siempre con filtro pla-
no de papel plegado, tanto para
la aspiracion en humedo como
en seco!

[ Manguera de aspiracién con pieza
de conexién

Imagen EE1

= Presionar la manguera de aspiracién
en la toma del aparato, se encaja.

=>» Para extraer, presionar la lenglieta con
el pulgar y extraer la manguera de aspi-
racion.

Indicacién: Los accesorios, como los cepi-

llos aspiradores (opcional), se pueden in-

sertar directamente a la pieza de conexion

para unir con la manguera de aspiracion.

Para trabajar cdmodamente también en

espacios estrechos.

El mango extraible se puede colocar entre

los accesorios y la manguera de aspiracion

si es necesario.

Véase la posicion 13.
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Recomendacion: Insertar la empufiadura
de aspiracion de suelos en la manguera de
aspiracion.

Empuiiadura extraible

Imagen

= Conectar la empufiadura con la man-
guera de aspiracion hasta que encaje.

Imagen 0

=>» Para extraer la empufiadura de la man-
guera de aspiracion, presionar las le-
gletas con el pulgar y extraer la empu-
fadura.

Indicacién: Si se extrae la empufiadura se

pueden insertar directamente los acceso-

rios en la manguera de aspiracion.

Véase la posicion 12.

Recomendacion: Insertar la empufiadura

de aspiracion de suelos en la manguera de

aspiracion.

[ Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

Imagen
=> Insertar ambos tubos de aspiracion y
conectar con la empufadura.

(@ Boquilla barredora de suelos
(con insertos)

=>» Para aspirar suelos con suciedad seca,
encajar el elemento con dos tiras de ce-
pillos en la boquilla para suelos.

=>» Para aspirar suelos con agua, encajar
el elemento con dos racores de goma
en la boquilla para suelos.

i3 Boquilla para juntas

= Parabordes, juntas, radiadores y zonas
de dificil acceso.

Precaucion

j Trabajar siempre con filtro pla-
no de papel plegado, tanto para
la aspiracion en humedo como
en seco!
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Antes de la puesta en marcha

Imagen

= Desbloquear y extraer el cabezal del
aparato.

=> Girar el recipiente, introducir hasta el
tope las ruedas giratorias en los orifi-
cios de la parte de abajo del recipiente.

> Colocar y bloquear el cabezal del apa-
rato.

Puesta en marcha

Imagen EE1

= Conecte el accesorio.
Imagen EB

= Enchufe la clavija de red.
Imagen

= Conectar el aparato.

Aspiracion en seco

Precaucion

Trabajar solo con filtro plano de

papel plegado seco.

Antes de usar el filtro, compro-

bar si esta danado y cambiar si

€s necesario.

Imagen

= Recomendacion: Colocar la bolsa fil-
trante para aspirar polvo fino.

Indicaciones sobre la bolsa filtrante

— Cuanto mas suciedad de aspira mas se
llena la bolsa filtrante.

— En caso de aspirar polvo fino, arena
etc... se debe cambiar la bolsa filtrante
con mas frecuencia.

— Las bolsas filtrantes pueden explotar,
por eso es necesario cambiarla a tiem-
po.

Precaucion

Aspirar cenizas frias solo con el

separador previo.

N° referencia modelo Basic: 2.863-139.0,

modelo Premium: 2.863-161.0.

Aspiracion de liquidos

=>» Para aspirar suciedad humeda o liqui-
da, es importante colocar el elemento
de boquilla para suelos correcto y co-
nectar el accesorio correspondiente.

A Advertencia

jEn caso de que se forme espu-
ma o salga liquido, desconecte
el aparato inmediatamente o
desenchufar!

iNo utilizar una bolsa filtrante!
Nota: Si el recipiente esta lleno, un flotador
cierra el orificio de aspiracion y el aparato
gira a un mayor numero de revoluciones.
Desconecte el aparato de inmediato y va-
cie el recipiente.

Interrupcion del funcionamiento

Imagen

= Desconexion del aparato

Imagen

=>» Colgar la boquilla para suelos en la po-
sicion de aparcamiento.

Finalizaciéon del funcionamiento

= Apague el aparato y desenchufe la cla-
vija de red.

Vacie el depésito

Imagen BEI

=>» Extraer el cabezal del aparato, vaciar el
recipiente con suciedad humeda o se-
ca.

Almacenamiento del aparato

Imagen BB

=>» Guardar el accesorio y el cable de ali-
mentacion en el aparato y éste en un lu-
gar seco.



Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe
la clavija de red antes de efec-
tuar los trabajos de cuidado y
mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y tra-
bajos en componentes eléctri-
cos solo los puede realizar el
Servicio técnico autorizado.

A\ Advertencia

No utilice detergentes abrasi-
vos, ni detergentes para crista-
les o multiuso. No sumerja ja-

mas el aparato en agua.

=> Limpie el aparato y los accesorios de
plastico con un limpiador de materiales
sintéticos de los habituales en el mer-
cado.

= Encaso necesario, aclarar el depésito y
los accesorios con agua y secar antes
de volverlos a utilizar.

Limpiar el filtro plano de papel
plegado

Recomendacion: limpiar la caja del filtro

después de cada uso.

Imagen

=> Desbloquear la caja del filtro, abatir ha-
cia fuera y extraer, vaciar la suciedad
de la caja del filtro en un cubo de basu-
ra.

=>» Para limpiar el filtro plano de papel ple-
gado colocado, golpear la caja del filtro
contra el borde del cubo de basura.
Para ello no es necesario desmontar el
filtro plano de papel plegado de la caja
del filtro.

Si es necesario, limpiar el filtro plano de

papel plegado por separado.

Imagen

=> Desbloquear, abatir hacia fuera y ex-
traer la caja del filtro.

Imagen [EA

=>» Sacar el filtro plano de papel plegado
de la caja del filtro y golpear para soltar
la suciedad.

=>» Si es necesario, limpiarlo con agua co-
rriente, no frotar ni cepillar.
Antes del uso dejar secar totalmente.

=>» Finalmente, montar el filtro plano de pa-
pel plegado seco de nuevo en el aparato.
Colocar la caja del filtro en el aparato.

Ayuda en caso de averia

Potencia de aspiracion reducida

Si la potencia de absorcién del aparato dis-

minuye, comprobar los siguientes puntos:

=>» Los accesorios, la manguera de aspira-
cion o los tubos de aspiracién estan
obstruidos; elimine la obstruccion con
ayuda de una vara.

Imagen

=>» La bolsa filtrante esta llena: Coloque la
nueva bolsa filtrante.

Imagen [EA

=>» Elfiltro plano de papel plegado esta su-
cio: Extraer la caja del filtro y limpiar el
filtro (véase capitulo "Limpiar filtro de
papel plano").

=>» Sustituir los filtros planos de papel ple-
gado que estén dafados.

Datos técnicos

Tension 220 -V
1~50/60 Hz 240
Potencia P, T7000W
Fusible de red (inerte) 170A
Capacidad del depésito 20[
Absorcién de agua con el 12|
asa

Absorcion de agua con 100
boquilla para suelos

Cable de conexion ala HO5VV-F

red 2x0,75

Nivel de presion acustica 72[dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso sin accesorios 7,0kg
MV 4

Peso sin accesorios 7,3kg
MV 4 Premium

Reservado el derecho a realizar modifi-
caciones técnicas.
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Instrugoes gerais

Estimado cliente,

A Leia o manuaI_Qe manual origi-
=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme as disposicoes

O aparelho foi concebido, de acordo com

as descrigdes constantes nestas Instru-

¢Oes de Servigo e com as indicagdes sobre

seguranga, como aspirador polivalente.

Este aparelho foi desenvolvido para o uso

privado e néo foi concebido para suster as

necessidades de uma utilizagéo industrial.

— Proteger o aparelho contra a chuva.
Nao armazenar fora de casa.

— Cinza e fuligem ndo podem ser aspira-
das com este aparelho.

Utilizar o aspirador polivalente apenas

com:

— Saco de filtro original.

— Pecas sobressalentes e acessorios ori-
ginais e especiais.

O fabricante nao se responsabiliza por

eventuais danos causados por uma utiliza-

¢ao indevida ou erros de manuseamento.

Proteccao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o reci-

%69 claveis. Nao coloque as embalagens

no lixo domeéstico, envie-as para uma
unidade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
= 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de siste-
mas de recolha de lixo adequados.

Eliminagao do filtro e do saco de
filtro

O filtro e o saco de filtro sdo compostos por
materiais compativeis com o meio-ambiente.
Desde que estes ndo contenham substan-
cias aspiradas que ndo se destinem ao lixo
doméstico, estes podem ser eliminados
juntamente com o lixo doméstico.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Servico de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa fi-
lial KARCHER local esta a sua disposicéo.
(Enderegos no verso)

Encomenda de pecgas
sobressalentes e acessorios
especiais

No final das instru¢des de Servigo encontra
uma lista das pecas de substituicdo mais
necessarias.

As pegas sobressalentes e acessorios po-
dem ser adquiridos junto do seu revende-
dor ou em cada filial da KARCHER.

Garantia

Em cada pais sao validas as condi¢bes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo competentes. Even-
tuias avarias no aparelho, durante o perio-
do de garantia, serdo reparadas sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
de um defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se ao seu re-
vendedor ou ao Servigo Técnico mais pro-
ximo, com o aparelho e documento de
compra.
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Avisos de seguranga

- Este aparelho ndo é adequa-
do para a utilizagdo por pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas por uma
pessoa responsavel pela se-
guranga ou receberam instru-
¢bes sobre o manuseamento
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

- As criangas so0 estgo autori-
zadas a utilizar o aparelho se
tiverem uma idade superior a
8 anos e se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela segurancga ou
se receberem, por essa pes-
soa, instrugdes de utilizagdo
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

- Criancgas ndo podem brincar
com o aparelho.

- Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que ndo
brincam com o aparelho.

- Alimpeza e manutengéo de
aplicagcdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

- Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criangas! Perigo de asfixia!

Desligar o aparelho apds
cada utilizagéo e antes de
cada limpeza/manutencgéao.

- Perigo de incéndio. N&o aspi-
rar materiais em combustéo
nem em brasa.

- E proibido p6r o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de exploséo.

A Ligagao eléctrica

Ligar o aparelho so6 a corrente

alternada. A tensé&o deve cor-

responder a placa de tipo do
aparelho.

A Perigo de choque eléctrico

Nunca tocar na ficha de rede e

na tomada com as m&os molha-

das.

Né&o puxar a ficha de rede pelo

cabo para a retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagco do

aparelho, verificar se o cabo de

ligacéo e a ficha de rede nao

apresentam quaisquer danos. O

cabo de ligagéo danificado tem

que ser imediatamente substitu-
ido pela assisténcia técnica ou
por um electricista autorizado.

Para evitar acidentes relaciona-

dos com a electricidade, reco-

mendamos utilizar tomadas
com disjuntor de corrente de de-
feito intercalado (méax. 30 mA
corrente de activagdo nominal).

A Adverténcia

Determinadas substancias po-

dem, com o ar aspirado, formar

gases explosivos ou misturas
por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes

substéncias:

PT -6
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- Gases, liquidos e pds (po re-
activo) explosivos ou inflama-
veis

- Pds reactivos de metal (p. ex.
aluminio, magnésio, zinco)
em combinacdo com deter-
gentes altamente alcalinos e
acidos

- Acidos e solugées alcalinas
fortes néo diluidas

- Solventes orgénicos (p. ex.
gasolina, diluente de tintas,
acetona, 6leo combustivel).

Além disso, estes materiais po-

dem ter efeitos negativos sobre

0s materiais utilizados no apare-

Iho.

Simbolos no Manual de Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimen-
tos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagéo pe-
rigosa que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.
Atencao

Para uma possivel situagéo pe-
rigosa que pode conduzir a feri-
mentos leves ou danos mate-
riais.

Ver figuras na pagina desdo- &

bravell Y

B Este manual de instrugbes descreve os
aspiradores polivalentes apresentados
na capa.

B As figuras mostram o equipamento ma-
ximo. O equipamento e os acessorios
variam consoante o modelo.

Verifique o conteudo da embalagem a res-
peito de acessorios nao incluidos ou da-

nos. No caso de danos provocados duran-
te o transporte, informe o seu revendedor.

El ligacgéo do tubo flexivel de aspira-
cao
Figura 51
=>» Para ligar a mangueira de aspiragéo
para os trabalhos de aspiragéo.

A Interruptor do aparelho (LIG/DESL)

Figura
= Posicgao I: Aparelho esta ligado.
Posicao 0: aparelho desligado.

Punho de transporte

= Para transportar o aparelho ou para re-
tirar a cabega do aparelho apos o des-
blogueio.

1 Cassete filtrante e tecla de desblo-
queio
Figura [
Figura
=>» Para a limpeza do filtro, premir a tecla
de desbloqueio e tirar a cassete filtran-
te.

I Suporte de acessérios gancho

Este suporte de acessérios permite guar-
dar os bicos de aspiracdo e o cabo de ali-
mentacéo eléctrica.

[@ Posicéo de estacionamento

Figura
=>» Para desligar o bocal de pavimentos
durante interrupgées do trabalho.

Fecho do recipiente

Figura
=>» Puxar para fora para abrir e pressionar
para dentro para fechar.
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El Suporte de acessorio recipiente

Figura BE

=> Este suporte de acessoério permite
guardar os tubos de aspiragéo ou ou-
tros acessorios.

El Rolo de guia

Figura

=>» Virar o recipiente e pressionar os rolos
de guia contra as aberturas no fundo do
recipiente até encaixarem.

[ Saco-filtro

Aviso: para a aspiragdo humida nao pode

ser utilizado nenhum saco de filtro!

Figura

= Recomendacgéao: montar o saco de fil-
tro para aspirar po fino.

[l Filtro de pregas

(ja incorporado no aparelho)
Atencao
Trabalhar sempre com o filtro de
pregas plano encaixado, tanto
durante os trabalhos de aspira-
¢do a humido como a seco!

[ Mangueira de aspiragdo com pega
de ligagao
Figura X1
= Pressionar o tubo de aspiragéo contraa
ligagédo no aparelho, até encaixar.
=> Para retirar basta premir a patilha (com

o polegar) e retirar o tubo de aspiragéo.

Aviso: acessorios como, p. ex., escovas
de aspiragéo (opcional) podem ser encai-
xados directamente na peca de ligagéo e,
deste modo, ser conectados com a man-
gueira de aspiragéo.

Para trabalhar confortavelmente, mesmo
em espacos apertados.

O punho removivel pode, se necessario,
ser montado entre o acessorio e a man-
gueira de aspiragéo.

Ver posigao 13.

Recomendacao: para a aspiragdo do
chéo, encaixar o punho na mangueira de
aspiragao.

Punho removivel

Figura X

= Conectar o punho com a mangueira de
aspiragao, até encaixar.

Figura

=>» Para retirar o punho da mangueira de
aspiragao, pressionar a patilha com o
dedo e puxar o punho.

Aviso: com o retirar do punho, os acesso-

rios podem também ser encaixados direc-

tamente na mangueira de aspiragéo.

Ver posigao 12.

Recomendacao: para a aspiragdo do

chéo, encaixar o punho na mangueira de

aspiragao.

[l Tubos de aspiragéo 2 x 0,5 m

Figura 51
=>» Encaixar os dois tubos de aspiragéo e
conectar com o punho.

[ Bocal para pavimentos
(com encaixes)

=>» Para a aspiragéo do chéo de sujidade
seca, engatar o encaixe com duas tiras
de escova no bocal de chao.

=>» Para a aspiragéo do chdo de agua, en-
gatar o encaixe com dois labios de bor-
racha no bocal de chao.

[[d Bocal para juntas

=>» Para cantos, juntas, radiadores e areas
de dificil acesso.

Manuseamento

Atencéao

Trabalhar sempre com o filtro de
pregas plano encaixado, tanto
durante os trabalhos de aspira-
¢do a humido como a seco!
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Antes de colocar em funcionamento

Figura

=>» Destravar e retirar a cabecga do aparelho.

=>» Virar o recipiente e pressionar os rolos
de guia contra as aberturas no fundo do
recipiente até encaixarem.

= Montar e bloquear a cabega do aparelho.

Colocacao em funcionamento

Figura

=> Ligar os acessorios.
Figura

=> Ligar a ficha de rede.
Figura

=>» Ligar o aparelho.

Aspirar a seco

Atencao

Trabalhar apenas com um filtro

de pregas plano seco.

Antes do encaixe, verificar se o

filtro apresenta danos e, se ne-

cessario, troca-lo.

Figura

= Recomendagao: montar o saco de fil-
tro para aspirar po fino.

Avisos relativos ao saco de filtro

— O nivel de enchimento do saco de filtro
depende do tipo de sujidade aspirada.

— Para po fino, areia, etc. é necessario
substituir o saco de filtro com maior fre-
quéncia.

— Sacos de filtro cheios podem rebentar,
pelo que é necessario que estes sejam
substituidos atempadamente.

Atencao

Aspiragéo de cinza fria apenas

com separador preévio.

N.° de encomenda da versao Basic: 2.863

139.0, verséo Premium: 2.863-161.0.

Aspirar a humido

=>» Para a aspiragao de lixo humido ou li-
quido, ter atengao ao encaixe do bocal
de chao correcto e conectar o acesso-
rio correspondente.

A Adverténcia

Desligar imediatamente o apa-
relho em caso de formagéo de
espuma ou de saida de liquido
ou tirar a ficha da tomada!

Né&o utilizar um saco de filtro!
Aviso: quando o recipiente estiver cheio, o
flutuador fecha a abertura de aspiragéo e o
aparelho funciona com uma rotagéo mais
elevada. Neste caso deve desligar imedia-
tamente o aparelho e esvaziar o recipiente.

Interromper o funcionamento

Figura

=>» Desligar o aparelho.

Figura

=>» Engatar o bocal de pavimento na posi-
¢ao de estacionamento.

Desligar o aparelho
=>» Desligue o aparelho e retire a ficha de
rede.

Esvaziar o recipiente

Figura

=>» Retirar as cabegas do aparelho e esva-
ziar o recipiente repleto de sujidade hu-
mida ou seca.

Guardar a maquina

Figura BH

=>» Guardar os acessorios e o cabo de
rede no aparelho e guardar o aparelho
num local seco.

Conservagao e manutenc¢ao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de
conservagao e de manutengao
desligar o aparelho e retirar a fi-
cha de rede.

Os trabalhos de reparacéo e tra-
balhos em componentes eléctri-
cos soO devem ser executados
pelo Servigo de Assisténcia
Técnica autorizado.
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A Adverténcia

Né&o utilize produtos abrasivos,

produtos para a limpeza de vi-

dros ou universais! Nunca mer-

gulhe o aparelho em agua.

=> Limpe o aparelho e os acessorios de
plastico com um produto para limpeza
de plasticos corrente.

=>» Lavar o recipiente e os acessorios com
agua e secar antes de utilizar nova-
mente.

Limpar o filtro de pregas

Recomendacao: limpar a cassete filtran-

te apds cada utilizacao.

Figura

=> Desbloquear a cassete filtrante e tira-la.
Esvaziar o lixo da cassete filtrante num
caixote de lixo.

=>» Para alimpeza do filtro de pegas plano
inserido, bater com a cassete filtrante
na borda do caixote do lixo. Para tal, o
filtro de pegas plano n&o tem de ser re-
tirado da cassete filtrante.

Se necessario, limpar o filtro de pegas

plano em separado.

Figura

=> Desbloquear a cassete filtrante e tira-la.

Figura EA

=> Tirar o filtro de pegas plano da cassete
filtrante e sacudi-lo.

= Se necessario, limpar apenas sob agua
corrente, ndo esfregar nem escovar.
Deixar secar totalmente antes de utili-
zar.

= No final, voltar a montar o filtro de pe-
gas plano seco no aparelho. Inserir a
cassete filtrante no aparelho.
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Ajuda em caso de avarias

Perda da poténcia de aspiragao

Verifique os seguintes pontos se o rendi-

mento de aspiragao do seu aparelho dimi-

nuir:

=>» Os acessorios, os tubos de aspiragdo e o
tubo flexivel de aspiragéo estéo entupi-
dos. Remova a obstrugdo com um pau.

Figura

=>» Saco de filtro cheio: inserir um novo
saco de filtro.

Figura

=>» O filtro de pregas plano esta sujo: tirar a
cassete filtrante e limpar o filtro (ver capi-
tulo "Limpar filtro de pregas plano").

=>» Substituir um filtro de pregas plano da-
nificado.

Dados técnicos

Tensao 220 -V

1~50/60 Hz 240

Poténcia P, 1000 W

Protecgéo de rede (de ac- 10A

cao lenta)

Volume do recipiente 20|

Admissao de agua com a 12|

pega

Admissao de agua com o 10|

bocal de pavimento

Cabo de rede HO5VV-F
2x0,75

Nivel de press&o acustica 72dB(A)

(EN 60704-2-1)

Peso (sem acessorios) 7,0 kg

MV 4

Peso (sem acessorios) 7,3kg

MV 4 Premium

Reservados os direitos a alteragoes téc-
nicas!
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Generelle henvisninger

Kaere kunde

Laes original brugsanvisning in-
A den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterleesning eller til den neeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Maskinen er i henhold til beskrivelserne i

denne brugsvejledning og sikkerhedsan-

visningerne beregnet til anvendelse som

universalsuger.

Denne maskine blev udviklet til privat brug

og er ikke beregnet til erhvervsmeaessig

brug.

— Beskyt damprenseren mod regn. Ma
ikke opbevares udendears.

— Aske og sod ma ikke opsuges med den-
ne maskine.

Brug universalsugeren kun med:

— originale filterposer.

— Original reservedele, tilbehgr eller eks-
tra tilbehgr.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmaessigt brug eller ukorrekt betje-

ning af apparatet.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men
aflever den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og begr afle-

= veres til genbrug. Aflever derfor ud-
tjente apparater pa en genbrugsstati-
on eller lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose
Filter og filterpose er produceret af miljg-
venligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som
ikke er forbudt som husholdningsaffald,
kan de bortskaffes med den normale affald.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
st@vsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og
ekstratilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.

Garanti

| de enkelte land gzelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifri-
sten afhjaelper vi gratis eventuelle fejl pa
Deres maskine, safremt disse er forarsaget
af materiale- eller produktionsfejl. Hvis De
vil gare Deres garanti geeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler eller
naermeste autoriserede kundeservice med-
bringende kvittering.



Sikkerhedsanvisninger

- Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskraenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
handtering og de evt. resulte-
rende farer.

- Barn mé kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.

- Barn ma ikke lege med appa-
ratet.

- Barn skal veere under opsyn
for at sarge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

- Rengaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfares
af barn uden overvagning.

- Emballagefolie skal holdes
veek fra bagrn p.gr.a. kveel-
ningsfare!

- Efter hver brug og for hver
renggaring/vedligeholdelses
Sskal maskinen slukkes.

- Brandfare. Opsug ikke braen-
dende eller glgdende gen-
stande.

- Det er forbudt at bruge hgj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

A El-tilslutning

Hajtryksrenseren mé kun sluttes

til vekselstram. Spaendingen

Skal svare til angivelsen pa type-

Skiltet.

A Risiko for elektrisk stad

Rar aldrig ved netstik og stik-

kontakt med fugtige haender.

Treek stikkontakten ikke ud af

stikdasen ved at traekke i lednin-

gen.

Kontroller altid tilslutningsled-

ningen og netstikket for skader,

for hajtryksrenseren tages i

brug. En beskadiget tilslutnings-

ledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafde-
ling/elektriker med det samme.

For at undga elektriske uheld

anbefaler vi, at man anvender

Stikkontakter med et forkoblet

fejlstramsrelae (maks. 30 mA

nom. udlgse-strgmstyrke).

A Advarsel

De kan danne eksplosive dam-

pe eller blandinger gennem op-

hvirvling med sugeluften!

Efterfglgende stoffer ma aldrig

suges op:

- Eksplosive eller teendelige
gas, vaesker og stav (reaktive
stov)

- Reaktive metalstav (f.eks.
aluminium, magnesium, zink)
i forbindelse med steerk alka-
liske eller sure rengarings-
midler.

- Ufortyndede syrer og baser

DA -6
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- Organiske oplasningsmidler
(f.eks. lakfortynder, benzin,
acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angri-

be de materialer, stovsugeren er

fremstillet af.

Symbolerne i driftsvejledningen
A Risiko
En umiddelbar truende fare,
som kan fare til alvorlige person-
Skader eller dad.
A\ Advarsel
En muligvis farlig situation, som
kan fore til alvorlige personska-
der eller til dad.
Forsigtig
En muligvis farlig situation, som
kan fare til personskader eller til
materialeskader.

Beskrivelse af apparatet
Se hertil figurerne pa siderne! &

B Denne driftsvejledning beskriver uni-
versalmodellerne som er vist pa omsla-
get.

W Figurerne viser det maksimale udstyr,
afhaengigt af modellen er der forskelle
mellem udstyr og medleveret tilbehgr.

Kontroller pakningens indhold for manglen-

de tilbeher eller beskadigelser, nar den

pakkes ud. Kontakt Deres forhandler i til-
faelde af transportskader.

El Sugeslangetilslutning

Figur
=>» For tilslutning af sugeslangen under
sugningen.

A Startknap (TAND/SLUK)

Figur
= Position I: Maskinen er teendt.
Position 0: Maskinen er slukket.

Bzeregreb

=>» Til transport af maskinen eller til at fier-
ne maskinhovedet efter abning af lase-
mekanismen.

] Filterkassette og dbningstast

Figur 81

Figur [EA

=>» Tryk pa abningstasten for at rense filte-
ret, klap filterkassetten ud og fjern den.

H Tilbehgrsholder krog

Med denne tilbehgrsholder kan man opbe-
vare stremledningen og sugedyser.

I@ Parkeringsposition

Figur
=>» For at stille gulvdysen til side ved ar-
bejdspauser.

Beholderlas

Figur
=> Treek ud for at abne, skub ind for at lase.

1 Tilbehgrsholder beholder

Figur
=> Denne tilbehgrsholder er beregnet til at
holde sugergr eller andet tilbehar.

E] Styringsrulle

Figur

= Vend beholderen, tryk styrehjulene i ab-
ningerne pa beholderens bund indtil
stoppositionen.

[y Filterpose

Bemaerk: Til vddsugningen ma man ikke

iseette en filterpose!

Figur

= Anbefaling: Iszt filterposen til opsug-
ning af fint stav.
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EEl Fladt foldefilter
(allerede sat ind i maskinen)

Forsigtig

Savel ved véad- og tersugning
Skal der altid arbejdes med et
isat flad foldefilter!

[ Sugeslange med forbindelsesstyk-
ke

Figur

= Tryk sugeslangen ind i tilslutningen,
den gar i hak.

= For at fjerne sugeslangen skal lasetap-
pen trykkes ind med tommelfingeren og
sugeslangen traekkes ud.

Bemaerk: Tilbehgr som f.eks. sugebarster

(option) kan direkte saettes pa forbindelses-

stykket og saledes forbindes med suge-

slangen.

Til bekvemt arbejde selv i sma rum.

Efter behov kan det aftagelige handtag an-

bringes mellem tilbehar og sugeslangen.

Se position 13.

Anbefaling: Til sugning af gulve saettes

handtaget pa sugeslangen.

Aftageligt handtag

Figur

= Forbind handtaget med sugeslangen
indtil det gar i hak.

Figur

= Tryk pa naesen med tommelfingeren og
treek i handtaget for at tage handtaget
fra sugeslangen.

Bemaerk: Hvis handtaget tages af kan til-

behgr saettes direkte pa sugeslangen.

Se position 12.

Anbefaling: Til sugning af gulve saettes

handtaget pa sugeslangen.

[ Sugergr2x0,5m

Figur
=> Seet begge sugergr sammen og forbind
dem med handtaget.

(g Gulvdyse
(med indsats)
=>» Til sugning af tart smuds fra gulve skal
indsatsen med to barstestriber klipses
fast i gulvdysen.
=>» Til sugning af vand skal indsatsen med
to gummilaeber klipses fast i gulvdysen.

I3 Fugemundstykke

=>» Til kanter, fuger, radiatorer og sveert til-
gaengelige omrader.

Betjening

Forsigtig

Savel ved véad- og tersugning
Skal der altid arbejdes med et
isat flad foldefilter!

Inden idrifttagning

Figur

= Tag apparatets hoved ud af indgreb og
tag det af.

= Vend beholderen, tryk styrehjulene i ab-
ningerne pa beholderens bund indtil
stoppositionen.

= Szt maskinens hoved pa og las det
fast.

Ibrugtagning

Figur 51

=> Tilslut tilbeharet.
Figur B

= Saet netstikket i.
Figur

= Taend for maskinen.

Tersugning

Forsigtig

Arbejd kun med tar flad foldefilter.
Kontroller filteret for skader for
det saettes i og udskift det efter

behov.

Figur

= Anbefaling: Iszt filterposen til opsug-
ning af fint stav.
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Henvisninger filterpose
— Filterposens pafyldningsgrad er athaen-
gigt af den opsugede snavs.
— Ved fintstgv, sand osv. skal filterposen
udskiftes oftere.
— Tilstoppede filterposer kan eksplodere,
derfor skal filterposen udskiftes i tide!

Forsigtig
Sugning af kold aske kun med

separator.
Bestillingsnr. Basic-model: 2.863-139.0,
Premium-model: 2.863-161.0.

Vadsugning

=> Til opsugning af fugtighed hhv. vade
gulve skal der holdes gje med den kor-
rekte gulvdyseindsats og det tilsvaren-
de tilbeher tilsluttes.

A\ Advarsel

Ved skumdannelse eller hvis
veeske traeder ud, skal maskinen
omgéaende slukkes eller netstik-
ket treekkes ud!

Brug ingen filterpose!

Bemaerk: Hvis beholderen er fuld, lukker
en svemmerventil sugedbningen, og stav-
sugeren kgrer med forhgjet omdrejningstal.
Sluk straks for sugeren, og tem beholde-
ren.

Afbrydelse af driften

Figur

= Sluk for renseren

Figur

= Haeng gulvdysen ind i parkeringsholde-
ren.

Efter brug

=> Sluk for apparatet, og traek netstikket
ud.

Tom beholderen

Figur BEI

= Fjern maskinhovedet, tsm beholderen
som er fyldt med vad eller tar snavs.

Opbevaring af maskinen

Figur BH

= Opbevar tilbehgret og netkablet pa ma-
skinen og opbevar maskinen i et tart
rum

A Risiko

Far alle service- og vedligehol-

delsesarbejder skal maskinen

afbrydes og stikket traekkes ud.

Reparationsarbejder og arbej-

der pa elektriske komponenter

Skal altid udfgres af autorisere-

de servicefolk.

AN Advarsel

Undlad at bruge skuremidler,

glas- eller universalrenggrings-

middel! Nedsaenk aldrig appara-

tet i vand.

=> Apparat og tilbehgrsdele af plast skal
rengeres med et almindeligt plastren-
geringsmiddel.

=> Beholder og tilbehgr spoles med vand
og tarres inden de bruges igen.

Rengor det flade foldefilter

Anbefaling: Rens filterkassetten efter

hver brug.

Figur 581

2 Abn filterkassetten, klap den ud og fiern
den, tam smuds fra filterkassetten over
en affaldsspand.

= Tryk filterkassetten mod affaldsspan-
dens kant for at rense det flade foldefil-
ter. Hertil skal det flade foldefilter ikke
afmonteres fra filterkassetten.

Rens det flade foldefilter efter behov se-

parat.

Figur =81

> Abn filterkassetten, klap den ud og fiern
den.



Figur EA

= Tag det flade foldefilter ud af filterkas-
setten og bank det ud.

= Efter behov ma filteret renses under fly-
dende vand, det ma ikke gnides eller
barstes.
Inden det monteres skal det tgrres.

=> Til sidst skal det flade foldefilter monte-
res i maskinen igen. Saet filterkassetten
ind i maskinen.

Hjeelp ved fejl

Aftagende sugeeffekt

Hvis maskinens sugekapacitet reduceres,

kontroller falgende punkter:

=> Tilbehgr, sugeslange eller sugergr er
tilstoppet, fiern tilstopningen.

Figur

= Filterposen er fuld: Szet en ny filterpose

i.

Figur

=> Det flade foldefilter er tilsmudset: Af-
monter filterkassetten og rens filteret
(se kapitel " Rense de flade foldefilter").

= Beskadiget flad foldefilter skal udskif-
tes.

Tekniske data

Spaending 220 -V
1~50/60 Hz 240
Ydelse P, 1000\W
Netsikring (traeg) 10)A
Beholdervolumen 20|
Vandindtag med hand- 12|
greb
Vandindtag med gulvdyse 10|
Netkabel HO5VV-F
2x0,75
Lydtryksniveau (EN 72dB(A)
60704-2-1)
Vaegt (uden tilbehar) 7,0kg
MV 4
Vaegt (uden tilbehar) 7,3kg
MV 4 Premium

Forbehold for tekniske aendringer!
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Generelle merknader . .. ... .. NO ...5
Sikkerhetsanvisninger . . ... .. NO ...6
Beskrivelse av apparatet . . . .. NO ...7
Betijening ................. NO ...8
Pleie og vedlikehold . . . ... ... NO ...9
Feilretting . ... ............. NO ..10
Tekniskedata.............. NO ..10

Generelle merknader

Kjeere kunde,

For forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser

og sikkerhetsanvisninger som er gitt i den-

ne bruksanvisning for bruk som multisuger.

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og

er ikke forberedt for kravene som stilles i

kommersiell bruk.

— Beskytt apparatet mot regn. Det ma
ikke oppbevares utendars.

— Aske og sot skal ikke suges opp med
dette apparatet.

Multisugeren skal bare brukes med:

— Original-filterposer.

— Originale reserverdeler, originalt tilbe-
her eller originalt ekstrautstyr

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuel-

le skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil

bruk.

Miljovern

vy Materialet i emballasjen kan resirku-
¢9 leres. Ikke kast emballasjen i hus-

holdningsavfallet, men lever den inn
til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Dis-

mmm se bor leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhen-
des i egnede innsamlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose
Filter og filterpose er produsert av miljo-
vennlige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd mate-
riale som ikke er tillatt i husholdningsavfall,
kan alt kastes som normalt husholdnings-
avfall.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg
gjerne ved feil eller om du har spgrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og
spesialtilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene fin-
ner du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling, gjelder i alle
land. Eventuelle feil pa maskinen blir repa-
rert gratis i garantitiden, dersom disse kan
fares tilbake til material- eller produksjons-
feil. Ved behov for garantireparasjoner
henvender du deg til din forhandler eller
naermeste autoriserte serviceforhandler.
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Sikkerhetsanvisninger

- Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

- Barn skal bare bruke appara-
tet nar barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en Sikker-
hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfare.

- Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

- Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker
med apparatet.

- Rengjoring og bruksvedlike-
hold skal ikke utfgres av barn
uten under tilsyn.

- Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

- Sla av apparatet etter hver
bruk og far hver rengjaring/
vedlikehold.

- Brannfare. Brennene eller
gladende gjenstander ma
ikke suges opp.

- Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

A\ Elektrisk tilkobling
Haytrykksvaskeren ma kun ko-
bles til vekselstrem. Spennin-
gen ma stemme overens med
haytrykksvaskerens typeskilt.
A Fare for elektrisk stot
Ta aldri i stgpselet eller stikkon-
takten med vate hender.
Stroamkabelen skal ikke tas ut av
stikkontakten ved at du trekker i
kabelen.
Kontroller stramledningen og
stopselet for skader hver gang
hoytrykksvaskeren skal brukes.
En skadet stramledning ma skif-
tes ut umiddelbart hos autorisert
kundeservice eller autorisert
elektriker.
For & unnga el-ulykker anbefaler
vi at du bruker stikkontakter med
forankoblede vernebrytere for a
beskytte mot feilstream (maks.
nominell utlasningsstram: 30
mA).
A Advarsel
Visse stoffer kan danne eksplo-
sive damper eller blandinger nar
de virvles opp med sugeluften.
Sug aldri opp falgende stoffer:
- Eksplosive eller brennbare
gasser, vaesker og stav (re-
aktivt stav)
- Reaktivt metallstav (f.eks.
aluminium, magnesium, zink)
i forbindelse med sterkt alka-
liske og sure rengjaringsmia-
ler.

- Ufortynnede sterke syrer og lut

- Organiske lgsemidler (f.eks.
bensin, fargetynner, aceton,
fyringsolje).

NO-6
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| tillegg kan disse stoffene angri-
pe materialet som er brukt i
stgvsugeren.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare
som kan fgre til store person-
skader eller til dad.

AN Advarsel

For en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader
eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader
eller til materielle skader.

Beskrivelse av apparatet

lllustrasjoner se utfoldingssi-
dene!

B Denne bruksanvisningen beskriver
multisugeren som beskrevet pa omsla-
get.

B Figurene viser makimal utrustning, alt
etter modell vil det veere forskjeller i ut-
rustning og medfglgende tilbehgr.

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i

pakken er komplett og uskadd. Kontakt din

forhandler ved eventuelle transportskader.

El Sugeslangetilkobling

Figur
= For tilkobling av sugeslange ved su-
ging.

;A Hovedbryter (AV/PA)

Figur
=> Stilling I: Apparatet er slatt pa.
Stilling 0: Apparatet er slatt av.

Baerehandtak

=>» For a bzere apparatet eller for at ta av
apparathodet etter opplasing.

] Filterkassett og lasetast

Figur 81

Figur

=>» For rengjaring av filteret, trykk pa lasetas-
ten, vipp ut filterkassetten og ta den av.

I Tilbehgrsholder kroker

Denne tilbehgrsholderen brukes for oppbe-
varing av stregmkabel og sugedyser.

[[@ Parkeringsposisjon

Figur
=> For parkering av gulvdysen ved ar-
beidspauser.

Beholderlasing

Figur
= For apning, trekk utover - for lasing,
trykk innover.

El Tilbehgrsholder beholder

Figur

= Denne tilbehgrsholderen brukes for
oppbevaring av sugergr og diverse til-
behar.

E] Styrerulle

Figur

= Snu beholderen, sett inn styrehjulene i
apningene pa bunnen av beholderen,
trykk inn til de gar i las.

[y Filterpose

Merk: For vatsuging skal det ikke monteres

noen filterpose!

Figur

=> Anbefaling: For suging av fint stgv skal
det settes inn filterpose.
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[l Foldefilter
(ferdig innebygget i apparatet)

Forsiktig!
Arbeid alltid med pasatt foldefil-
ter, bade ved torr og véat suging!

[ Sugeslange med tilkoblingsstykke

Figur

=>» Sett sugeslangen i tilkoblingen pa mas-
kinen, den gari las.

= For & ta av, trykk lasen med tommelen
og trekk ut sugeslangen.

Merk: Tilbehgr som f.eks. sugebearster (ek-

strautstyr) kan settes direkte pa tilkoblings-

stykket og kan kobles til sugeslangen.

For komfortabelt arbeid i trange rom.

Det avtagbare handtaket kan ved behov

settes pa mellom tilbehgr og sugeslangen.

Se posisjon 13.

Anbefaling: For suging av gulv, sett hand-

taket pa sugeslangen.

Avtagbart handtak

Figur

= Koble handtaket pa sugeslangen til det
garilas.

Figur EHA

= For & ta handtaket av sugeslangen,
trykk inn lasen med tommelen og trekk
av handtaket.

Merk: Ved & ta av handtaket kan tilbehgr

0gsa settes direkte pa sugeslangen.

Se posisjon 12.

Anbefaling: For suging av gulv, sett hand-

taket pa sugeslangen.

[ Sugergr2x0,5m

Figur
= Sett sammen begge sugergrene og ko-
ble til handtaket.

(B Gulvmunnstykke
(med innsatser)

=>» For suging av gulv med tgrt smuss, sett
pa innsats med to berstestriper i gulv-
dysen.

= For suging av gulv med vann, sett pa
innsats med to gummilepper i gulvdy-
sen.

I3 Fugemunnstykke

= For kanter, fuger, radiatorer og vanske-
lig tilgjengelige omrader.

Betjening

Forsiktig!
Arbeid alltid med pasatt foldefil-
ter, bade ved tgrr og vat suging!

For igangsetting

Figur
= Avlas og ta av apparathodet.
=>» Snu beholderen, sett inn styrehjulene i
apningene pa bunnen av beholderen,
trykk inn til de gar i las.
= Sett pa apparathodet og las det.
Igangsetting

Figur 51

= Kobile til tilbehgr.
Figur B

= Sett i stapselet.
Figur

= Sla apparatet pa.

Stovsuging

Forsiktig!

Arbeid alltid kun med tart folde-
filter.

Far bruk, kontroller filteret for

Skader og skift ut ved behov.

Figur

=> Anbefaling: For suging av fint stgv skal
det settes inn filterpose.
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Anvisning filterpose
— Fyllingsgraden av filterposen er avhen-
gig av hva slags smuss som suges opp.
— Vedfint stgv, sand osv... ma filterposen
skiftes oftere.
— Fulle filterposer kan sprekke, pass der-
for pa a skifte filterpose til rett tid!
Forsiktig!
Suging av kald aske kun med
foravskiller.
Bestillingsnr. Basic-variant: 2.863-139.0,
Premium-variant: 2.863-161.0.

Vatsuging

= For suging ved fuktighet eller vann,
pass pa korrekt innsats i gulvdysen og
koble til aktuelt tilbehar.

AN Advarsel

Ved skumdannelse eller lekka-
sje av vaeske ma apparatet slas
av umiddelbart eller trekk ut
stgpselet!

Ikke bruk filterpose!

Merk: Nar beholderen er full, blir sugeap-
ningen stengt av en flotter og apparatet gar
med gkt turtall. SI& av maskinen umiddel-
bart, og tem beholderen.

Opphold i arbeidet

Figur

= SIa av maskinen.

Figur

= Sett gulvdysen i parkeringsholderen.

Etter bruk

=> Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.
Tem beholderen

Figur BEI

= Taav apparathodet, tgm beholderen for
smuss fra vat- eller tarrsuging.

Oppbevaring av apparatet

Figur BE

=> Lagre tilbehgr og stremkabel pa appa-
ratet og oppbevar det i et tert rom.

A Fare

Sla av apparatet og ta ut stroam-
stgpselet innen service eller
vedlikeholdsarbeider pabegyn-
nes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa
elektriske komponenter ma kun
utfgres av autorisert kundeser-
vice.

A Advarsel

Ikke bruk skuremiddel, glass el-
ler universalrengjeringsmiddel!
Dypp aldri apparatet under

vann.

=>» Bruk etalminnelig rengjgringsmiddel for
plast pa apparatet, og tilbeharsdeler av
plast.

=> Beholder og tilbehgr skylles med vann
ved behov, og skal tarke far bruk.

Rengjgring av foldefilter

Anbefaling: Rengjeor filterkassetten etter

hver bruk.

Figur =81

=>» Las opp filterkassetten, vvipp den ut av
ta den av, tam ut smuss fra filterkasset-
ten over en sgppelbatte.

=>» For rengjgring av det innsatte foldefilte-
ret, sla filterkassetten mot kanten av
sgppelbgtten. Foldefilteret skal ikke tas
ut av filterkassetten.

Ved behov, rengjor foldefilteret separat.

Figur 581

=> Las opp filterkassetten, vipp den ut og
ta den av.

Figur EA

= Ta foldefilteret ut av filterkassetten og
bank det rent.

= Rengjgres ved behov under rennende
vann, ikke skrubb eller bgrste.
La tarke fullstendig far bruk.

=>» Sett til slutt inn igjen det tarre foldefilte-
ret i apparatet. Sett filterkassetten i ap-
paratet.

NO-9



Feilretting

Avtagende sugeeffekt

Dersom sugeeffekten er darlig, kontroller

fglgende punkter:

=> Tilbehgret, sugeslange eller sugergre-
ne er tilstoppet. Fjern tilstoppingen med
en pinne.

Figur

=> Filterpose er full: Sett inn ny filterpose.

Figur EA

= Foldefilter er tilsmusset: Ta av og ren-
gjar filterkassetten og rengjer filteret (se
kapittel "Rengjare foldefilter").

=> Skift skadet foldefilter.

Tekniske data

Spenning 220-V
1~50/60 Hz 240
Effekt Pominen 1000\W
Stremsikring (trege) 10 A
Beholder, volum 20|
Vannopptak med handtak 12|
Vannopptak med gulvdyse 10|
Nettledning HO5VV-F
2x0,75
Lydtrykksniva 72dB(A)
(EN 60704-2-1)
\Vekt (uten tilbehar) 7,0kg
MV 4
Vekt (uten tilbehar) 7,3kg
MV 4 Premium

Det tas forbehold om tekniske endrin-
ger!

NO-10
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Innehallsforteckning

Allmanna hanvisningar. . . .. .. SV 5
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Handhavande.............. SV ...8
Skoétsel och underhall. .. ... .. SV ...9
Atgarder vid stérningar. . . . . .. SV ..10
Tekniskadata.............. SV ..10
Allmanna hanvisningar
Baste kund,

Las bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd att anvandas som

multifunktionssug enligt beskrivningarna

och sakerhetsanvisningarna i denna bruks-

anvisning.

Denna produkt har konstruerats for privat

anvandning och ar ej avsedd for pafrestan-

de, industriell anvandning.

— Skydda maskinen fran regn. Far inte
forvaras utomhus.

— Aska och sot far inte sugas upp med
detta aggregat.

Anvand endast multifunktionssugen med:

— Original filterpase.

— Originalreservdelar, -tillbehor eller -
specialtillbehor.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for even-

tuella skador som uppkommer pa grund av

felaktig anvandning eller felaktig hantering.

Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.

%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan fér dem till atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atervin-
ningsbara material som bor ga till

mmm jtervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett Iampligt atervinningssys-
tem.

Hantera filter och filterpase
Filter och filterpase &r tillverkade i miljévan-
ligt material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna sub-
stanser, som inte far kastas i hushallsso-
porna, sa kan de avyttras pa detta satt.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper narmaste
KARCHER-filial garna till.
(Se baksidan for adress)

Bestillning av reservdelar och
specialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behdvs.
Reservdelar och tillbehér finns att fa pa in-
képsstéllet, eller fran ndrmaste KARCHER-
filial.

Garanti

| alla lander galler de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda
er till forsaljaren med kdépbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.
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Sakerhetsanvisningar

- Denna apparat &r ej avsedd
att anvéndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar fran en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvéndningen av apparaten.

- Barn far endast anvédnda ap-
paraten om de &ar éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig fér deras sékerhet
eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvdndas och
har férstatt vilka faror som
kan uppsta vid anvédndningen
av apparaten.

- Barn far inte leka med appa-
raten.

- Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

- Rengébringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

- Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk for kvavning!

- Stédng av maskinen efter varje
anvandning och fére all form
av rengéring/underhall.

- Brandrisk. Sug inte upp brén-
nande eller glédande fére-
mal.

- Anvéndning av aggregatet i
utrymmen med explosions-
risk &r férbjuden.

A Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas

till véxelstrébm. Spédnningen ska

motsvara den spénning som &ar
angiven pa aggregatets typskyit.

A Risk foér stromstétar!

Ta aldrig i ndtkabeln och néatut-

taget med fuktiga hander.

Tag inte nédtkontakten ur vaggut-

taget genom att dra i anslut-

ningssladden.

Kontrollera fére drift att nétka-

beln och nétkontakten inte &r

Skadade. Skadade nétkablar

Ska genast bytas ut av auktori-

serad kundservice eller en utbil-

dad elektriker.

For att undvika elolyckor rekom-

menderar vi att endast anvédnda

nétuttag som &r kopplade till en
jordfelsbrytare (max. 30 mA no-
minella utlésningsstrémstyrka).

A Varning

Vissa &mnen kan, genom upp-

virvling med sugluften, bilda ex-

plosiva éngor eller blandningar!

Sug aldrig upp féljande substan-

ser:

- explosiva eller anténdliga ga-
ser, véatskor eller damm (re-
aktivt damm)

SV -6
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- reaktivt metalldamm (ex. alu-
minium, magnesium, zink) till-
sammans med starkt alkalis-
ka och sura rengéringsmedel

- outspédda starka syror och
lut

- organiska l6sningsmedel (ex.
bensin, fargfértunning, ace-
ton, uppvadrmningsolja).

Dessutom kan dessa &mnen an-

gripa materialet i aggregatet.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Fér en omedelbart verhdngan-
de fara som kan leda till svara
skador eller dbden.

A Varning

Féren mdjlig farlig situation som
kan leda till svara skador eller
déden.

Varning

Féren mdjlig farlig situation som
kan leda till latta skador eller
materiella skador.

Beskrivning av aggregatet

Figurer och bilder finns pa 2D

kartongens utféllbara sidor!

B Denna bruksanvisning beskriver den
multifunktionssug som finns avbildad
pa det framre omslaget.

B Bilderna visar den maximala utrustning.
Beroende av modell férekommer skill-
nader i utrustning och levererade tillbe-
hor.

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-

hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-

forsaljaren om skador uppkommit vid trans-
porten.

El Sugslangsanslutning

Bild X
=>» For att ansluta sugslangen vid uppsug-
ning.

A Strombrytare (PA/AV)

Bild
=>» Position I: Maskinen ar paslagen.
Position 0: Aggregatet ar avstangt.

Béarhandtag

=> Foratt bdra maskinen eller for att ta loss
maskinhuvudet efter att sparren los-
sats.

] Filterkassett och upplasnings-
knappen

Bild

Bild [3A

=> For att gora rent filtret, tryck pa upplas-
ningsknappen, fall ut filterkassetten och
ta ur den.

I Tillbehorsfaste krokar

Med detta tillbehdrsfaste kan sugmun-
stycken och natkabel férvaras.

[@ Parkeringsposition

Bild
=>» For avstallning av golvmunstycket vid
avbrott i arbetet.

Forslutning behallare

Bild
= For att 6ppna, dra utat, tryck inat for att
stanga.

1 Tillbehorsfaste behallare

Bild B
=> Med detta tillbehdrsfaste kan sugror
och 6vriga tillbehor forvaras.



El Styrrulle

Bild

=>» Vand behallaren, tryck in styrrullar i
Oppningarna pa botten av behallaren,
till anslag.

[ Filterbehallare

Anvisning: Ingen filterpase far anvandas

vid vatuppsugning!

Bild

= Rekommendation: Satt i filterpasen
om maskinen ska anvandas for upp-
sugning av fint damm.

EE Plattfilter

(sitter redan i maskinen)
Varning
Arbeta alltid med isatt plattvecks-
filter, bade vid vat- och torrupp-
sugning!

[ Sugslang med skarvstycke

Bild

= Tryck in sugslangen i anslutningen pa
apparaten sa att den hakar fast.

= Ta loss den genom att trycka pa spar-
ren med tummen och dra ut slangen.

Observera: Tillbehdr som t.ex. sugbortar

(tillval) kan trés pa direkt pa skarvstycket

och darmed anslutas till sugslangen.

For bekvamt arbete aven i tranga utrymmen.

Det avtagbara handtaget kan vid behov
placeras mellan tillbehér och sugslang.

Se position 13.

Rekommendation: For att suga upp smuts
fran golv, satt handtaget pa sugslangen.

Avtagbart handtag

Bild

= Anslut handtaget till sugslangen tills
den hakar fast.

Bild 2

= Forattta av handtaget fran sugslangen,
tryck ner sparren med tummen och dra
av handtaget.

Sv -8

Observera: Genom att man tar av handta-
get kan man satta pa tillbehor direkt pa
slangen.

Se position 12.

Rekommendation: For att suga upp smuts
fran golv, satt handtaget pa sugslangen.

i Sugrér2x0,5m

Bild X
=>» Satt ihop bada sugréren och anslut till
handtaget.

(B Golvmunstycke
(med insatser)

=>» For att suga upp torr smuts fran golv,
knipsa fast insatsen med tva borstavs-
trykare i golvmunstycket.

=> For att suga upp vatten, knipsa fast in-
satsen med tva gummildppar i golv-
munstycket.

I3 Fogmunstycke

= for kanter, fogar, element och svarat-
komliga stallen.

Handhavande

Varning
Arbeta alltid med isatt platt-
vecksfilter, bade vid vat- och
torruppsugning!
Fore idrifttagandet

Bild
=>» Lossa apparathuvudet och ta av det.
=>» Vand behallaren, tryck in styrrullar i

Oppningarna pa botten av behallaren,

till anslag.
=>» Satt pa apparathuvudet och sparra.

Idrifttagande
Bild CHl
=> Anslut tillbehor.
Bild
=> Stick i natkontakten.
Bild 8

=>» Starta aggregatet.
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Torrsugning

Varning

Arbeta endast med torrt platt-
vecksfilter.

Innan anvéandning, kontrollera
om filtret &r skadat och byt ut det

vid behov.

Bild

= Rekommendation: Satt i filterpasen
om maskinen ska anvandas for upp-
sugning av fint damm.

Hanvisningar filterpase

— Filterpasens uppsamlingsformaga styrs
av den smuts som sugs upp.

— Vid fint damm, sand och liknande ...
maste filterpasen bytas oftare.

- Tilltappta filterpasar kan spricka, byt
darfor filterpasen i god tid!

Varning

Uppsugning av kall aska endast

med avskiljare.
Bestall-Nr. Basic-utférande: 2.863-139.0,
Premium-utférande: 2.863-161.0.

Vatsugning

= For att suga upp fukt eller vata, se till att
anvanda ratt insats i golvmunstycket
och anslut [amplig tillbehor.

A Varning

Stdng omedelbart av maskinen

och dra ur el-kontakten om

skum bildas eller vatska trénger

ut!

Anvénd ingen filterpase!

Observera: Om behallaren ar full stangs

sugoppningen av en flottdér och sugturbinen

gar med hogre varvtal. Koppla omedelbart

fran apparaten och tom behallaren.

Avbryta drift

Bild

=>» Stang av aggregatet.

Bild

= Hang i golvmunstycket i férvaringshal-
laren.

Avsluta driften
=>» Stang av apparaten och dra ur natan-
slutningen.
Tom behallaren

Bild BXI
=>» Ta loss maskinhuvudet tém den med
vat eller torr smuts fyllda behallaren.

Forvaring av apparaten

Bild

= Placera tillbehéren och natkabeln pa
maskinen och forvara dennai ett torrt
utrymme.

Skotsel och underhall

A Fara

Sténg av aggregatet och dra ut
nétkontaken innan vard och
Skotselarbeten ska utféras.
Reparationsarbeten och arbe-
ten pa elektriska komponenter
far endast utféras av auktorise-
rad kundservice.

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- el-
ler allrengéringsmedel! Doppa

aldrig ner apparaten i vatten.

=>» Varda apparaten och tillbehéren med
ett vanligt i handeln forekommande
plastrengéringsmedel.

=>» Spola vid behov ur behallare och tillbe-
hoér med vatten och torka fére nasta an-
vandningstillfalle.



Rengora plattvecksfilter

Rekommendation: Rengor filterkasset-

ten efter varje anvandning.

Bild

=> Sparra upp filterkassetten, fall ut den
och ta ur den, tom ur smutsen ut filter-
kassetten dver en sophink.

=>» For att fora rent det isatta plattveckfil-
tret, knacka filterkassetten mot kanten
pa sophinken. Plattveckfiltret behdver
inte tas ut ur filterkassetten.

Rengor plattveckfiltret separat vid be-

hov.

Bild

=>» Sparra upp filterkassetten, fall ut och ta
ur den.

Bild EA

= Ta ur plattveckfiltret ut filterkassetten
och knacka ut det.

= Rengor vid behov endast under rinnan-
de vatten, skrubba eller borsta inte av
filtret.
Lat det torka helt innan det anvands
igen.

= Satt slutligen tillbaka det torra plattveck-
filtret i apparaten igen. Satt tillbaka fil-
terkassetten i apparaten.

Atgarder vid stérningar

Avtagande sugeffekt

Om sugeffekten hos maskinen férsamras,

kontrollera féljande punkter.

=> Tillbehor, sugslang eller sugrér ar igen-
satta. Tag bort smutsen med ett skaft.

Bild

= Filterpasen ar full: Satt i ny filterpase.

Bild

= Plattvecksfiltret ar smutsigt: Ta ur filter-
kassetten och gor rent filtret (se kapitel
"Rengdra plattvecksfilter").

= Byt ut skadat plattvecksfilter.
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Tekniska data

Spanning 220 -V

1~50/60 Hz 240

Effekt P ominen 1000 W

Natsakring (trdg) 10A

Behallarvolym 20|

Vattenupptagning med 12|

handtag

Vattenupptagning med 10|

golvmunstycke

Natkabel HO5VV-F
2x0,75

Ljudtrycksniva (EN 72dB(A)

60704-2-1)

Vikt (utan tillbehor) 7,0kg

MV 4

Vikt (utan tillbehor) 7,3kg

MV 4 Premium

Med reservation fér tekniska é@ndringar!
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Yleisia ohjeita

Arvoisa asiakas,

Lue kayttéohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttoohje
mybdhempaa kayttda tai mahdollista myo6-
hempé&a omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettéavaksi monitoimi-

imurina tdman kayttéohjeen kuvausten ja

turvaohjeiden mukaisesti.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttoon

eika vastaa ammattikayttéon tarkoituksia

vaatimuksia.

— Suojaa laite sateelta. Al4 sailyta laitetta
ulkona.

— Talla laitteella ei saa imuroida tuhkaa
eika nokea.

Kayta monitoimi-imuria vain, kun se on va-

rustettu:

— alkuperaisilla polypusseilla.

— alkuperéisilla varaosilla, seka alkupe-
raisilla lisa- tai erikoistarvikkeilla.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahin-

goista, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta

kaytosta.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
¢9 via. Al4 kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jattei-
den kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm {oimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin ke-
railylaitoksiin.

Fl

Suodattimen ja suodatinpussin
havittaminen

Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu
ymparistoystavallisestd materiaalista.
Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei
saa laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan
havittdad normaalin kotijatteen mukana.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
laan kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa
hairidtilanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden
tilaaminen

Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16ytyy
tdman kayttéohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaal-
tasi tai lahimmalta KARCHER tytaryhtiolta.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostostositteineen jélleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.
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Turvaohjeet

Laitetta eivét saa kayttaa sel-
laiset henkilét, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kéyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidén turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kdyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

Lapset saavat kéyttaa laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkildén valvon-
nassa tai ovat saaneet hénel-
té opastuksen laitteen kéytta-
miseen.

Lapset eivét saa leikkié lait-
teen kanssa.

Lapsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettd he eivét
leiki laitteella.

Lapset eivét saa ilman val-
vontaa suorittaa laitteen puh-
distus- tai huoltotoimenpitei-
ta.

Pidéa pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaara!

Laite kytketdan pois p&élté jo-
kaisen kéytédn jélkeen ja en-
nen jokaista puhdistusta/
huoltoa.

Palovaara. Alé imuroi mitdén
palavia tai hehkuvia kohteita.
Kéytté rdjahdysalttiilla alueilla
on Kielletty.

Fl

A Sahkdliitanta

Liita laite vain vaihtovirtaan.

Jannitteen on oltava sama kuin

laitteen tyyppikilvessé ilmoitettu

Jannite.

A Sahkoéiskuvaara

Al& koskaan tartu mérilla késillé

virtapistokkeeseen.

Alé irrota verkkojohtoa pistok-

keesta vetamélla johdosta.

Tarkasta aina ennen kayttoa,

etté liitosjohto ja virtapistoke

ovat ehjat. Anna valtuutetun
asiakaspalvelun/sédhkbalan am-
mattilaisen vélittbmé&sti vaihtaa
vaurioitunut liitosjohto.

Séhkétapaturmien vélttédmiseksi

suosittelemme kéyttadmaéan pis-

torasioita, joissa on esikytketyt
virhevirran turvakytkimet (maks.

30 mA nimellislaukaisuvirran

voimakkuus).

A Varoitus

Tietyt aineet voivat muodostaa

rédjéhdysherkkia héyryja tai se-

oksia pydrrevirtauksen seurauk-
sena imuilman kanssa!

Alé koskaan imuroi seuraavia ai-

neita:

- Réjahdysherkkié tai palavia
kaasuja, nesteité ja pblyja
(reagoivia pélyjé)

- Reagoivia metallipblyja
(esim. alumiini, magnesium,
Sinkki) voimakkaasti alkaalis-
ten ja happamien puhdistus-
aineiden kanssa

- Laimentamattomia, voimak-
kaita happoja ja lipeééa

- Orgaanisia liuottimia (esim.
bensiini, vdrinohennusaineet,
asetoni,polttodljy).
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Liséksi nédma aineet voivat sy6-
vyttéaaé laitteessa kaytettyjé ma-
teriaaleja.

Kayttoohjeessa esiintyvat symbolit

A Vaara

Viélittbmasti uhkaava vaara,
Joka aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.
A Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilan-
ne, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilan-
ne, joka voi aiheuttaa lievéan ruu-
miinvamman tai aineellisia va-
hinkoja.

Katso avattavalla kansisivulla &>
o%

olevia kuvia!

B Tama kayttéohje kuvaa etukansisivulla
esitetyt monitoimi-imurit.

B Kuvat esittdvat maksimia varustelua,
mallista riippuen varustelussa ja muka-
na toimitetuissa varusteissa on eroa-
vuuksia.

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovat-

ko kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat

vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioi-
ta ota yhteyttd myyjaliikkeeseen.

El 'muletkuliitédnta

Kuva
=> Imuletkun liittAmiseen imuroitaessa.

A Laitekytkin (PAALLE/POIS)

Kuva EH
= Asento I: Laite on kytketty paalle.
Asento 0: Laite on kytketty pois paalta.

Kantokahva

=>» Laitteen kantamiseen tai laitepaan nos-
tamiseen pois paikaltaan lukituksen ir-
rottamisen jalkeen.

1 Suodatinkasetti ja lukituksen va-
pautuspainike

Kuva =81

Kuva EA

=>» Suodattimen puhdistamiseksi, paina lu-
kituksen vapautuspainiketta, kdanna
suodatinkasetti ulos ja poista suodatin.

IH Varusteiden sdilytyskoukku

Tama varustekannatin mahdollistaa imu-
suulakkeiden ja verkkoliitintdjohdon sailyt-
tamisen.

[[@ Pysdkointipidike
Kuva

=>» Lattiasuulakkeen ripustamiseen tyétau-
kojen ajaksi.

Sailionlukitus

Kuva
= Avaa vetamalla ulos, lukitse painamalla
sisaan.

[l Varustekannatin séilié

Kuva
= Varustekannatin on tarkoitettu imuput-
kille ja muille varusteille.

E] Ohjausrulla

Kuva

= Kaanna saili6 ylésalaisin ja paina sitten
ohjausrullat séilién pohjassa oleviin rei-
kiin vasteeseen asti.

[ Suodatinpussi

Huomautus: Suodatinpussia ei saa kayt-
tdd markaimurointiin!
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Kuva
= Suositus: Kayta suodatinpussia hie-
nopolya imuroitaessa.

gl Poimusuodatin
(on jo paikoillaan laitteessa)

Varo

Imuroi aina poimusuodatinta
kayttden, tdmé koskee sekéa
marka- etta kuivaimurointia!

A Imuletku liitinkappaleella

Kuva

=> Tyonnaimuletku laitteen letkuliittimeen,
se napsahtaa lukitukseen.

=> Irrota imuletku painamalla lukitusnup-
pia peukalolla ja vetamalla letku irti.

Huomautus: Lisdvarusteet, kuten esim.

imuharjat (valinnaiset) voi pistéa suoraan

litinkappaleeseen ja yhdistaa siten imulet-

kuun.

Mukavaa imurointia myds ahtaissa tiloissa.

Irroitettavan k&sikahvan voi tarvittaessa

kiinnittaa lisdvarusteen ja imuletkun valiin.

Katso kohtaa 13.

Suositus: Pista lattiaa imuroitaessa kasi-

kahva imuletkuun.

Irrotettava kasikahva

Kuva

=> Tyonna kasikahvaaimuletkuun, kunnes
se napsahtaa lukitukseen.

Kuva A1

= Irrota kasikahva imuletkusta painamalla
lukitusnuppia peukalolla ja vetamalla
kasikahva irti letkusta.

Huomautus: Kun kasikahva poistetaan, li-

savarusteet voi pistéda suoraan imuletkuun.

Katso kohtaa 12.

Suositus: Pista lattiaa imuroitaessa kasi-

kahva imuletkuun.

[ Imuputket2x0,5m

Kuva
= Yhdistd molemmat imuputket toisiinsa
ja liitd kasikahvaan.
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[ Lattiasuulake
(sisakkeineen)
=>» Kuivan lian imuroimiseksi lattialta, nap-
sauta kahdella harjakaistalla varustettu
sisake lattiasuulakkeeseen.
=>» Veden lian imuroimiseksi lattialta, nap-
sauta kahdella kumihuulella varustettu
sisake lattiasuulakkeeseen.

I3 Rakosuutin

= Kulmien, rakojen, lampdpattereiden ja
vaikeasti luoksepaastavien alueiden

imurointiin.
Kaytto
Varo

Imuroi aina poimusuodatinta
kéyttden, tdméa koskee seké
maérké- etté kuivaimurointia!

Ennen kadyttoonottoa

Kuva

=>» Vapauta laitepaa lukituksesta ja poista.

= Kaanna saili6 ylésalaisin ja paina sitten
ohjausrullat séilién pohjassa oleviin rei-
kiin vasteeseen asti.

=> Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se.

Kayttéonotto
Kuva EEl
=> Liita lisavaruste.
Kuva A

= Tybdnna virtapistoke pistorasiaan.
Kuva
= Kytke laite paalle.

Kuivaimu

Varo

Imuroi ainoastaan kuivaa poi-
musuodatinta kéyttaen.
Tarkasta ennen kayttamista,
onko suodatin vahingoittunut ja

vaihda tarvittaessa uuteen.

Kuva

= Suositus: Kayta suodatinpussia hie-
nopolya imuroitaessa.
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Suodatinpussia koskevat ohjeet

— Suodatinpussin tayttyminen riippuu
imuroitavan lian laadusta.

— Hienoa polya, hiekka yms. imuroitaessa
on suodatinpussi vaihdettava useam-
min.

— Tukkeutunut suodatinpussi voi reveta,
vaihda siksi suodatinpussi hyvissa
ajoin!

Varo

Imuroi kylméé tuhkaa vain

esierotinta kayttaen.

Basic-version tilausnumero: 2.863-139.0,

Premium-versio: 2.863-161.0.

Marka imurointi

= Huomioi kosteaa tai markaa likaa imu-
roitaessa, etta kaytat oikeaa lattiasuu-
lakkeen siséketta ja liitat vastaavan li-
savarusteen.
A Varoitus
Jos muodostuu vaahtoa tai nes-
tetta pééasee valumaan ulos, kyt-
ke laite heti pois p&élta tai veda
s&hkdopistoke irti pistorasiasta!
Alé kédyta suodatinpussia!
Huomautus: Jos sailié on tdynna, uimuri
sulkee imuaukon ja laite kdy kohonneella
kierrosluvulla. Kytke laite heti pois paalta ja
tyhjenna sailio.
Kayton keskeytys
Kuva
= Kytke laite pois paalta.
Kuva
= Ripusta lattiasuulake pysakdintipiti-
meen.

Kayton lopetus
= Kytke laite pois paalta ja veda virtapis-
toke irti.
Siilion tyhjennys
Kuva
=> lIrrota laitepaa ja tyhjenna maralla tai
kuivalla lialla tayttynyt sailio.

Laitteen sailytys

Kuva BE

=>» Laita varusteet ja verkkokaapeli laittee-
seen ja sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

A Vaara

Kytke laite pois pé&élté ennen kaik-
kia hoito- ja huoltotéité ja veda vir-
tapistoke irti pistorasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu
Saa suorittaa korjaustyét ja séh-
kéisiin rakenneosiin kohdistuvat
tyét.

A Varoitus

Al kdyta hankausaineita, lasia
tai monikayttépuhdistusaineita!
Alé koskaan upota laitetta ve-

teen.

=> Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen
osat tavallisella muoville tarkoitetulla
puhdistusaineella.

= Huuhtele sailid ja varusteet rarvittaessa
vedella ja kuivaa ennen uudelleen kayt-
toa.

Poimusuodattimen puhdistus

Suositus: Puhdista suodatinkasetti jo-

kaisen imuroinnin jalkeen.

Kuva [E81

=>» Vapauta suodatinkasetti lukituksesta,
kaanna ulos ja irrota imurista, tyhjenna
sitten lika suodatinkasetista roskadm-
pariin

=>» Sisadnasetetun poimusuodattimen
puhdistamiseksi, kopistele suodatinka-
settia roskaamparin reunaa vasten.
Poimusuodatinta ei tarvitse poistaa
suodatinkasetista puhdistamista var-
ten.

Puhdista poimusuodatin tarvittaessa

erikseen.

Kuva =81

=>» Vapauta suodatinkasetti lukituksesta,
kadanna ulos ja irrota imurista.
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Kuva EA

= Ota poimusuodatin pois suodatinkase-
tista ja kopistele puhtaaksi.

=>» Puhdista tarvittaessa vain juoksevalla

vedella, ala hankaa tai kayta harjaa.
Anna kuivua taysin ennen kayttamista.
=> Aseta lopuksi poimusuodatin, kun se on
kuivunut, takaisin suodatinkasettiin.
Aseta sitten suodatinkasetti laittee-

seen.

Vaheneva imuteho

Jos laitteen imuteho heikkenee, tarkasta

seuraavat seikat:

= Varusteet, imuletku tai imuputki on tuk-
keutunut, poista tukos pitkalla esineella.

Kuva

= Suodatinpussi on tdynna: Aseta uusi

suodatinpussi paikalleen.

Kuva

=>» Poimusuodatin on likaantunut: Irrota
suodatinkasetti ja puhdista suodatin
(katso kohtaa "Poimusuodattimen puh-

distaminen").

= Vaihda vahingoittunut poimusuodatin

uuteen.

Tekniset tiedot

Jannite 220 -V

1~50/60 Hz 240

Teho Penn 1000 W

Verkkosulake (hidas) 10)A

Astian tilavuus 20|

Vedenotto kasikahvalla 12|

Vedenotto lattiasuulak- 10|

keella

Verkkokaapeli HO5VV-F
2x0,75

Adnen painetaso (stan- 72|dB(A)

dardi EN 60704-2-1)

Paino (ilman varusteita) 7,0kg

MV 4

Paino (ilman varusteita) 7,3 kg

MV 4 Premium

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

FI -10
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Ievikég uTTOdEIEEIS

AyatrnTé TreAATN,

[pIv XpnOIYOTTOINOETE TN OU-
A M OKEUR 0ag yia TTpwTn opd, dia-
BaoTe auTég TIG TTPWTOTUTTEG 0ONYiES XPN-
oNgG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPa-
TAOTE TIG yIa HEANOVTIKA Xprion A yia Tov
ETTOUEVO 1BIOKTHTN.

Appélouca xpnon

H ouokeun TpoopileTal yia xprion 0TTwg

TTEPIYPAPETAI OTIG TTAPOUTEG 0dNYiES XPN-

ang Kal TIg UTTodEigEIG ao@aAEiag wg NAe-

KTPIKA OKOUTTA TTOAAQTTAWY XPACEWV.

H TTapouca cuokeur] oXedIAOTNKE EIOIKA

yla 1I01WTIKN Xprion kai dev gival o€ B¢on va

QAVTATTOKPIOET OTIG KATATTOVAOEIG TTOU OUVE-

TTayeTal pia evoeXOUEVN ETTAYYEAUOTIKY TNG

xenon.

— TlpooTtaTéyTe TN GUCKEUR OTTO TN BpPO-
XMN. Mnv a1roBnkeUETE TN CUOKEUN O€
uTTaiBpIO XWpoO.

— Havappdenaon otaxtng kai avepako-
OKOVNG PE auTé TO unxdavnua Ogv £TTI-
TPETTETA.

XpPNOIYOTTOIROTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA

TTOAAQTTAWY XPOEWV ATTOKAEIOTIKA JE:

— AuBevTIKEG OAKOUAEG PIATPWV.

— AuBevTiKa avTaAAaKTIKG, EEoPTANATA 1)
101K EEOTTAIOUO.

O kataookeuaaThg dev euBuveTal yia evoe-

XOMEVEG CNUIEG, TTOU OQEIAOVTAI OE YN EVOE-

Oelypévn xpnon A og AdBog xeipiouo.

MpooTacia mepiBdAAovrog

&y Ta uNIkG ouoKeuaaoiag ival avoKu-
%8 KAWOIPa. Mnv TeTdTe TN CUCKEUAGIQ
OTO OIKIOKA OTTOPPIUPaTa, aAAG TTO-
POdWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.
O1 TTaMNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV aVO-
E\/ KUKAWGOIPa UAIKA, Ta oTToia Ba TTpETTEl
mmm Vo TTapadidovTal TTPog ETTAvVAXPNOI-
potroinan. MNa 10 Adyo autd atmooU-
PETE TIG TTOAIEG CUOKEUEG JE KATAAAN-
Aeg dladIkaaieg OUYKEVTPWONG ATTO-
BAATWV.
A1dBeon @iATpou Kal cakoUAag
@iATpou
To @iATpO KaI N CaKOUAQ TOU KATAOKEUALO-
vTal atrd UAIKG QIAIKGE TTpog To TTEPIBAAAOV.
Edv dev mTepiéxouv UAIKA, Ta oTToia Oev €TTI-
TPETTETAI VA KOTOANEOUV OTOUG KAOOUG OIKI-
OKWYV OTTOPPIMPATWY, UTTOPEITE Va Ta dI0BE-
O€TE OTO OUCTNUA OIKIOKWY OTTOPPINUATWY.
Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia Ta CUCTA-
TIK& pTTOpPEiTE VA Bpeite oTn dievBuvon):
www.kaercher.com/REACH

Y1rnpeoia eSutrnpéTnONg TrEAATWYV

2& TTEPITITWON ATTOPIWY 1) BAABWV PTTOPEI-
TE VO ATTEUBUVECTE GTO TTANCIECTEPO UTTO-

katdoTnua Tou Oikou KARCHER, To oTr0io
B6a oag Bonbnoel euxapioTwg.

(Ma ™ d1ietBuvon BA. oTnv Tiow oeAida)

MapayyeAia avTaAAAKTIKWYV Kal
€10IKWYV £§aPTNUATWYV

Mia e1mIAoyr] TWV aVTAAAOKTIKWY TTOU XPEIG-
CovTal ouyvoTepa Ba BpeiTe aTO TEAOG TWV

odnyiwv xpnong.

Mrropeite va TTpounBeubeite avTaAAOKTIKG

Kal e€apTApara atré Tov apu6dIo EUTTOPOo A
até 1o utrokardoTnua g KARCHER g

TTEPIOXNG OOG.



Eyyunon
>¢ kKGBe xwpa IoxUouv o1 6poI yyunong
TTOU €KOGONKaV atrd TNV appodia avTITTPo-
owTreia pag. Eviog tng mpoBecpiag TngG TTa-
pPEXOMEVNG €yyUNoNG atrokaBioToupe dw-
pedv otroladnTroTe BAGBN 0TN CUOKEUA 0OG
e@bdoov éxel TTPOKANBEI atrd a@AAUa UAIKOU
Il KATAOKEUNG. Z€ TIEPITITWAN TTOU €TTIOU-
MEITE va KAVETE XpAON TNG £yyunaong, TTapa-
KaAoUpe atreuBuvBeite pe TNV aTodeIgn
ayopdg OTO KATAOTNA ATTd TO OTTOi0 TTPO-
MNBEUTAKATE TN CUCKEUN ] OTNV TTANCIECTE-
pn e€ouaiodoTnuévn UTTNPETIa TEXVIKNAG
€CUTTNPETNONG TTEAQTWV UOG.

Y1rodeigeig ao@aAegiag

- H ouokeun aurn dev mPETTEI
va XpnoILOTTOIEITaI aTTO ATOoUd
UE TTEPIOPICUEVES KIVNTIKEG,
aioénTNPIaKES N vonTIKES IKQ-
VOTNTES XWPIC OXETIKN EUTTEI-
pia kai/f yvwoeig, EKTO¢ eav
emBAETOVTAI ATTO éva aplo-
OIo yId TNV QOQPAAEIG TOUS
dropo n Touc éxouv 600B¢i
oonyieg yia m xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KATavonoeEl
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETA
va 1mPOKUWOoUV.

- Ta maidia urropouv va xpnhaoi-
LOTTOIOUV T OUOKEUN JUIOVO
£Qv gival Tdvw aro 8 eTwv Kai
EMPBAETOVTAI ATTO €va aplo-
OI0 yIa THV ao@AdAgId TOUS
dropo n Toug Exouv 600B¢i
00nyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavonoel
TOUS KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TTPOKUWOUV.

- Ta maidia dev mPETTEl va TTdi-
Jouv UE TN OUOKEUN.

- Ta maidid mpémel va Bpioko-
vrail UTTo EMITRPNON, WOTE va
eéaopaliorei 6t 6ev Ba rai-
Jouv uE TN OUOKEUN.

- O kaBapiouods kar n ouvripn-
on Oev MPETTEI va EKTEAOUVTAI
arré maidid xwpic emiBAsyn.

- Kpardare ra maidia yakpia armro
Ta TTAAOTIKG QUAAQ oUOKEUQ-
giag, ugioraral Kivouvog
aogpuéiag!

- ATTeVeEPYOTTOIEITE TH CUOKEUN
EmeiTa ammo KA xpnon Kai
TpIv arrd Tov Kabapiouo/tn
ouvrnpnon.

- Kivduvog mrupkayiag. Mnv
avappPOPATE KAIYOUEVA 1 KQU-
TQ QVTIKEiUEVA.

- Armayopeueral n xpHRon o€ on-
ueia, orrou ugiorarail Kivou-
VoS EKPNSNS.

A HAekTpIK) oUvOEON

2UVOEETE T OUOKEUR UOVO O€

evaAdaooduevo peuua. H radon

TTPETTEI VO GULQWVET UE TNV TIVA-

KidQ TUTTOU TG OUOKEUNC.

A Kivduvog nAskrpomrAnéiag

Mnv ayyilete moTé ue Boeyuéva

XEPIA TO PEUUATOANTITN KAI THV

mmpica.

Mnv Byalere Tov peUUATOARTITN

armro tnv mpila pafwvrac rov

arro 10 KaAwodIo oUVOEDNC.

lMpiv amrd kG6e Asitoupyia tng

OUOKEUNG EAEYXETE TO KAAWODIO

PEULIQTOC KAI TO QIS yIa TUXOV ¢Nn-

UIES. AvaBETtere auéows o€ eéou-

O1000TNUEVN UTTNPEDIA TEXVIKNG

eéuttnpérnong meAarwv/eéeidi-

KEUWEVO NAEKTPOAOGYO TV aAAa-
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yn Tou xaAaouévou KaAwodiou

ouvdeang arto OIKTUO.

[a Tnv arroQuyn NAEKTPIKWY

aruxnuaTwy, cuvioTaral n xpehH-

on mPIlWV UE TTIPOEYKATEOTNUEVO

TTPOOTATEUTIKO OIAKOTITH pEUUQ-

T0¢ O1appons (U€y. 30 mA ovo-

UAOTIKN I0XUC pEULQATOS ATTE-

UTTAOKACG).

A lposgidorroinon

Opiouéveg ouaieg, orav avayel-

x6ouv ue Tov aépa avappopn-

ong, UTTopEi va dnuIoupyrnoouv

EKPNKTIKOUS QTUOUS N ueiyuaral

Mnv avappoadre moré 1a aKo-

AoubBa vAika:

- EKpnKTIKG 1) KQUOIUa aépia,
Uypa Kal OKOVES (OKOVES TTOU
mpokaAouv avridpacn)

- AvridpaoTIKES UETAAAIKES
OKOVEG (T1.X. aAouyivio, ua-
yvnoio, weudapyupog) o€
ouvouaaouo UE I0XUPA AAKAAI-
Ka Kai 6éIva armropputravrika

- 2UNTTUKVWUEVA IoXUpa oééa
Kal aAKaAIk@ diaAuuara

- Opyavika diaAuTika uéoa
(11.X. Bevdivn, SIaAUTIKG Xpw-
UATWV, QKETOVN, TTETPEAAIO
6épuavong).

EmirAéov, o1 ouoieg autég utro-

pei va diaBpwaoouv Ta UAIKG TTou

XPNOoIuoTTOoIoUVTAl OTH OUCKEUN.

2UuBoAa oTO £YXEIPiISIO 0BNYIWV

A Kivbuvocg

la aueoa emarmeiAouuEVo Kivou-
VO, 0 OTT0i0¢ UTTOPEI va 0dnynoel
o€ oofapd Tpauuatioud n Bava-
TO.

A lNposidomoinon

[a evoexouevn emkivouvn Kara-
aTaon, n orroia UTTopEl va odn-
ynoer o€ coBapod rpauuatiouo N
Bavaro.

lpoooxn

[a evdexouevn etikivduvn Kara-
aTaon, n orroia UTTopEi va odn-
ynoer o€ EAappO TpQUUATIOUO i
UAIKEC BAGREG.

Meprypa@n cuoKEUNg

Eiké A. S1rAovU AN
IKOVEG, BA. avadITTAoUpEevn

oeAida!

B O Tapouaeg 0dnyieg Asitoupyiag Trepl-
ypd@ouv TNV NAEKTPIKA oKOUTTa TTOAAG-
TTAWV XPHOEWV TTOU BAETTETE OTO EEW-
QUAAO.

B O eIkbVeEG TTOPOUTIAZouV TO PEYIOTO
€€OTTAIONG. YTTGpXOoUV BIaPOpPEG OTOV
€COTTAIGUO KAl OTO CUVODBEUTIKG £0PTH-
JaTa avaAoya PE TO HOVTEAO.

Katd Tov dvolypa Tng ouokeuaaiag, EAEYETE

TO TTEPIEXOMUEVO VIO TUXOV EAAEIYPEIG OE

eCaptApara f yiaBAGReg. Ze epimTwon ¢n-

MIWV TTOU TTPOKARBNKaV aTTd TN HETAPOPA,

TTAPAKOAEITOE va TTANPOPOPRTETE APETWG

TO KATAOTNUA, ATTO TO OTT0I0 AYOPACATE TO

pnxdavnua.

El Z0vdeon e0KaputrTou cwAfva
avappopnong
Eikova EE
=> [0 TN oUvdeon Tou EAACTIKOU CWARvVa
avappoéenong Katé Tnv avappoenon.

F Aiakémrtng ouokeung (ON/OFF)

Eikova

= Oé¢on I: H ouokeun gival evepyoTToinué-
vn.
O¢on 0: H ouokeun gival amrevepyoTrol-
nuévn.



AaBn peTagopdg

=> [0 TN HETAPOPA TNG CUOKEUAG A yIa ThV
agaipean TNG KEPAAAG UETA TNV OTTO-
agalion.

1 Kaoéra @iAtpou Kai TTARKTPO atra-
o@aAiong
Eikéva
Eikéva
= [a Tov KaBapioud Tou QiATpou, TTECTE
TO TTAAKTPO ATTAacPAAIONG, aVOoIgTE TNV
KAOETA QIATPOU Kal apaIpECTE TNV.

E AvkioTtpo utrodoxng e§apTnudarwy

H uttodoxn €§apTnUATWY ETTITPETTEI TN QU-
Aagn Twv akpoPuaiwv avappopnong Kai
Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag.

I ©éon orabucuong

Eikéva
= [a tnv aréBeon Tou akpopuaiou daTTE-
Oou oTa dlaAgiypaTa atmod Tnv epyaacia.

Katrdki Soxeiou

Eikéva

= [a 10 dvolypa Tpafr&te TPog Ta £Ew
KOl yIa TO KAEIdwHA TTIECTE TTPOG TA YE-
oa.

El Ymodoxn e§aptnudtwy doxeiou

Eikéva BB

= H umrodoxr e€apTNUATWY ETITPETTEI TN
QUAEN TwV CWARVWY avappdPnong
Kal Tou Aoitrou e€oTTAiguoU.

El Teoxiokog odfiiynong

Eikéva

= [upioTe avatmoda Tov KAdo, TTIEGTE TOUG
TpoxoUg oTa avoiyparta Tou Kadou €wg
TO TEPQ.

[l ZakoUAa @iAtpou

Ymoédei§n: Kard tnv uypn avappdenon dev

TIPETTEl VA XPNOIMOTTOIEITAI GAKOUAQ @iA-

Tpou!

Eikéva

= XuoTtdon: XpnoIYoTIOIEITE TN OCOKOUAQ
@iATPOU yIa TNV avappOPnon AETTTAG
OoKOVNG.

[l Emimedo mwTuXwTto @iAtpo
(AdN TOTTOBETNUEVO OTN CUOKEUNR)

lpoooxn

XpnoIUOTTOIEITE TTAVTA TO ETTITTE-
00 TTTUXWTO QIATPO TOOO KaTQ
TNV uypn 600 Kai Kara tnv énpn

avappoenon!

[l EAacTikég cwAivag avappoen-
ong pe ouvdeopo

Eikéva

= XTpwETE TOV EAACTIKG CWAAVA avappo-
@nong oTn oUVOEDH, WOTTOU VA KAEIBW-
ocl.

=> [0 va ToV aQaIpETETE, TMIECTE TO KAIK PE
TOV avTixelpa kal TpapréTe To CwAnva.

Ymwoédei§n: ESaptipara, é1rwg 11.X. Boup-

TOEG AvVaAPPOPNONG (TTPOAIPETIKO) UTTOPOUV

va ToroBeTnNBoUV aTreudeiag oTo oUvOECUO

Kal va ouvoeBoUv €Tl hE TOV EAATTIKO CW-

Ajva avappoéenong.

lNa avetn gpyacia akdua Kal g€ GTEVOUG

XWPOUG.

H agaipoupevn xeipoAafr) ytropei, €av givai

avaykaio, va ToTroBeTnOei avaueoa oTo

€€apTNUa Kal Tov EAaoTIKO CWAARVA avap-

poenang.

BA. B¢on 13.

XooTtaon: [Na avappd@non oTo dATTeEdO TOo-

TTOBETAOTE TN XEIPOAARH) OTOV EAACTIKO OW-

Ajva avappdéenong.
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[E A¢aipolugvn xeipoAapn

Eikéva

= 2uvdEaTe TN XeIPOAARr] pE TOV EAACTIKO
OwARvVa avappodPnong, WOTE Va KAEI-
dwaoel.

Exéva B2

= Ta Tnv aaipean TnNG XeIPOAaBAg atd
Tov eAaOTIKG CwARvVa avappéenong,
TMECTE TNV AOPAAEIQ PE TOV QVTIXEIPA
Kal TPaBNETE TN XEIPOAGRH.

Ymodei§n: Meta Tnv agaipeon NG XEIPOAa-

B¢ pTTOpEiTE VO OUVOEDETE £EaPTAHATA

atreuBeiog oTov EAACTIKO CwARvVa avappo-

Pnong.

BA. 6éon 12.

Zouotaon: MNa avappoéenaon oto d&mmedo To-

TTO0ETAOTE TN XEIPOAARA OTOV EAACTIKO OW-

Ajva avappo®nong.

[l ZwhAiveg avappéenong2x0,5m

Eikéva
= EvwoTe Toug 0U0 owAAvES avappoen-
onNg Kal OUVOEOTE TOUG PE TN XEIPOAQRH).

(B Akpo@ucio darmrédou
(ue eapTAMOTO)

= [a avappdéenaon Enpwv puTTWY atréd 10
041ed0, CUVOEDTE TO £VOETO e BUO ETTI-
MAKEIG BoUPTOEG OTO OKPOPUCIO daTTE-
dou.

= [Ma avappdenan vepou atrd To dATTEdO,
ouvdEaTE TO EVOETO e BUO EATTIKA XEi-
An 01O AKpPo@UaIo daTrédou.

3 Axpo@icio appwv

= Ta dkpa, appoug, KahopIPEp Kal on-
peia pe OUOKOAN TTpdoBaan.

Xeipiopog

lpoooxn

XpnoIUOTTOIEITE TTAVTA TO ETTITTE-
00 TTITUXWTO QIATPO TOOO KaTA
TNV uypn 600 Kai Kara tnv énpn
avappopnon!

Mpiv Tn 0éon o AsiToupyia

Eikéva

= ATTaoQAAioTE Kl aQAIPETTE TNV KEPQA-
AR.

=> [upioTe avatroda Tov Kado, TECTE TOUG
TpoxoUg OTa avoiypata Tou KAdou £wg
TO TEPUAQ.

= ToTmoBeTOTE KAl ACPAANIOTE TNV KEQAAR
TNG CUOKEUNG.

Evepyotroinon

Eikéva 5

= 20vdeon e€apTnUdTWY.

Eikéva EB

= 2uvO£OTE TO PEUPNATOAATITN OTNV TTPIda.

Eikéva

= Evepyotroifjote 10 pnxavnua.

Znpn avappoenon
lpoooxn

To emmiTedo TTUXWTO PIATPO

TTPETTEN va gival TTavra aTeyvo

Kara tnv gpyaaia.

lMpiv arrd n xpnon eAéyére 1o

QiATpo yia BAGBeS kal avrikara-

OTNOTE TO KATA TTEPITITWON.

Eikéva

= XU0oTtaon: XpnoIPOTIOIEITE TN COKOUAQ
@iATpOU yIa TNV avappoPnon AETTTAG
oKovNne.

Y1odeigeig yia cakoUAa @iATpou

— O BaBudg TAApWONG TNG cakoUAag
@iATpou e¢apTdTal atrd ToUug PUTTOUG
TTOU QVAPPOPWVTAL.

— Ed&v mpokeitail yia AeTrTr) oKovn, Auuo
KTA. ... N OOKOUAQ QiATpOU TTPETTEI VA
avTikaBioTatal cuxvoTEPQ.

— Ortav pia cakoUAa QIATpouU yeUIOEl
uTTEPPBOAIKG, uTTopei va otréoel. ' autd

QVTIKABIOTATE £YKAIPA TN GAKOUAQ @iA-
TPOU.

lpoooxn

Avappopnon kpuag oraxrng
UOVO LE TTPOdIaXWPIOTH.
Kwd. mapayyeAiag MapaAAiayn Basic:

2.863-139.0, MapaAAiayry Premium: 2.863-
161.0.
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Yypn} avappoenon
= Ta Tnv avappo®nan uypaaiag kai/n
UYPWYV, QPOVTIOTE VO XPNOILOTIOIEITE TO
OwaoTOo £VvOETO aKpOoPUGiou dATTEDOU Kal
VA OUVOEETE TO AVTIOTOIXO £EAPTNMA.
A lpogidormroinon
Eav supaviotei appog N EKpeU-
O&l UYPO, QTTEVEPYOTTOINOTE ALé-
Owg 1O unxavnua n Bydaire ro
@IS arro tnv mrpidal
Mnv xpnaoiuortroicite cakoUuAa
QiAtpou!
Ymodeign: Edv 1o doxeio eival yeudro, o
TTAWTAPAG KAEIVEI TO Avolyua avappoenang
KOl N OUOKeUR AeiIToupyei Pe augnuévo apib-
MO OTpOQWYV. OE0TE APEOWG TN OUCKEUR
€KTOG AeIToupyiag Kal adeidoTe To doyEio.

AiakoTr) AeiToupyiag

Eikova
= ATEVEPYOTTOINOTE Tr) GUOKEUN.
Eikéva
= AvapTAOTE TO AKPOPUGIO OATTESOU OTO
oTrPIYUa QUAASNG.
TepupaTiopdg AsiToupyiag

= ATTevVEPYOTTOINATE TN GUCKEUR Kal BYAA-
T€ TO KAAWSIO aTTd TRV TTPICA.

Ekkévwon Tou doxeiou

Eikéva BEY

=2 AQaIpEOTE TNV KEQAAN KAl adEIAOTE TO
doxeio atTd Toug UypoUg i Toug ENPoug
puUTTOUG.

®UAagn TnG CUOKEUNRG

Eikéva BB

= QuA&TE Ta €EapTAMATA KAl TO KAAWDIO
TPOYPOdOCiag aTn CUOKEUN Kal aTTo0n-
KEUOTE T OUOKEUN 0€ ENPO Xwpo.

EL —-10

®povTida kKal cuvThpnon

A Kivduvog

[piv arro Tnv eKTéAEON Epyaaiwv
TTEPITTOINONG KAl GUVTNPNONS
ATTEVEPYOTTOINOTE TO UNXAvnua
Kal arToOOUVOEDTE TO PEULATOAN-
TTn artro tnv mpida.

O1 epyaaies EMOKEUWVY Kal Ol £P-
yaoiec ora nAekTpika eéapriua-
Ta mpérrel va dieéayovrail uévo
armré tnv e€ouaiodornuévn utn-
peaia eEuttnpéTnong meAarwy.
A lMposidormoinon

Mnv xpnaoiuorroigite Asiaviika
uéoa, yuaAi i kKaBapioTika yevi-

KNS xpnong! oté unv BuBilste

TH OUOKEUN oA O€ VEPO.

= ®povrTieTe TN CUOKEUNA Kal Ta TIAQOTIKG
eCapTpaTa pe éva Koivoe KabapioTiko
TIAQGTIKWV.

= Eadv cival ammapaitnto eTTAUvETE TOV
KGO0 Kal Ta EEaPTANATA PE VEPO KOl OTE-
YVWOTE TA TTPIV T XPNOIUOTTOINCETE a-
va.

KaBapiopog Tou eTritredou
TTUXWTOU QiATpOU

2ootaon: KaBapilete TNV KaoéTa @iA-

TPOU ETTEITA ATTO KAOE XpRoN.

Eixéva i

= Amac@aAioTe, avoitTe Kal aQalpéaTe
TNV Kao£Ta QiATpoU. AdEIGOTE TOUG pU-
TTOUG aTrd TNV KOo£Ta GIATPOU o€ Evav
KGO0 aTTOPPIMMATWY.

= [a Tov KaBapIoPS TOU TOTTOBETNUEVOU
ETTITTEOOU TITUXWTOU QIATPOU, XTUTTAOTE
TNV KAoETa QIATPOU OTNnV dKpn Tou Kda-
dou atoppIppdaTwy. To eTTitredo TTTU-
XWTO QIATPO dev TTPETTEI VA £XEI APAIPE-
O¢i o116 TNV KAGETA PIATPOU.

Edv gival avaykaio, kaBapioTe {exwpl-

OTd TO €TMITTEd0 TTUXWTO QiATpO.

Eixéva i

= ATao@QaAioTe, avoigTe Kal aQaIpéOTE
TNV KAOETA QIATPOU.
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Eikéva EA

=2 A@aipéoTe TO ETTITTEDO TITUXWTO PIATPO
aTré TNV KAoETa QIATPOU Kal TIVAETE TO.

= Edv eival avaykaio, kaBapiaTte T0 pévo
ME TpEXOUMEVO vEPS. Mnv TO TPIRETE KAl
MNv 1o TTAéveTE pE BoupToa.
AQACTE TO VO OTEYVWOEI EVTEAWG, TTPIV
TO XPNOIUOTIOINOETE.

= TéAog, TOTTOBETATTE EAVA TO OTEYVO ETTI-
eSO TITUXWTO QIATPO OTN CUCKEUR. To-
TTOBETACTE TNV KACETA QIATPOU OTN GU-
OKEeuUn.

AvTipeTwrion BAaBwv

AveTTapkng 100G avappoenong

Edv peiwBei n avappo@nTikr] 1I0x0G TNG OU-

OKEUNG, eAéyETe Ta akdAouBa:

= Kdrrolo §apTnua i 0 cwAARvag avappo-
®nong eival epaypéva. ATTONAKPUVETE
TO QVTIKEIPUEVO TTOU TTPOKAAEI Th @payn
ME pIa pdaRdo.

Eikéva

= H cakoUAa @iATpou gival yepdTn: Totro-
BeTAOTE MIa vEa oakoUAa QiATpou

Eikova

= To emitTredo TITUXWTO QPIATPO gival Aepw-
MEVO: AQQIPEDTE TNV KACETA QIATPOU KOl
kaBapioTe To PiATPO (BA. kepdaAaio "Ka-
Bapiopog etTiredou TTTUXWTOU QiA-
Tpou").

= AVTIKATAOTAOTE TO EAATTWUATIKG ETTITTE-
00 TITUXWTO QiATpO.

TeXVIKG XapaKTNPIOTIKA

Taon 220 -V

1~50/60 Hz 240

[oX0G Povoy T7000\W

Ac@dAcia dIKTUOU (Bpa- 10A

Beiag 1gNng)

XwpnTIKOTNTO KAOOU 20[

YTTod0Xn veEPOU HE XEIPO- 12l

Aapn

YTrodoxr vepoU PE OKPO- 101

pUaCIo datTédou

KaAwdio Tpopodoaiag HO5VV-F
2x0,75

2TABPN OKOUGTIKAG TTiE- 72/[dB(A)

ong (EN 60704-2-1)

Bdapog (xwpig TTapeAKOE- 7,0kg

va)

MV 4

Bdapog (xwpig TTapeAKOE- 7,3kg

va)

MV 4 Premium

Me tnv em@uAadn Texvikwv aAAaywv!
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Genel bilgiler

Sayin miisterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza goére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan

aciklamalar ve kullanima yénelik glivenlik

uyarilarina uygun sekilde ¢cok amagli su-

purge olarak belirlenmigtir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmigtir ve

cihazin ticari kullanim taleplerini karsilama-

s1 6ngOrilmemistir.

— Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alan-
da saklamayin.

— Kaller ve kurumlar bu cihazla supural-
memelidir.

Cok amagl siiplirgeyi sadece asagidakiler-

le birlikte kullanin:

—  Orijinal filtre torbasi.

— Orijinal yedek parcalar, aksesuarlar ya
da 6zel aksesuarlar.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da ha-

tali kullanim sonucu olusan hasarlar igin

sorumluluk ustlenmez.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri dénug-tu-
rtlebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢6pline atmak yerine litfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere génderin.

&b

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me islemine tabi tutulmasi gereken

mmm degerli geri ddnlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
hazlari litfen 6ngorilen toplama sis-
temleri araciligiyla imha edin.

Filtre ve filtre torbasinin imha
edilmesi

Filtre ve filtre torbasi gevreye uyumlu mal-
zemelerden uretilmigtir.
Ev ¢opl icin yasak olan emilmis maddeler
icermedikleri slirece, bu pargalar normal ev
¢oplinde imha edilebilir.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribiitériimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parga ve 6zel aksesuar
siparisi
En sik kullanilan yedek parca cesitlerini kul-
lanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili sati-
ciniz ya da KARCHER temsilciliginden te-
min edebilirsiniz.

Garanti

1lgili Glkede, genel distribitdrimuizin belirle-
mis ve yayinlamis oldugu garanti kosullari
gecerlidir. Garanti suresi dahilinde cihazda,
malzeme ve Uretim hatasindan olugabile-
cek arizalarin giderilmesi tarafimizdan Gc-
retsiz olarak yapilir. Garanti kapsamindaki
arizalarin olusmasi halinde, lltfen cihazi
tim aksesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fa-
tura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
yetkili servise goétiriniz. Cihazin kullanim
omri 10 yildir.

TR-5
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Guvenlik uyarilar

- Bu cihaz, glivenlikten sorum-
lu bir kisinin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
sI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢ikan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almig olmayan Kisitli fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin Gretil-
memigtir.

- Cocuklar, sadece 8 yasin (s-
tiinde olmalari ve glivenlikle-
rinden sorumlu bir kisinin go-
zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya ¢ikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

- Cocuklar cihazla oynamama-
Iidir.

- Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin gocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

- Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

- Ambalaj folyolarini ¢ocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

- Her kullanimdan sonra ve her
temizlik/bakimdan énce ciha-
ZI kapatin.

- Yangin tehlikesi. Yanan veya
kor halindeki maddeleri te-
mizlemeyin.

- Patlama tehlikesi olan bélge-
lerde cihazin g¢aligtiriimasi
yasaktir.

A\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima

baglayin. Gerilim, cihazin tip

plaketiyle ayni olmalidir.

A Elektrik carpma tehlikesi

Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya

nemli elle temas etmeyin.

Sebeke fisini, baglanti kablo-

sundan g¢ekerek prizden ¢ikart-

mayin.

Baglanti kablosuna, elektrik fi-

siyle birlikte her kullanimdan

once hasar kontrol yapin. Hasar
gérmiis baglanti kablosunu der-
hal yetkili misteri hizmetleri/
elektronik teknisteni tarafindan
degistiriimesini saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak

icin, 6nceden devreye sokulmus

eksik akim koruyucu galterini

(maks. 30 mA nominal akim se-

viyesi) kullanmanizi tavsiye

ederiz.

A Uyan

Belirli maddeler, emilen hava ile

girdap olusmasi nedeniyle pat-

layici buharlar ve karigimlar
olusturabilir!

Asadidaki maddeleri kesinlikle

emmeyin:

- Patlayici ya da yanici gazlar,
Sivilar ve tozlar (reaktif tozlar)

- Asiri alkali ve asidik temizlik
maddeleri ile baglantili olarak
reaktif metal tozlari (Orn; Alli-
minyum, magnezyum, ¢inko)

- Inceldilmemis gliglii asitler ve
eriyikler

TR-6



- Organik ¢éziici maddeler
(Orn; Benzin, tiner, aseton,
sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda

kullanilan malzemelere etki ede-

bilir.
Kullanim kilavuzundaki semboller

A Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya

da Oltiime neden olan direkt bir

tehlike igin.

A Uyari

Agir bedensel yaralanmalar ya

da 6lliime neden olabilecek olasi

tehlikeli bir durum igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya

da maddi hasarlara neden olabi-

lecek olasi tehlikeli bir durum igin.

Cihaz tanimi
Sekiller Bkz. Katlanir sayfa! N
G

B Bu kullanim kilavuzu, éndeki zarf iginde
belirtilen gcok amach slpurgeyi aciklar.

B Sekiller maksimum donanimi goster-
mektedir, modele bagh olarak, dona-
nimda ve birlikte verilen aksesuarlarda
farkliliklar olabilir.

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin iginde bulu-

nan malzemelerde eksik aksesuar ya da

hasar olup olmadigini kontrol edin. Nakliye

hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

El Emme hortumu baglantisi

Sekil EXE1
=>» Slplrme sirasinda slpurme hortumu-
nun baglanmasi igin.

A Cihaz salteri (AGIK/KAPALI)

Sekil
= Konum I: Cihaz agiktir.
Konum 0: Cihaz kapali.

Tasima kolu

=>» Cihazi tagsimak ve kilidi agtiktan sonra
cihaz kafasini gikartmak igin.

4 Filtre kaseti ve kilit agma tusu

Sekil

Sekil

=>» Filtreyi temizlemek igin kilit agma tusu-
na basin, filtre kasetini disar katlayin
ve ¢ikartin.

H Kanca aksesuar yuvasi

Bu aksesuar yuvasi; siiplirme memeleri ve
elektrik kablosunun saklanmasina olanak
saglar.

I[[@ Park pozisyonu
Sekil

= Calisma molalarinda taban memesini
durdurmak igin.

Hazne kilidi
Sekil

= Ac¢mak icin disari gekin, kilitlemek igin
iceri dogru bastirin.

1 Depo aksesuar yuvasi

Sekil BHE

=>» Bu aksesuar yuvasi, stiplirme borulari-
nin ve diger aksesuarlarin saklanmasi-
na olanak saglar.

E] Yonlendirme makarasi

Sekil

=>» Kabi gevirin, doner tekerlekleri tahditle-
re kadar kabin tabanindaki deliklere
bastirin.
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[[) Filtre torbasi

Uyari: Sulu stipirme igin filtre torbasi takil-

mamalidir!

Sekil

= Oneri: ince tozlan siipiirmek igin filtre
torbasini takin.

Q0 Yatik filtre
(daha 6nce cihaza takilmistir)

Dikkat

Hem i1slak hem de kuru siiptirme
sirasinda, her zaman yassi kat-
lama filtresi takilmig durumday-
ken caligin!

A Bagdlanti pargali siipiirme hortumu

Sekil EXE1

=>» Slplrme hortumunu cihazdaki baglan-
tiya bastirin, yerine kilitlenir.

= Cikartmak icin mandal bas parmagi-
nizla bastirin ve siipirme hortumunu
disari gekin.

Not: Orn. siipiirme firgalari (opsiyonel) gibi

aksesuarlar direkt olarak baglanti parcasi-

na takilabilir ve bu pargayla stpirme hortu-

muna baglanabilir.

Dar mekanlarda da rahat ¢alismak icin.

Cikartilabilir el tutamadgi, ihtiyag aninda ak-

sesuarlar ve siplirme hortumu arasina ta-

kilabilir.

Bkz. Pozisyon 13.

Oneri: Zemini siipiirmek igin el tutamagin

stiplirme hortumuna takin.

[E Gikartilabilir el tutamagn

Sekil EE1

= El tutamagini siptirme hortumuna bag-
layin, oturdugu duyulmalidir.

Sekil

=> El tutamagini ¢gikartmak igin mandali
bas parmaginizla bastirin ve el tutama-
gini cekerek cikartin.

Not: El tutamagdinin ¢ikartiimasiyla birlikte

aksesuarlar direkt olarak stptrme hortu-

muna da takilabilir.

Bkz. Pozisyon 12.

Oneri: Zemini siipiirmek igin el tutamagini
stiptirme hortumuna takin.

[14] Vakum borulari2x 0,5 m

Sekil EX1
=>» Her iki siplrme borusunu birbirine ta-
kin ve el tutamagina baglayin.

(g Taban memesi
(soketlerle birlikte)

=>» Zemindeki kuru kirleri stipirmek igin, iki
firca seridiyle birlikte adaptéri taban
memesine klipsleyin.

= Zemindeki suyu stpirmek igin, iki kau-
cuk dudakla birlikte adaptori taban me-
mesine klipsleyin.

I3 Derz ucu

= Koseler, ek yerleri, kalorifer radyatorleri
ve zor ulagilan bolgeler igin.

Dikkat

Hem i1slak hem de kuru sdptirme
sirasinda, her zaman yassi kat-
lama filtresi takilmig durumday-
ken caligin!

Cihazi calistirmaya baslamadan
once

Sekil

=>» Cihaz kafasinin kilidini agin ve kafayi ¢i-
kartin.

= Kabi gevirin, déner tekerlekleri tahditle-
re kadar kabin tabanindaki deliklere
bastirin.

=>» Cihaz kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

isletime alma

Sekil EXE1

= Aksesuari baglayiniz.
Sekil

= Sebeke fisini takin.
Sekil

= Cihazi agin.



Kuru emme

Dikkat

Sadece kuru yassi katlama fil-

tresiyle caligin.

Kullanmadan énce filtreye hasar

kontrolii yapin ve gerekirse fil-

treyi degistirin.

Sekil W&

=>» Oneri: Ince tozlan siplrmek igin filtre
torbasini takin.

Filtre torbasi hakkinda uyarilar

— Filtre torbasinin doluluk derecesi emi-
len kire baglidir.

— Ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha
sik degistiriimelidir.

— Dolan filtre torbalari patlayabilir, bu ne-
denle filtre torbasini zamaninda degisti-
rin!

Dikkat

Soguk kiilleri sadece 6n ayiriciy-

la sdpdrdin.
Basic model siparis No.: 2.863-139.0, Pre-
mium model: 2.863-161.0.

Islak temizlik

= Nem veya islakliklari stipurmek icin
dogru taban memesi adaptori kullan-
maya dikkat edin ve uygun aksesuari
baglayin.

A Uyarni

Képlik olugmasi ya da sivi gik-

mas! durumunda cihazi hemen

kapatin ya da elektrik figini ¢e-

kin!

Filtre torbasi kullanmayin!

Uyari: Cihazin alt kisimdaki hazne tama-

men doldugunda, samandira cihazin si-

pirme agdzini otomatik olarak kapatir ve si-

purmeyi saglayan cihaz yiksek devir ile ¢a-

lismaya baslar. Bu durumda cihazi derhal

kapatiniz ve kabi bosaltiniz.

Calismayi yarida kesme

Sekil

=>» Cihazi kapatin.

Sekil

= Taban memesini park pozisyonuna
asin.

Cihazin kapatilmasi

=>» Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.

Kabi bosaltiniz

Sekil

=>» Cihaz kafasini ¢ikartin, islak ve kuru kir-
le dolu depoyu bosaltin.

Cihazin saklanmasi

Sekil BE

=>» Cihazdaki aksesuarlari ve elektrik kab-
losunu istifleyin ve cihazi kuru mekan-
larda saklayin.

A Tehlike

Butin bakim ve temizlik ¢alis-
malarinda cihaz kapatiimali se-
beke kablosu prizden cikartil-
malidir.

Elektrik parcalardaki onarim ¢a-
lismalari ve diger ¢calismalar sa-
dece yetkili migteri hizmeti tara-
findan uygulanmalidir.

AN Uyan

Asindirici maddeler, cam veya
¢ok amacli temizleyiciler kullan-
mayiniz! Cihazi asla suya dal-

dirmayiniz.

=>» Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasa-
dan temin edilen bir plastik temizleyici-
siyle temizleyiniz.

= Ihtiyag aninda hazne ve aksesuarlari
suyla yikayin ve tekrar kullanmadan
once kurutun.
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Yassi katlama filtresinin
temizlenmesi

Oneri: Her kullanimdan sonra filtre ka-

setini temizleyin.

Sekil

=> Filtre kasetinin kilidini agin, disari katla-
yin ve gikartin, filtre kasetindeki kiri ¢cop
kutusuna bosaltin.

=>» Takilan yassi katlama filtresini temizle-
mek igin, filire kasetini ¢op kutusunun
kenarina vurun. Bunun igin yassi katla-
ma filtresinin filtre kasetinden sdkilme-
sine gerek yoktur.

Gerekirse yassi katlama filtresini ayri

olarak temizleyin.

Sekil

=> Filtre kasetinin kilidini agin, disar katla-
yin ve cikartin.

Sekil

=>» Yassi katlama filtresini filtre kasetinden
cikartin ve vurarak temizleyin.

=> Gerekirse, sadece akar su altinda yika-
yin; silmeyin veya fircalamayin.
Kullanmadan énce tamamen kurutun.

= Son olarak, kuru yassi katlama filtresini
cihaza takin. Filtre kasetini cihaza yer-
lestirin.

Arizalarda yardim

Emme giiciiniin azalmasi

Cihazin stipurme kapasitesi azalirsa lttfen

asagidaki noktalari kontrol edin.

= Aksesuar, emme hortumu veya emme
borulari tikanmistir, bir sopa kullanarak
tikanmay giderin.

Sekil

=> Filtre torbasi dolu: Yeni filtre torbasi
yerlestirin.

Sekil EA

= Yassi katlama filtresi kirlenmis: Filtre
kasetini ¢ikartin ve filtreyi temizleyin
(Bkz. "Yassi katlama filtresinin temiz-
lenmesi" bolimu).

=> Yassi katlama filtresini degistirin.

Teknik Bilgiler

Gerilim 220 -V
1~50/60 Hz 240
GUC Prominac 1000 W
Sebeke sigortasi (gecik- 10A
meli)
Kap hacmi 20|
Tutamakli su bélmesi 12|
Taban memeli su bélmesi 10|
Elektrik kablosu HO5VV-F
2x0,75
Ses siddeti seviyesi (EN 72dB(A)
60704-2-1)
Agirhk (aksesuar harig) 7,0 kg
MV 4
Agirhk (aksesuar harig) 7,3kg
MV 4 Premium

Teknik degigiklik yapma hakki sakhidir!
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OrnaBneHue

OOwue ykasanns . . ......... RU ...5
YkasaHus no TexHuke 6esona-

CHOCTU . ..o iiee e RU ...6
Onucanwue npubopa ... ...... RU ...8
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Momouwpb B criyyae Henonagok . RU . .11
TexHu4yeckne AaHHble. . . . . ... RU . .12

YBaxaeMmbliii nokynaTensb!
A Mepen nepsbiM MpUMeHeH em
=1 Bawero npubopa npoynTtante
3Ty OPUrMHaNbHYIO MHCTPYKLMIO MO 9KCMITy-
aTtauum, nocne 3Toro AeNCTByNTE COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHWTe ee ANs AanbHenLle-
ro nonb3oBaHWsA UNW ANS CNeayoLwero
Brnagensua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIo

YCTpOWCTBO NpeaHa3HavyeHo AN UCnorb-
30BaHUSA B COOTBETCTBUM C ONUCAHUAMMU,
npuBeAeHHbIMY B JAHHOM PYKOBOACTBE MO
3KCnnyaTaumm, 1 ykasaHUsMmU o TeXHUKe
6e3onacHocTn npu paboTte C yHnBepcanb-
HbIMW MblNiecOcCamMu.

[aHHbIn Npubop paspaGoTaH Ans NMYHOro Uc-

Norb30BaH1s U He pacyuTaH Ha TpebGoBaHus

NSt NPOdheCCOHANbHOMO NPUMEHEHMSI.

— Bawwmwwante npubop OT NonagaHns Ha
Hero aoxas. He XxpaHuTb Ha OTKPbITOM
BO3ayXe.

— [pubop He npegHasHayeH aAna y6opku
caxu 1 nenna.

Wcnonb3oBaTb yHUBEPCATbHbIV NblNecoc

TONbKO C:

—  OpurHanbHbIM NbINecGOPHBIM MELLIKOM.

—  OpUrMHanbHbIMKU 3aN4acTsMK, CTaH-
OapTHLIMU UMK crieunanbHbIMU Npu-
HaONEeXHOCTAMM.

M3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a

MOBPEXOEHVIS, MOMyYeHHbIe B pesyrbTaTe Uc-

Nosb30BaHUs He MO Ha3HAYEHWO U Herpa-

BWINbHOIO obpaLleHns ¢ npubopom.

OxpaHa oKpy>KatroLien cpeabl

vy, YnakoBOYHble MaTepuanbl NpUroaHbl

& Ons BTOpnYHOM 06paboTku. Moatomy
He BblOpacbiBanTe ynakoBKy BMECTe
C AOMALLHMMW OTXOA4aMK, a caanTe
ee B OJVH 13 NyHKTOB Nnpruema BTO-
PUYHOTO ChIPbS.
Crapble npubopbl cogepxaT LeHHble

E nepepabaTtbiBaeMble MaTepuansi,

mmm offieXxallve nepefave B NyHKTbI
NpUeMKM BTOPUYHOTO Cbipbsl. MoaTo-
My YTUNuU3upyiTe ctapble npnbopsl
Yyepes3 COOTBETCTBYIOLLNE CUCTEMBI
NPUEMKM OTXO0B.

YTunusauma counbsTtpa n
NbINIECOOPHOro MeLlKa

PUnNbTP 1 NbiNecOopHbI MELLIOK N3roToB-
JeHbl N3 3KOJ10rnm4eckn Gesspequlx mMaTe-
puanos.
Ecnv oHM He coaepxaT HMKaKUX BELLECTB,
KOTOpble 3anpeLlleHbl ana ytunusaunn o-
MaLLHero Mycopa, OH1 MOryT BbITb yTUNn-
31UpoBaHbl C 0ObIYHbIM OomMalHuUM Myco-
pOM.
VlHCprKLl,MVI no NpUMEeHEeHU KomMno-
HeHTOB (REACH)
AKTyaJ'IbeIe cBegeHna O KOMMNOHEeHTax
npueeaeHsl Ha Beb-yane no cneaytoliemy
aapecy:
www.kaercher.com/REACH

CepBucHas cnyx6a

B cnyyae BO3HUMKHOBEHUSI BONPOCOB MU
nonomok Haw cpunman dmpmsl KARCHER
NMOMOXeT BaM pa3peLunTb 1X.

(Aapec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3 3anacHbIX YacTeu u
cneumnanbHbIX NPUHaAIEXHOCTEN

Bbibop Hanbonee yacto HeobxoaMMbIX 3a-
nyacten Bbl HageTe B KOHLE UHCTPYKLUN
Mo 3KcryaTaumu.

3anacHble 4acTu 1 NpUHaANexXHoCT Bbl
MoXeTe nony4nTb y Balwero gunepa unu B
dunmane dpupmsl KARCHER.
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FapaHTua

B kaxxgon cTpaHe OenCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMOBUS, 3AaHHble
YNONHOMOYEHHOW OpraHunsaumen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEUCNPaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWE rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsIeEM
6ecnnaTHO, ecriv NpuYMHa 3aknyaeTcs B
AedekTax MaTepuanoB U owmbkax npu
M3roToBneHun. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3nii B TeYEHNe rapaHTUINHOrNoO cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cede Yek
0 MOKyrKe, B TOProByo opraHv3awmio, npo-
AaBLUyto Bam npubop nnm B 6nnxkaniuyto
YMONHOMOYEHHYI0 cny0y cepBucHoro ob-
CIyXnBaHUS.

YKa3zaHuga no TexHuke
6e3onacHoCcTH

- [aHHOe ycmpolicmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo Orisl UCrofib-
308aHUs Nl0ObMU C O2paHUu-
YEeHHbIMU Gbu3U4ECKUMU,
CEHCOPHbIMU USIU YMCMBEH-
HbIMU 803MOXHOCMSIMU, a
makxe nuy, ¢ omecymcemaeuem
onbima u/unu omecymcmau-
eM HeobxoO0umbIx 3HaHuUU, 3a
UCKITIOYEeHUEM crly4yaes, Koa-
0a oHuU Haxo0simcsi noo Hao-
30PpOM 0OMBEMCMBEHHO20 3a
b6e3ornacHocme nuya usu ro-
Jlydatom om Heao yKalaHusl
10 rPUMeHeHUro ycmpoucm-
8a, @ mak)xe 0Co3Harom 8bl-
mekarouwjue omcroda pucKu.

- [Monyckaemcs npumeHeHue
ycmpoticmea dembmu, 0o-
cmuawumu 8-remHeao 803-
pacma u Haxo0sauwumucsi nod
rnpucMompomMm nuya, omeem-
CMBeHHOo20 3a ux be3ona-
CHOCMb, Uu MoJsyYuswumMu

UHCMPYKUUU O NMPpUMeHeHuU
ycmpoticmea om makoeo fiu-
ua, a makxxe oCosHarwumMu
ebimekarouue omcroda pu-
CKU.

- He paspewatume demsm ue-
pamb € ycmpoulcmeom.

- Cnedumb 3a mem, 4mobsbi
demu He uezparnu ¢ ycmpou-
cmeom.

- He paspewatme 0emsm
rpoeooume 04UCMKY U 06-
cnyxueaHue ycmpoticmea
6e3 npucmompa.

- Ynako8ouHyto nneHKy oep-
Jume rnodanbwe om demed,
cywecmesyem onacHoOCmb
yoyweHus!

- [lpubop cnedyem omkrno-
Yame rocre Kaxooe2o rnpume-
HeHus u rneped rnposedeHUeMm
O4UCMKU/MmexHU4ecKoz20 0b-
CNy)KUBaHuUs.

- OnacHocmeb roxapa. He do-
ryckams 8cacbl8aHUs 20psi-
Wux unu mnerwux rnpeome-
moe.

- Okcnnyamauus npubopa 8o
83pbIBO0MNACHbIX 30Hax 3a-
npewaemcs.

A lMoOdknrovyeHue kK cemu nu-
maHus

[Mpubop credyem eKto4Yame

moribKO 8 cemb repemMeHHO20

moka. Hanpsi>xeHue O0/mKHO co-

omeemcmeosamb yKa3aHUsIM 8

3asodckoli mabnuyke npubopa.
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A OnacHocmb nopakeHusi
MOKOM
He npukacambcsi kK cemesoli
8UJIKE U PO3EMKE MOKPLIMU Py-
Kamu.
He ebimackueamb cemesyto
wmericernibHyr 8UIIKY rMymem
nodmsiaueaHusi 3a cemegou
WHYP.
lNeped Havyasiom pabomel ¢ rnpu-
b6opom rposepsimb cemeesou
WHYP U WwmericeribHyr 8UIKY
Ha rospexdeHusi. [NospexxdeH-
HbIl cemegol WHYP OOIKeH
6bimb He3amMadrnumesribHO 3a-
MEHEH YrosIHOMOYEHHOU Cr1yX-
6ou cepsucHozo obcryxuea-
Hus/crieyuanucmom-351eKmpu-
KOM.
Bo usbexaHue HecHacmHbIX
criyyaes, c8si3aHHbIX C 3J1eK-
mpu4yecmeom, Mbl PEKOMEHOY-
€M UCrosib308aHUe PO3EMOK C
rpeO08KItYEeHHbIM ycmpoulcm-
80M 3aWumbl OmM Moka roepe-
)KOeHus (MaKc. HOMUHaslbHasi
cuna moka cpabambigaHus: 30
MA).
A lNMpedynpexdeHue
Hekomopekie sewecmesa rnpu
CMeweHuU co ecacbigaeMbIM
8030yXoM Mo2ym 0bpa308bi-
8amb 83pbI8OONACHbIe napbl
unu cmecu!
Hukoeda He ecacbieamb cnedy-
rowue sewecmsa:
- Bspbigsyamsie unu 2oproyue
easbl, XXudkKkocmu U Mbifib (pe-
aKkmueHasi rbisib)

- PeakmusHasi Memannu4e-
CKas nblinb (Hanpumep, anto-
MUHUU, Ma2Hul, UUHK) 8 coe-
OUHEeHUU C CuribHbIMU We-
JTIOYHbBIMU U KUCITOMHbIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

- Hepa3sbasneHHbie curbHble
Kucromsl U wesnoyu

- OpeaHuyeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6€H3UH,
pacmeopumerib, auemoH,
ma3sym).

Kpome mozo amu eewecmea

Mo2ym pasbedamb UCo/b30-

eaHHble 8 npubope mamepua-

bl

CuMBOnLI B pyKOBOACTBE MO
3KcnnyaTauum

A OnacHocmb

[Llns HernocpedcmeeHHO 2po3si-
weu onacHocmu, Komopasi rnpu-
800UM K msi>kesibIM y8e4YbsiM
unu K cmepmu.

A lMpedynpexdeHue

[l 03MOXXHOU nomeHyuarb-
HO ornacHou cumyauyuu, Komo-
pasi MoXXxem npusecmu K msixe-
JIbIM y8€e4bsIM UsU K CMepmul.
BHumaHue!

[1ns 803MOXXHOU nomeHyuarb-
HO ornacHoul cumyauyuu, Komo-
pasi Moxxem ripusecmu K riee-
KUM mpagmam usnu roesiedb ma-
mepuarnbHbIl yuepb.
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OnucaHune npubopa
N3o06paxeHusi cM. Ha pa3Bo- D

pote!

B B gaHHOW MHCTPYKUMM NO 3KcnnyaTa-
L1 NpMBEAEHO ONMCaHUe yHUBEpP-
carnbHOro nelnecoca, NnpeacTaBneHHo-
ro Ha o6roXKe.

B Ha unnioctpaumsx n3obpaxeHa Makcu-
MarnbHasi ocHacTka yctponctea. OcHa-
LLEHME 1 KONNYECTBO JOMONMHUTENBHbIX
NpUHaANEeXHOCTeN, BXOAALWMNX B O0b-
€M MoCTaBKW, 3aBUCUT OT MOAENM
YCTPOWCTBA.

Mpu pacnakoBke npubopa NpoBepbTE €ro

KOMIMIEKTHOCTb, @ TaKXKe ero LenoCTHOCTb.

Mpn 06Hapy>xeHUn NoBpeXAeHNI, Nony-

YeHHbIX BO BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, crie-

OyeT yBeJOMUTb TOProBY OpraHm3aLmio,

npoaasLUyto npubop.

El OneMmeHT noAknto4eHus BcacbiBa-
loLero wnaxra
PucyHok
= [1ns NoacoeanHeHNs BCachiBatoLLEro
WwnaHra Bo BpemMsi paboTbi.

A Buikniouatens npu6opa (Bkn./
BbIKI.),
PucyHok
= Mo3numa l: YCTponcTBO BKITHOYEHO.
Mo3uuusa 0: YCTPONCTBO BbIKIHYEHO.

PykosiTka Ans HoleHusi npuéopa

= [Ins nepeHocKkn yCTponcTBa unu yaa-
NEeHVA KPbILKKN YCTPOCTBA Mocre pas-
GrOKNPOBKM.

1 ®PunbTpoBanbHas kacceTa U KHon-
Ka pa36nokmpoBkm

PucyHok

PucyHok

= YT106bl 04NCTUTL PUNBLTP, CrieayeT Ha-
»aTb KHOMKY pa3broknpoBKU, OTKUHYTb
(PUNbLTPOBANbHYIO KAacCeTy U U3BMNeYb
ee.

I MecTo xpaHeHusi npuHaanexHo-
CTeMr Ha Kprouke

OT0 KpenneHne ans NpUHaANeXHOCTEN

npegHasHa4YeHo Onda XxpaHeHna BcacblBalko-

LMX Hacagok n ceTeBoro kabens.

[@ MNapkoBouHOe nonoxeHue

PucyHok
=> [1ns BbIKMOYEHUSA Hacagku Ans nona
BO Bpems nepepbisa B paboTe.

Kpbiwka pe3epByapa

PucyHok

=> BbITAHYTb Hapyxy Ans Toro, 4Tobbl OT-
KpbITb U HAXaTb BHYTPb, 4TOObI 3a-
KpbITb.

1 MecTo xpaHeHus npuHaanexHo-
CTel Ha eMKOCTH
PucyHok
=> 3T0 MeCTO ANns XpaHeHus NpuHaanex-
HOCTeln NpedHa3HayYeHo Ans XpaHeHus
BCacbIBalOLLMX TPYOOK MM NpoYmnx ak-
ceccyapos.

[E] Hanpaenstowuit ponuk

PuicyHok

2 [loBepHyTb pe3epByap, BCTaBUTb /10
yropa ynpasnsiioLLe ponmki B OTBep-
CTUSi Ha OCHOBaHUM pe3epByapa.

[l PunbTpoBanbHLIA MELOK

YkasaHue: [Ins YACTKM BO BNaXKHOM pexu-

Me He cneayeT NPUMEHSATb MELLOK AN

cbopa nbinu!

PucyHok

= PekxomeHgauums: [1nsa BcacbiBaHus
MEIKOW NbINun crnegyeT NpUMEHATbL Me-
Lok ans cbopa nbinu.
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EEl Mnockwuit cknapgyatbin UNbTP
(y>xe yCcTaHOBINEH B YCTPOWCTBO)

BHumaHue!

Pabomamp eace20a morsibKo ¢
yCMaHOB8EHHbLIM 1710CKUM
cKkrnad4yamaim ¢buribmMpPOM, Kak
rpu enaxHou, mak u rpu cyxou
ybopke!

[l BcacblBalowmm WwnaHr ¢ coeguHu-
TeNbHbIM 3JIEMEHTOM

PucyHok

= BcTaBuTb BcacbiBaOLWWIA LWMAHT B
YCTPOWCTBO A0 dhukcaumm.

=> [ns u3BneYeHus LWnaHra cnegyet Ha-
»XaTb NanbLamu Ha CTONOP U BbITaWUTb
BCaCbIBaIOLLWIA LUMAHT.

YkasaHue: Takue npuHaanexHocTH, Kak,

HanpyMep, BCacbiBaloLMe LWEeTKN (onums),

MOXHO HageBaTb HEMOCPEACTBEHHO Ha CO-

€[VHUTENbHbIN 3NIEMEHT M TaknM 06pasom

COEAUHATb CO BCACbIBAKLUM LLUITAHTOM.

[ns komdopTHONM paboThl Aaxe B yCroBu-

SIX OrpaHMYEHHOro NPOCTpaHCTBa.

Mpyn HEO6XOANMOCTU CHEMHYH PYYKY MOX-

HO pasmeLLaTb MexXay NpUHaaIexXHOCTIMM

1 BCacCbIBaOLLMM LUMTAHTOM.

Cm. nonoxeHue 13.

Pekomengaums: NMpu ybopke nona cneny-

€T BCTaBUTb PYYKYy BO BCAcbIBaoLLUIA

LUNaHr.

CbemHas pyuka

PucyHok

= CoeauvHWUTb Py4YKy CO BCaChbIBaOLLUM
LUNaHIOM A0 dmKcaLuu.

PucyHok E0

= YT106bI CHSITb PYYKy CO BCacbIBaOLLETO
winaHra credyeT HaxaTtb Ha domkcaTop
60MbLIMM NanbLeM 1 NOTAHYTb 3a pyyd-
Ky.

YkazaHue: [Mocne CHATUSI pyyYkn NpuHaa-

NEXHOCTU TaKKe MOXHO BCTaBMNsiTb HEMO-

CPeACTBEHHO BO BCaChIBAOLLMIA LLUMAHT.

Cwm. nonoxexue 12.
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PekomeHngauwms: NMpu ybopke nona cneay-
€T BCTaBWUTb Py4Ky BO BCACbIBaIOLLMIA
LUNaHr.

{1 BcacbiBaowme TpyOku 2 x 0,5 m

PucyHok X1
= CoeamHuTb 06e BcacbiBatoLme Tpy6oku
U NOACOEAMHUTL UX K PYUKE.

(g Hacapka ans nona
(co BcTaBkamm)

= [pu ybopke CyxoWn rpsian B Hacaaky ansi
nonacrnegyeTt BCTaBUTb ABE LLETOYHbIE
NMaHKu.

=> [lpun ybopke BoAbI B Hacaaky AN nona
cnepyeT BCTaBWTb [iBE PE3MHOBbIE
KPOMKMW.

I3 PopcyHka Ans YNCTKU WBOB U
CTbIKOB

=> [1ns yrnos, CTbIKOB, paanaTopoB OTO-
NIeHnsa n TpyAHO4OCTYMHbIX MOBEPXHO-
CTen.

YnpaBneHue

BHumaHue!
Pabomamb ececda morbKo ¢
yCMaHOBIEHHbLIM MIOCKUM
cknadyamaim buribmpom, Kak
npu ernaxHou, mak u rpu cyxou
ybopke!
MNMepen Hayanom pab6oThbl
PucyHok
> P336J‘IOKI/1pOBaTb N CHATb roONIOBKY Npu-
6opa.
> HOBepHyTb pes3epByap, BCTaBUTb A0
ynopa ynpasnstoLime ponvk1 B oTBep-
CTna Ha OCHOBaHWW pe3epByapa.

= HageTb 1 3adukcmpoBaTh rofioBKy
npubopa.

89



BBopa B akcnnyaTtauuio

PucyHok

=> [MpucoeanHUTb NPUHAANEXHOCTH

PucyHok EB

= BcTraBbTe LWTENCENbHYHO BUMKY B 3NeK-
TPOPO3ETKY.

PucyHok

=> Buiknounte npmnbop.

Cyxas yncTtka

BHumaHue!

Pabomamb mosibKo ¢ cyxum
MI0CKUM CKriad4amabiM ¢busib-
mpom.

[Neped npumeHeHuUem criedyem
nposepums huIbmMp Ha Hasu-
qyue nospexxoeHud u, rnpu Heob-

Xxooumocmu, 3aMeHUMab.

PucyHok

= PekomeHpauwms: [1ns BcacbiBaHMS
MEJIKOW MbiNu crieayeT NpUMEHATbL Me-
wok ans cbopa nbinu.

Yka3zaHUA OTHOCUTENbHO
¢hunbTpoBanNbLHOro MeLlka

— CrteneHb 3anonHeHus noinecbopHoro
MeLLKa 3aBUCUT OT BCacbiBaeMoMn rpsi-
3n.

— Tpu menkow Nbinu, necke UTA. Nbinec-
GOpHbIV MeLLOoK HeobxoAMo MeHATb Ya-
we.

— YcTaHOBMEeHHbIN MeLok Ansa cbopa
NbINIY MOXET NOMHYTb, MO3TOMY €ro
crnegyeT CBOeBPEMEHHO 3aMeHUTb!

BHumaHue!

BcacbisaHue xor100Ho20 rnernna
ocywecmesisimes MosibKO C Npu-
MeHeHUeM npedsapumeribHo20

omceKamelJis.

Homep ans 3akasa, 6a3oBoe UCMOTHEHNE:!
2.863-139.0, npeMnym-UcrnonHeHue:
2.863-161.0.

Yuctka BO BNaXHOM pexume

> I'Ile BCacCblBaHWW BNnaru cnenyet uc-
nonb3oBaTb NOOXOAALLYH BCTABKY Ha-
caaKkuy anga nona v npucoeanHATb CooT-
BETCTBYyOLLME NpUHaAONEeXXHOCTHU.
A lpedynpexdeHue
[Mpu obpa3osaHuu rneHbl Uunu
8bimeKaHuu Xudkocmu ripubop
Hadnexum He3ameonumesibHO
8bIKITHOYUMb USTU OMCOeOUHUMb
om anekmpocemu!
He ucnonb3o8amb HUKaKko20
nbinecbopHo2o meuwka!
YkazaHue: npu nonHOM pes3epByape BCa-
CbiBawoLlee 0oTBepCTue 3akpbiBaeTcA no-
NnaBkoM, a YCTPOMNCTBO Ha4yMHaeT pabo-
TaTb C NOBbILWLEHHbLIM YACITOM O60pOTOB.

YcTponcTeo cnenyet HesamennnuTesrbHO
BbIKIMKOYNTb 1 ONOPOXHUTL pe3epByap.

MepepbIB B paboTe

PucyHok

= Buiknounte npubdop.

PuicyHok

=> YcTaHOBWTbL HacaaKy Ans nona B nap-
KOBOYHOE MOJIOXKEHNE.

OKOH4YaHue paboThl

= BbIknounTb NpMbop 1 BbITAWUTL CeTe-
BYIO BUMKY.

OnopoXHUTb pesepByap

PucyHok

=>» CHATb ronoBKy YCTPONCTBA, ONOPOX-
HWUTb pe3epByap C BMAXHOW NN CyXoWn
rpsa3sblo.

XpaHeHue ycTpoucTBa

PuicyHok

= YNoxuTb NPpUHaANEXHOCTN U CETEBON
kabenb B YCTPOWCTBO N XPaHUTL €ro B
CYXMX MOMELLEHUSIX.

RU-10



YxoQ v TexHn4Yeckoe
ob6cnyxuBaHuwe

A OnacHocmb

[pu nposedeHuu nobbix pabom

10 yxo0y U mexHuU4yecKkomy ob-

criy)ugaHuro arinapam credy-

em 8bIKYuUmb, a cemeesou

WHYP - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.

PemoHmHbie pabomebi u pabo-

MmbI C 37IEKMPUYECKUMU y3r1amu

Mo2ym rnpou3sooumbCs Morsib-

KO YrosiIHOMOYEeHHOU criyx60u

cepsuUCHO20 0bCnyXuBaHUS.

A lMpedynpexodeHue

He ucnonb3o8ampe yucmsauwjux

nacm, Moruwux cpedcms 0rsi

cmekra u yHugepcasibHbIX MOK-

wux cpedcma! 3anpewaemcs

rnoepyxams npubop 6 eo0dy.

=> [lpnbop 1 NPpUHAONEXHOCTUN U3 UCKYCCT-
BEeHHbIX MaTepuanos cregyeT YCTUTb
CTaHAapTHbIMKX MOKOLLIMMK CpeacTBaMu
0NA NUCKYCCTBEHHbIX MaTepranos.

=> [pu HeobxogumocTun 6ak u getanu

npononockaTb BOAOW U BbICYLUWUTb ANA
rocrenyoLero UCnomnb30BaHUs.

YucTtka cknagyartoro ¢punbTpa

PekomMeHaaums: ®unbTpoBanbHYylo Kac-

ceTy ouMLiaTh NOCIIe KaXA0ro NpumeHe-

HUA.

PucyHok

= OTKMHYTb PUNbTPOBAarbHYO KacceTy u
13BMeYb ee, BbITPYCUTb MPsidb U3 hunb-
TPOBasibHOM KacCeTbl B MyCOpPHOE BeApO.

=> [1n9 04MCTKM BCTaBEHHOIO NIOCKOro
cknagyartoro mnbTpa cnegyeT nocTy-
YaTb PUNLTPOBANbHOW KacceTowm no
Kpaw MycopHoro Begpa. [Nnockui
cknagyaTbii UNbTP HE HYXXHO U3Bne-
KaTb 13 OUNbTPOBANbHOW KacCeTbl.

Mpu Heo6xo0AMMOCTH, NNTOCKUN cKNag-

YyaTbii hunbTp crneagyeT ounwaTh OT-

AenbHo.

RU -11

Pucynox 1

= PasbnokupoBaTb hMnbTPOBasbHYO
KacceTy, OTKMHYTb €€ U U3BNeYb.

Pucyrox BB

=> V3Bneyb N0CKMIN cknagyaTtbii punbTp
13 pmnbTPOBarnbHON KacceTbl U BbITPY-
CUTb U3 HETO 3arpsi3HEHMSI.

= B cnyyae Heo6x0QUMOCTU NPOBECTYU
O4YMCTKY Nof CcTpyew BoAbl. He BbITH-
paTb 1 HE YUCTUTb C NPUMEHEHNEM
LLEeTKN.
Mepen npyMeHeHneM NONTHOCTLHO Bbl-
CyLINTb.

= B 3aBepLUeHMEe CHOBA YyCTAHOBUTL Bbl-
CYLLEHHbIN NAOCKMI cKnag4vaTbin
dunbTp B yCTPpONCTBO. BCTasntb
hbNbTPOBANbHYIO KacceTy B YCTPOWCT-
BO.

Momouwb B criy4yae Henonaaok

Maparowas MOWHOCTL BCacbiBaHUA

Ecnv MOLWHOCTb BCackiBaHUS YyCTPOWCTBA

CHWXaeTcs, noxanyncra, NnpoBepuTb cre-

OyoLwme NyHKTbI:

=> 3acop npuHagnexHoCTel, BcacbiBato-
LWmMX TpyOOK Mnu wnadra - yaanuTb 3a-
COp Narsnkom.

PuicyHok

= dunbTpoBanbHbLIN MELLOK 3an0SHEH:
BcTaBuTb HOBLIN hNbTPOBanbHbLIN
MELLIOK.

Pucyrox BB

=> [1nockuii cknagyaTbii QUNBLTP 3arpss-
HeH: BbIHYTb hunbTpoBanbHyto kacce-
TY 1 OMUCTUTb PUNbTP (CM. rnaBy
«OuncTka NNockoro cknagyaToro
dunbTpay).

=> [loBpexaeHHbI cknagyaTbin ounbTp
3aMeHUTb.
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TexHnYeckune faHHbIe

HanpspkeHue 220 -V

1~50/60 Hz 240

MouwHocTb P,,, 1000BT

CeTeBoM NpegoxpaHu- 10A

Tenb (MHEPTHbIV)

BmecTtumocTb pe3epsya- 20n

pa

IMoTpebneHne Boabl pyKo- 12n

ATKOWN

lMoTpebneHve BoAbIl Ha- 10In

cagkon onsa nona

CeTeBOW LWHYP HO5VV-F
2x0,75

YpoBeHb 3ByKOBOIO [aB- 72|0B(A)

nexus (EN 60704-2-1)

Bec 6e3 (npuHagnexHo- 7,0[kr

cTen)

MV 4

Bec 6e3 (MpuHagnexHo- 7,3[Kr

cTen)

MV 4 Premium

UN32omoeumenb ocmaensiem 3a coboli
npaeo eHeceHUsI MeXHUYeCKUX U3MeHe-

Hull!
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A készllék elsd hasznalata el6tt
A L“J olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készulék jelen Uzemeltetési utmutatdban

foglalt leirasoknak és a biztonsagi utasita-

soknak megfelel6en tébbcélu porszivéként

hasznalhato.

Ezt a késziléket haztartasi hasznalatra fej-

lesztettiik ki, és nem ipari hasznalat igény-

bevételére terveztik.

— Akésziiléket védje az es6tél. Ne tarolja
kultéren.

— Hamut és kormot nem szabad ezzel a
készilékkel felszivni.

A tobbceélu porszivot csak ezekkel hasznal-

ja:

— Eredeti porzsakkal.

— Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal
és kuldn tartozékokkal.

A gyarto nem vallal felel6sséget esetleges

karokért, amelyek a nem rendeltetésszer

hasznalatbdl vagy hibas kezelésbdl szar-

maznak.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 haték. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok ujrahasznositas-
rol.

A régi készllékek értékes Ujrahasz-
E nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készulékeket az arra
alkalmas gydijtérendszerek igénybe-
vételével artalmatlanitsal!

Sziirék és porzsakok hulladék
kezelése

A sziirék és porzsakok kérnyezetbarat
anyagokbdl késziiltek.
Amennyiben nem tartalmaznak olyan fel-
szivott anyagokat, amelyeket tilos a hazi
szemétben elhelyezni, akkor a haztartasi
hulladékba kidobhato.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktuadlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kévetkezé cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

Szerviz

Kérdések vagy lzemzavar esetén KAR-
CHER-telephelyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiillonleges
tartozékok megrendelése

Az Uzemeltetési utmutaté végén talal egy
valogatast a legtdbbszor sziikséges alkat-
részekrol.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskeddjé-
nél vagy KARCHER-telephelyen kaphat.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készulék esetleges hibait a
garanciaidén belll kéltségmentesen meg-
szuntetjuk, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethet6k vissza. Garancialis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egydtt forduljon
keresked@jéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalat-
hoz.
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Biztonsagi tanacsok -

Ez a késziilék nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
erzeékeld vagy szellemi ké-
pességgel rendelkezé vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukert felelés szemely
felligyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a keszliilék hasznala-
tara és megeértettek az ebbdl
eredd veszélyeket.
Gyermekek a késziiléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukert felel6s személy fel-
tgyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak bket a késziilék hasz-
nélatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.
Gyermekeknek nem szabad
a készlilékkel jatszani!
Gyerekeket feliigyelni kell,
annak biztositasaért, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.
Tisztitast és felhasznalé altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek felligyelet nél-
kil elvegezni.

A csomagoldféliat tartsa
gyermekektdl tavol, fulladas
veszélye all fenn!

A készliléeket minden haszna-
lat utan, és minden tisztitas/
karbantartas el6tt kapcsolja
Ki.

Egésveszély. Ne szivjon fel
€90 vagy parazslo targyat.

Tilos a tlizveszélyes helyisé-
gekben torténd ldzemeltetes.
A\ Elektromos csatlakozas

A készliléket csak valtéarammal

Szabad lzemeltetni. A feszlilt-

segnek megq kell egyeznie a ké-

szlilék tipustablajan talalhato
tapfesziiltseggel.

A Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a

halbzati csatlakozot és dugaljat.

A halozati dugot ne a csatlako-

zOkabel huzasaval tavositsa el a

hélozati dugaljbol.

A halozati kabel és a halozati

dugasz épségét minden hasz-

nalat el6tt ellendrizze. A séertilt
halozati kabelt haladéktalanul ki
kell cseréltetni egy jogosult (igy-
félszolgalatos vagy elektromos

Szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkert-

lése érdekében javasoljuk, hogy

a dugaljat el6kapcsolt FI véds-

kapcsoloval (max. 30 mA névle-

ges kiold6 aramerésség) hasz-
naljak.

A Figyelem!

Bizonyos anyagok a beszivott

levegdbvel robbanékony gbzdket

vagy keverékeket alkothatnak!

A kbvetkezb anyagokat soha ne

szivja fel:

- Robbanékony vagy égheté
géazok, folyadékok és por (re-
aktiv por)

- Reaktiv fémport (pl. alumini-

um, magnézium, cink) erés

lugos és savas tisztitoszerek-
kel 6sszekapcsolva.
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- Higitatlan erés savakat és lu-
gokat

- Organikus oldészereket (pl.
benzin, higito, aceton, fiito-
olaj).

Ezek az anyagok tovabba a ké-

szlilékben hasznalt anyagokat

is megtamadhatjak.
Szimboélumok az lizemeltetési

utmutatéban

A Balesetveszély

Azonnal fenyegeté veszély,
amely sulyos testi sértiléshez
vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet,
amely sulyos testi sértiléshez
vagy halalhoz vezethet.
Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet,
amely kénny( sérliléshez vagy
karhoz vezethet.

Késziilék leirasa

Az abrakat lasd a kihajthaté AN

oldalon! O%

B Jelen Uzemeltetési utmutaté az elsé bo-
riton felsorolt tdbbcélu porszivokat irja
le.

B Az abrak a teljes felszereltséget mutat-
jak, a felszereltség és a szallitott tarto-
zékok kiviteltél fliggben eltérhetnek.

Ellendrizze kicsomagolaskor a csomag tar-

talmanak teljességét és sértetlenségét.

Szallitas kdzben keletkezett sériilés esetén

értesitse az eladét.

El Szivotomlé-csatlakozé

Abra X1
= A szivécso csatlakoztatasahoz porszi-
vOzas esetén.

Pl Készillék (BE/KI)

Abra
=> |. allas: A készlilék be van kapcsolva.
0. allas: A készilék ki van kapcsolva.

Fogantyu

= Akészllék hordozdsanal vagy a készl-
Iékfej levételekor a kioldas utan.

[ Sziirékazetta és biztositbgomb

Abra 51

Abra

= A sz(ré tisztitasahoz, nyomja meg a
biztositdgombot, hajtsa ki a sz{ir6kazet-
tat és vegye ki.

[ Tartozéktarté6 kampé

Ez a tartozék tarto lehetévé teszi a szivofe-
jek és a halozati csatlakozévezeték tarola-
sat.

[[@ Parkoléallas

Abra
= A padldfej leallitasahoz munka meg-
szakitasa esetén.

Tartaly zar

Abra
=>» Kinyitashoz huzza ki, lezarashoz tolja
be,

[l Tartozék tarté tartaly

Abra

= Ez atartozék tarté szivocsdvek vagy
egyéb tartozékok tarolasat teszi lehet6-
Vé.

E]l Kormanygoérgd

Abra

= Forditsa meg a tartalyt, litkdzésig

nyomja be a kormanygorgdket a tartaly
aljaba.
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[ Porzsak

Megjegyzés: Nedves porszivozas esetén

nem szabad porzsakot behelyezni!

Abra

=> Ajanlas: Finom por felszivasa esetén
helyezzen be porzsakot.

[l Lapos harmonikasziiré
(mar be van helyezve a készlilékbe)

Vigyazat

Mindig behelyezett lapos redds
szlirbvel dolgozzon, csakugy a
nedves, mint a szaraz porszivo-
zasnal!

A Szivotémlé 6sszekotd darabbal

Abra EH1

= A szivocsovet nyomja késziiléken a
csatlakozoba, bepattan.

=> Kivételnél nagyujjal nyomja meg a rog-
zitépecket, és huzza ki a szivocsovet.

Megjegyzés: A tartozékokat, mint pl. szi-

vokefe (opcionalis) kbzvetlenil az 6ssze-

koté darabra lehet feltenni, és igy a szivo-

tomlével Osszekotni.

Kényelmes munkahoz sziik helyen is.

A levehet6 fogantyut igény szerint a tarto-

z€k és a szivotomlé kézé lehet felhelyezni.

Lasd a 13. poziciot

Ajanlas: Padl6 szivasahoz a fogantyut he-

lyezze a szivétdomlbre.

Levehet6 fogantyt

Abra EH1

= Kdsse Ossze a fogantyut a szivotomlé-
vel, kattintsa be a helyére.

Abra EH1

= A fogantyu szivotomlérdl valo levételé-
nél nagyujjal nyomja meg a régzitépec-
ket, és hlzza le a fogantyut.

Megjegyzés: A fogantyu levétele altal a

tartozékokat kézvetlendl a szivétomidre is

fel lehet helyezni.

Lasd a 12. poziciot

Ajanlas: Padlo6 szivasahoz a fogantyut he-
lyezze a szivotémlbre.

i1 Szivocsévek 2x 0,5 m

Abra EX1
=>» Rakja 6ssze a két szivocsovet és kdsse
Ossze a fogantyuval.

(g Padlofej
(betétekkel)

=>» Szdraz szennyezbdés padlordl felszi-
vasa esetén, a két kefecsikkal ellatott
betétet kapcsolja a padldfejre.

= Viz padlorol felszivasa esetén, a két gu-
miéllel ellatott betétet kapcsolja a pad-
I6fejre.

i3 Réstisztit6 fej

= Sarkokhoz, fugakhoz, fit6testekhez és
nehezen elérhetd terliletekhez.

Vigyazat
Mindig behelyezett lapos red6s
sziirbvel dolgozzon, csakugy a
nedves, mint a szaraz porszivo-
zasnal!
Uzembevétel elétt
Abra
=>» Oldja ki és vegye le a készllék fejet.
= Forditsa meg a tartalyt, litkdzésig
nyomja be a kormanygdrgdket a tartaly
aljaba.
= Helyezze fel és biztositsa a készlilékfe-
jet.

Uzembevétel
Abra EX1
= Csatlakoztassa a tartozékot.
Abra ER

=>» Dugja be a halozati csatlakozot.
Abra
= Kapcsolja be a készlléket.



Szaraz porszivozas

Vigyazat

Csak szaraz lapos redds sz(ir6-

vel dolgozzon.

Hasznalat elb6tt ellenérizze,

hogy nem rongalodott-e meg a

szlro és sziikség esetén cserél-

je ki.

Abra

= Ajanlas: Finom por felszivasa esetén
helyezzen be porzsakot.

Megjegyzések a porzsakhoz

— A porzsak téltési szintje a felszivando
szennyez&déstdl fugg.

— Finom por, homok stb. esetén... a por-
zsakot gyakrabban ki kell cserélni.

— A behelyezett porzsakok kiszakadhat-
nak, ezért id6ben cserélje ki a porzsa-
kot!

Vigyazat

Hideg hamu felszivasat csak

porlevalasztoval szabad végez-

ni.

Megrendelési szam, Basic kivitel: 2.863-

139.0, Premium kivitel: 2.863-161.0.

Nedves szivas

= Nedvesség vagy nyirkossag felszivasa-
nal tgyeljen a megfeleld padlofej betét-
re és az annak megfeleld tartozékot
csatlakoztassa.

A Figyelem!

A készliléket hab képzbdése
vagy folyadék kifolyasa esetén
azonnal ki kell kapcsolni vagy ki
kell huzni a halézati dugot!

Ne hasznaljon porzsakot!
Megjegyzés: Ha a tartaly megtelik, akkor
az Uuszé lezarja a szivonyilast és a készilék
megnovelt fordulatszammal dolgozik.
Azonnal kapcsolja ki a készlléket és Uritse
ki a tartélyt.

A hasznalat megszakitasa

Abra EH

= A késziiléket ki kell kapcsolni.

Abra

= A padléfejet a parkold allasba beakasz-
tani.

Az iizemeltetés befejezése
=>» Kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a
halézati csatlakozd dugot.
A tartalyt iiritse ki
Abra
= Vegye le a készulékfejet, Uritse ki a

nedves- vagy szaraz szennyezddéssel
megtelt tartalyt.

A késziilék tarolasa

Abra

= Atartozékokat és a haldzati kabelt a ké-
szuléken elhelyezni és a készlléket
szaraz helyiségben tarolni.

Apolas és karbantartas

A Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantarta-
Si munka megkezdése elbtt kap-
csolja ki a készliléket és huzza
ki a halbzati csatlakozot.
Elektromos alkatrészeken térte-
né javitasokat és munkakat csak
Jovahagyott szerviz szolgalat
végezhet el.

A Figyelem!

Ne hasznaljon surolészert, live-
get vagy univerzalis tisztito-
szert! A keésziiléket tilos vizbe

meriteni.

= A mianyagbdl készult késziléket és
tartozékrészeket a kereskedelemben
kaphaté mianyagtisztitéval kell apolni.

= A tartalyt és a tartozékokat sziikség
esetén vizzel dblitse ki és a tovabbi
hasznalat elétt szaritsa meg.
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A lapos harmonikasziiré
megtisztitasa

Ajanlas: Minden hasznalat utan tisztitsa

meg a sziir6kazettat.

Abra

= Oldja ki a szlir6kazettat, hajtsa ki és ve-
gye ki, a szennyez6dést a szlrbkazet-
tabdl egy szemetesvodor folott Uritse ki.

= A behelyezett lapos redds sz(rd tiszti-
tasahoz a szlir6kazettat kopogtassa a
szemetesvodor pereméhez. A lapos re-
d&s szlir6t ehhez nem kell kivenni a
szlir6kazettabdl.

Sziikség esetén a lapos redds sziirét kii-

16n kell tisztitani.

Abra

=> Oldja ki a szlir6kazettat, hajtsa ki és ve-
gye ki.

Abra [EA

= Vegye ki a lapos redés sziirét a sziir6-
kazettabdl és kopogtassa le.

= Szikség esetén csak folyoviz alatt tisz-
titsa, ne dorzsdlje vagy kefélje le.
Hasznalat elétt hagyja teljesen meg-
szaradni.

= Végezetll a szaraz lapos redds sziirét
helyezze be ismét a késziilékbe. He-
lyezze a szirbkazettat a készulékbe.

Segitség Uzemzavar esetén

Csokkend szivoteljesitmény

Ha a készlilék szivoteljesitménye alabb-

hagy, akkor kérem ellenérizze a kdvetkez6

pontokat:

= Tartozékok, szivétdmld vagy szivécsd
el van zarddva, az elzarddast egy pal-
caval tavolitsa el.

Abra

= A porzsak megtelt: Helyezze be az Uj
porzsakot.

Abra [EA

= A lapos red@s sziir§ szennyezett: Sz{-
rékazettat kivenni és a sz(irét megtiszti-
tani (lasd a "Lapos redds sz{rd tisztita-
sa" fejezetet).

= A megrongalddott 6sszehajthato szlirét
ki kell cserélni.

Miszaki adatok

Feszliltség 220 -V
1~50/60 Hz 240
Teljesitmény P, 1000 W
Halbzati biztositd (lomha) 10A
Tartaly térfogata 20|
Vizfelvétel fogantyuval 12|
Vizfelvétel padléfejjel 101
Halozati kabel HO5VV-F
2x0,75
Hangnyomas szint (EN 72dB(A)
60704-2-1)
Tartozékok nélkdli suly 7,0kg
MV 4
Tartozékok nélkdli suly 7,3kg
MV 4 Premium

A miiszaki adatok médositasanak jogat
fenntartjuk!
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Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

A Pfed prvnim pouzitim svého za-
=1 fizeni si prectéte tento puvodni

navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej

pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho maji-

tele.

Spravné pouzivani pristroje
PFistroj slouzi jako viceucelovy vysavac a
Ize s nim pracovat pouze v souladu s poky-
ny a bezpe€nostnimi upozornénimi uvede-
nymi v navodu na pouZiti.

Tento pfistroj byl navrZzen pro doméci pou-

ziti a neni ur€en pro naroky profesionalniho

pouzivani.

— Pristroj chrante pfed deStém. Neskla-
dujte venku.

— Timto zafizenim se nesmi vysavat po-
pilek a saze.

Viceucelovy vysavac pouzivejte pouze ve

spojeni s:

— originalnim filtra¢nim sackem.

— originalnimi nahradnimi dily, pFisluSen-
stvim nebo specialnim pfisluSenstvim.

Vyrobce neruci za pfipadné Skody zpuso-

bené nespravnym pouzivanim nebo ne-

spravnou obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materialy jsou recyklovatel-

%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opé-
tovnému zuzitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych
E recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k to-
muto ucelu uréenych.

Likvidace filtru a filtracniho sacku
Filtr i filtracni sacek jsou vyrobeny z ekolo-
gického materialu.

Pokud neobsahuiji substance, které nesmi
pfijit do domovniho odpadu, muzete je vy-
hodit do bézného domovniho odpadu.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poru-
chy Vam nase zastoupeni KARCHER rado
pomize.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Objednavka nahradnich dilt a
zvlastniho pfrislusenstvi

Vybér nejcastéji vyzadovanych nahradnich
dikd najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
VaSeho prodejce nebo na pobo&ce
KARCHER.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né nasi pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji od-
stranime béhem zaru¢ni doby bezplatné v
pFipadé, je-li pficinou poruchy chyba mate-
ridlu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se

prosim obratte i s pfisluSenstvim a prodej-
nim uétem na Vadeho obchodnika nebo na
nejblizsi autorizovanou servisni sluzbu.
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Bezpecnostni pokyny

- Toto zafizeni neni uréeno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkusenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zari-
zenim zachazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.

- Déti smi pristroj pouzivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi prislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouZi-
va a uvédomuji si nebezpe-
¢im, ktera s pouZzivanim pri-
stroje souvisi.

- Neni dovoleno, aby si déti s
pfistrojem hraly.

- Na déti je treba dohlizet, aby
bylo zajisténo, ze si se zafize-
nim nebudou hrat.

- Cisténi a udrzbu pristroje ne-
smi provadét déti bez dozoru.

- Balici folii udrzujte mimo do-
sah déti, hrozi nebezpeci
uduseni!

- Po kazdem pouZiti a vzdy
pred ¢isténim / adrzbou zari-
zeni vypnéte.

- Nebezpeli pozaru. Nevysa-
vejte hofici ¢i doutnajici pfed-
méty.

- Nikdy nepracujte s vysokotla-
kym cisticem v prostorach, ve
kterych hrozi nebezpedi ex-
ploze!

A\ Elektrické pripojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfi-

davy proud. Napéti musi byt

shodné s udaji o napéti na typo-
vém Stitku pfistroje.

A Nebezpeci urazu elektric-
kym proudem

Zastr¢ky a zasuvky se nikdy ne-

dotykejte mokryma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze

zasuvky tahanim za sitovy ka-

bel.

Pred kazdym pouZitim pristroje

zkontrolujte, zda napéjeci vede-

ni a zastrc¢ka nejsou poSkozeny.

PosSkozené napajeci vedeni je

nutné nechat neprodlené vymé-

nit autorizovanou servisni sluz-
bou, resp. odbornikem na elek-
trické pristroje.

Abyste zabranili arazam viivem

el. proudu, doporucujeme pou-

Zivat zasuvky s pfedrazenym

proudovym chrani¢em (jmenovi-

ta hodnota sily proudu vypinaci-
ho mechanismu max. 30 mA).

A Upozornéni

V kontaktu s nasavanym vzdu-

chem maze u urcitych latek dojit

ke tvorbé explozivnich par Ci

Smési.

Nize uvedené latky se nesmi

nasavat:

- vybus$né nebo horlave plyny,
tekutiny a prach (reaktivni
prach)
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- reaktivni kovovy prach (napfr.
hlinik, hof€ik, zinek) ve spoje-
ni se silné alkalickymi a kyse-
lymi Cisticimi prostredky

- nezredéné silné kyseliny a
louhy

- organicka rozpoustédla (na-
pf. benzin, redidla barev, ace-
ton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky

zplsobit nezadouci Skody na

materialu pristroje.
Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpecdi!

Pro bezprostredné hrozici ne-
bezpeci, které vede k tézkym fy-
zickym zranénim nebo k smrti.
AN Upozornéni

Pro potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla veést
k téZkym fyzickym zranénim
nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera muze vést k
lehkym fyzickym zranénim nebo
k vécnym skodam.

Popis zarizeni

llustrace najdete na rozklada- &

ci strance! Y

B Tento provozni navod popisuje viceu-
Celovy vysavac uvedeny vpfedu na
obalce.

B Na obrazcich je ukdzano maximalni vy-
baveni, v zavislosti na modelu se liSi vy-
baveni a dodavené pfislusenstvi.

P¥i vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda

nechybi pfisluSenstvi €i zda dodany pfistroj

neni poskozen. Pfi skodach zpusobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho ob-
chodnika.

El Koncovka saci hadice

ilustrace EX1
= K pfipojeni saci hadice pfi sati.

A Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/VYP)

ilustrace
=> Poloha I: PFistroj je zapnuty.
Poloha 0: Pfistroj je vypnuty.

[Fl Drzadlo

= K pfenaseni pfistroje nebo k sejmuti
pristrojové hlavy po odjisténi.

4 Filtracni kazeta a odblokovaci tla-
citko
ilustrace
llustrace
=>» Chcete-li provést ¢isténi filtru, stisknéte
odblokovaci tlacitko, filtracni kazetu vy-
klopte a vyjméte.

E Uchyt na pfislusenstvi hak

Tento uchyt na pfisluSenstvi umozriuje
uskladnéni sitového kabelu a sacich try-
sek.

I[[@ Parkovaci poloha

ilustrace
= Vypnuti podlahové trubice pfi pracov-
nich prestavkach.

Uzavér nadrze

ilustrace
= Oteviete tahem ven, uzamknuti prove-
dete stlacenim dovnitf.

E1 Uchyt na pfisluSenstvi nadoby

llustrace BE

=>» Tento uchyt na pfisluSensti umozrfiuje
uskladnéni saciho potrubi nebo jiného
pFisluSenstvi.
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E1 Ridici valec

ilustrace
= Nadobu otocte a kolecka UplIné zasurite
do otvorl v jejim dné.

[ Filtraéni saéek

Upozornéni: Pfi mokrém sani nesmite po-

uzivat filtraéni sacek!

ilustrace

= Doporuceni: Pfi vysavani jemného
prachu nasadte filtraéni sacek.

EEl Plochy skladany filtr

(namontovany v pfistroji)
Pozor
Pracujte vzdy s nasazenym plo-
chy skladany filtrem, a to jak pfi
mokrém c¢isténi tak pfi mokrém /
suchém sani!

[A Saci hadice se spojovacim élan-
kem

ilustrace

=>» Saci hadici zasunte do pfipojky na pfi-
stroji tak, aby zapadla.

=> Odpojeni provedete tak, zZe stlacite za-
padku palcem a saci hadici vytdhnete.

Upozornéni: PfisluSenstvi, jako jsou napf.

saci kartace (volitelné) Ize nasadit pfimo na

spojovaci ¢lanek a takto spojit se saci hadice.

Pro pohodinou praci v uzkych prostorech.

Snimatelnou rukojet Ize v pfipadé potieby

zapojit mezi pfisluSenstvi a saci hadici.

Viz poloha 13.

Doporuceni: Pfi vysavani podlahy nasad-

te rukojet’ na saci hadici.

Snimatelné rukojet’

ilustrace

= Spojte rukojet se saci hadici tak, aby se
zaaretovala.

llustrace A

= Chcete-li rukojet od saci hadice
sejmout, stisknéte zapadku palcem a
rukojet vytahnéte.

Upozornéni: Po sejmuti rukojeti je mozné
pfisluSenstvi nasazovat pfimo na saci ha-
dici.

Viz poloha 12.

Doporuceni: Pfi vysavani podlahy nasad-
te rukojet na saci hadici.

i Sacitrubice 2 x 0,5m

ilustrace EX1
= Obé saci trubky zasunte do sebe a
spojte s rukojeti.

(B Podlahova hubice
(s nasadami)

=>» Pfivysavani suchych necistot na podla-
ze upnéte do podlahové hubice nasadu
se dvéma kartaCovymi prouzky.

=>» Pfi vysavani vody z podlahy upnéte do
podlahové hubice nasadu se dvéma
gumovymi manzetami.

[ Hubice na Stérbiny

=> Na idténi hran, Stérbin, topnych téles a
téZko pfistupnych mist.

Pozor

Pracujte vzdy s nasazenym plo-
chy skladany filtrem, a to jak pfi
mokrém cisténi tak pfi mokrém /
suchém sani!

Pokyny pred uvedenim pristroje do
provozu

ilustrace

= Odjistéte hlavu pfistroje a sejméte ji.

= Nadobu otocte a kolecka Uplné zasunte
do otvort v jejim dné.

=> Nasadte hlavu pfistroje a zajistéte ji.

Uvedeni pristroje do provozu

ilustrace X1

=> P¥ipojte prisluSenstvi.

ilustrace ER

=>» Zasuiite sit'ovou zastréku do zasuvky.
ilustrace

= Zapnéte pfistroj.
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Vysavani za sucha

Pozor

Pri praci s vysavaéem pouZivej-

te vZdy plochy skladany filtr.

Pred pouzitim filtru zkontrolujte

pfipadna poskozeni a je-li potre-

ba filtr vymeérite.

ilustrace

= Doporuceni: Pfi vysavani jemného
prachu nasadte filtracni sacek.

Pokyny pro filtraéni sacky

— Stupen naplnénifiltraéniho sacku zavisi
na necistotach, které byly nasaty.

— U jemného prachu, pisku atd. se musi
filtracni saCek vyménovat Castéji.

— PrFeplnéné filtracni sacky mohou prask-
nout, proto filtrani sa€ek v€as vymén-
te!

Pozor

Viysavani studeného popela

pouze s odluc¢ovacem.

Objednaci €. verze basic: 2.863-139.0, ver-

ze premium: 2.863-161.0.

Vysavani za mokra

=> Pfi vysavani vihkosti resp. tekutiny
dbejte na spravnou nasadu v podlaho-
vé hubici a pfipojte vhodné pfislusen-
stvi.

A Upozornéni

Pristroj bezpodminecéné oka-

mZzité vypnéte, zacne-li se tvorit

péna Ci unika-li z pfistroje kapa-

lina!

NepouZivejte filtracni sacek!

Upozornéni: Je-li nadoba plna, uzavie se

saci otvor plovakem a zafizeni bézi na zvy-

Sené obratky. Pristroj v tomto pfipadé oka-

mzité vypnéte a nadobu vyprazdnéte.

Preruseni provozu
ilustrace
= Vypnéte pfistroj.
ilustrace
= Podlahovou hubici zavéste do parkova-
ci pozice.
Ukonéeni provozu
=>» Pfistroj vypnéte a sitovou zastréku vy-
tahnéte ze zasuvky.
Nadobu vyprazdnéte
ilustrace [N
= Sejméte hlavu pfistroje, vyprazdnéte
nadobu naplnénou mokrymi nebo su-
chymi nedistotami.
Ulozeni pristroje
llustrace
=>» Pfisludenstvi a sitovy kabel uskladnéte

na zarizeni a zafizeni ulozte do su-
chych prostor.

A Nebezpeci!

NeZ zacnete provadét jakouko-

liv péci nebo udrzbu, zarizeni

vypnéte a vytahnéte zastréku ze

sité.

Veskeré opravarskeé prace na

elektrickych Castech pristroje

smi provadeét pouze autorizova-

ny zakaznicky servis.

AN Upozornéni

Nepouzivejte abrazivni Cistici

prostredky, Cistice na sklo nebo

viceucelove Ccistice! Pristroj ni-

kdy nesmite ponofit do vody.

=>» Pfistroj a dily pfisluSenstvi z plastu
oSetfujte béznymi Cisti€i na plasty.

= Nadrzku a prisluSenstvi dle potfeby vy-
plachnéte vodou a pfed dalSim pouzi-
tim osuste.
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Vycistéte plochy skladany filtr

Doporuceni: Po kazdém pouziti vycisté-

te filtracni kazetu.

ilustrace [E

=> Odjistéte kazetu s filtrem, vyklopte a vy-
jméte ji, vyprazdnéte necistoty z filtracni
kazety nad odpadkovym koSem.

= Vycisténi vlozeného plochého sklada-
ného filtru provedete oklepanim filtracni
kazety o okraj odpadkového koSe. Plo-
chy skladany filtr neni potfeba z filtraéni
kazety demontovat.

V pfripadé potreby vycistéte plochy skla-

dany filtr zvlast'.

ilustrace &l

=> Odjistéte filtracni kazetu, vyklopte a vy-
jméte ji.

llustrace EA

= Vyjméte plochy skladany filtr z filtracni
kazety a vyklepejte.

= V pfipadé potreby Cistéte pouze pod
tekouci vodou, neskrabejte ani nekarta-
Cujte.
Pfed pouzitim nechejte zcela vy-
schnout.

= Na zavér opét zabudujte suchy sklada-
ny filtr do pfistroje. Nasadte filtracni ka-
zetu do pfistroje.

Pomoc pri poruchach

Snizeni saciho vykonu

Pokud je saci vykon pfistroje nizsi, zkontro-

lujte nasledujici body:

= PrisluSenstvi, saci hadice nebo saci
trubka jsou ucpané, ucpavku odstrante
pomoci tycky.

ilustrace

=> Filtrani sacek je plny: Pouzijte novy fil-
traCni sacek.

llustrace EA

= Plochy skladany filtr je znecistény: Vy-
jméte filtracni kazetu a vycistéte filtr (viz
kapitolu ,Cisténi plochého skladaného
filtru®).

=> Poskozeny plochy skladany filtr vymén-
te.

Technické udaje

Napéti 220 -

1~50/60 Hz 240

Vykon Py, 1000W

Sitova pojistka (pomala) 10A

Objem sbérné nadoby 20|

Nasavani vody pomoci 12|

rukojeti

Nasavani vody pomoci 10|

podlahové trysky

Sit'ovy kabel HO5VV-F
2x0,75

Hladina akustického tlaku 72dB(A)

(EN 60704-2-1)

Hmotnost (bez pfislusen- 7,0 kg

stvi)

MV 4

Hmotnost (bez prislusen- 7,3 kg

stvi)

MV 4 Premium

Technické zmény vyhrazeny.
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Pomo¢€ primotnjah.......... SL ..10
Tehninipodatki . . .......... SL ..10

Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase napra-
A L“J ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom in varnostni-

mi napotki v tem navodilu za uporabo na-

menjena za uporabo kot ve€namenski se-

salnik.

Ta naprava je razvita za privatno uporabo

in ne izpolnjuje zahtev za uporabo v indu-

striji.

— Napravo za&citite pred deZjem. Ne hra-
nite je na odprtem.

— Stonapravo se ne sme sesati pepelain
saj.

Vecnamenski sesalnik uporabljajte le z:

— originalno filtrsko vrec¢ko.

— originalnimi nadomestnimi deli, original-
nim priborom ali specialnim priborom.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno

Skodo, ki je nastala zaradi nenamenske

uporabe ali napa¢nega rokovanja.

Varstvo okolja

&y, EmbalaZo je mogoce reciklirati. Pro-
Q‘ simo, da embalaZe ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pajo oddajte

v ponovno predelavo.

SL -5

Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-

mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomogjo ustreznih zbiralnih
sistemov.

Odstranitev filtrov in filtrskih vreck
Filtri in filtrske vreCke so izdelani iz okolju
prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospo-
dinjskih odpadkih prepovedane, jih lahko
odvrzete v obiajen gospodinjski odpad.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Uporabniski servis

V primeru vpra$an;j ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Narocanje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za obrato-
vanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svo-
jem trgovcu ali pri podruznici pod;j. KAR-
CHER.

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajo¢a predstavnistva proi-

zvajalca. Morebitne nepravilnosti na napra-
Vi, ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garan-
tnem €asu brezplaéno. V primeru, da se na-
prava pokvari, se z originalnim racunom in

pripadajocim priborom oglasite pri prodajal-
cu oziroma pri najblizji pooblad€eni servisni
sluzbi.

105



106

Varnostna navodila

- Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
Zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
sevnimi sposobnostmi ali po-
manijkljivimi izkuSnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
¢e jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

- Otroci smejo napravo upora-
bljati le, ¢e so starinad 8 let in
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

- Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

- Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

— Ciscéenja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

- Embalazne folije hranite pro¢
od otrok, obstaja nevarnost
zadusitve!

- Napravo izklopite po vsaki
uporabi ter pred vsakim Ci-
S¢enjem/vzdrzevanjem.

- Nevarnostpozara. Ne sesajte
gorecih ali tlilnih predmetov.

- Prepovedano je obratovanje
v podrocjih, kjer obstaja ne-
varnost eksplozij.

A\ Elektriéni prikljuc¢ek

Stroj priklju¢ujte samo na izme-

nic¢ni tok. Napetost se mora uje-

mati s tipsko ploScico stroja.

A Nevarnost elektricnega
udara

OmreZnega vti¢a in vti¢nice ni-

koli ne prijemajte z mokrimi ro-

kami.

OmrezZnega vti¢a ne viecite iz

vticnice z vlecenjem prikljucne-

ga kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali

na prikljuénem kablu z omre-

Znim vitcem obstajajo poskod-

be. Poskodovani prikljucni kabel

takoj dajte na zamenjavo poo-
blaséeni servisni sluzbi/elektri-
carju.

Za izogibanje elektri¢nim nesre-

C¢am priporo¢amo, da uporablja-

te vticnice s predvklopljenim za-

S¢itnim stikalom (maks. 30 mA

nazivne jakosti sproZilnega to-

ka).

A Opozorilo

Doloc¢ene snovilahko pri vrtinCe-

nju s sesalnim zrakom tvorijo ek-

splozivne pare ali meSanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesa-

vajte:

- eksplozivne ali vnetljive pline,
tekocine in prah (reaktivni
prah)

- reaktivni kovinski prah (npr.
aluminij, magnezij, cink) v po-
vezavi z mocno alkalnimi in
kislimi Cistilnimi sredstvi

- nerazred¢ene mocne Kisline
in lug
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- organska topila (npr. bencin,
barvno razredcilo, aceton, ku-
rilno olje).

Te snovi lahko dodatno unicujejo

materiale uporabljene na stroju.

Simboli v navodilu za uporabo

A Nevarnost

Za neposredno grozeco nevar-
nost, ki vodi do teZkih telesnih
poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za mozno nevarno Situacijo, ki
bi lahko vodila do teZkih telesnih
poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno Situacijo, ki
lahko vodi do lahkih poSkodb ali
materialne skode.

Slike glejte na razklopni stra- &>

nil Vi

B To navodilo za uporabo opisuje ve¢na-
menski sesalnik, naveden na spre-
dnjem ovitku.

B Slike kaZzejo maksimalno opremljenost,
glede na model obstajajo razlike v opre-
mi in prilozenem priboru.

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini pake-

ta manjka pribor oz. ali obstajajo poSkodbe.

V primeru transportnih poSkodb obvestite

svojega prodajalca.

EJ Prikljuéek sesalne cevi

Slika EXI
=> Za prikljucitev gibke sesalne cevi pri se-
sanju.

A Stikalo na stroju (ON/OFF)

Slika
= Polozaj I: Naprava je vklopljena.
Polozaj 0: Naprava je izklopljena.
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Rocaj

= Za nos$enje naprave ali za snemanje
glave naprave po deblokadi.

4 Filtrska kaseta in tipka za debloka-
do

Slika =l

Slika

=>» Za CisCenje filtra pritisnite tipko za de-
blokado, razklopite filtrsko kaseto in jo
odstranite.

IF Nosilec pribora za kljuko

Ta nastavek za pribor omogoca shranjeva-
nje sesalnih Sob in omreZnega prikljuénega
kabla.

[[@ Parkirni polozaj

Slika
=>» Za odstavljanje talne Sobe pri prekini-
tvah dela.

Zapiralo posode

Slika
=>» Za odpiranje potegnite navzven, za za-
piranje potisnite navznoter.

EFl Nosilec pribora za posodo

Slika B

=>» Ta nastavek za pribor omogoc¢a shra-
njevanje sesalnih cevi ali drugega pri-
bora.

E] Vrtljiva kolesca

Slika

=>» Obrnite posodo, vodilna kolesa potisni-
te do omejevalnika v odprtine na dnu
posode.

[[) Filtrska vrecka

Opozorilo: Za mokro sesanje se ne sme
uporabljati filtrske vrecke!
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Slika
= Priporocilo: Za sesanje finega prahu
uporabite filtrsko vrec¢ko.

[El Plos¢ato naguban filter
(Ze vstavljen v napravo)

Pozor

Vedno delajte z vstavljenim plo-
skim nagubanim filtrom, tako pri
mokrem kot tudi pri suhem sesa-
nju!

[ Gibka sesalna cev s spojnikom

Slika EXl1

=> Gibko sesalno cev pritisnite v prikljucek
na aparatu, cev se zaskoci.

= Za odstranitev stisnite zaskoC€ko s palci
in izvlecite sesalno cev.

Napotek: Pribore, kot npr. sesalne krtace

(opcijsko) je mogoce natakniti neposredno

na spojnik in tako spojiti z gibko sesalno

cevjo.

Za udobno delo tudi na ozkih prostorih.

Snemljiv ro¢aj se lahko po potrebi namesti

med pribor in gibko sesalno cev.

Glejte polozaj 13.

Priporocilo: Za talno sesanje ro¢aj nata-

knite na gibko sesalno cev.

Snemljiv rocaj

Slika EXl1

= Rocaj spojite z gibko sesalno cevjo, do-
kler se ne zaskoci.

Slika

= Zasnemanje rocaja z gibke sesalne ce-
vi, zaskocCko stisnite s palci in snemite
rocaj.

Napotek: S snetjem ro¢aja se lahko pribori

nataknejo tudi neposredno na gibko sesal-

no cev.

Glejte polozaj 12.

Priporo¢ilo: Za talno sesanje roc¢aj nata-

knite na gibko sesalno cev.

i1 Sesalnicevi2x0,5m

Slika X1
= Obe sesalni cevi staknite skupaj in ju
spojite z roCajem.

[ Talna Soba
(z nastavki)

=>» Za talno sesanje suhe umazanije vlo-
zek z dvojnimi S¢etinami vpnite v talno
Sobo.

=>» Zatalno sesanje vode vlozek z dvojnimi
gumijastimi nastavki vpnite v talno So-
bo.

[ Soba zafuge

= Zarobove, fuge, radiatorje in tezko do-
stopna podrogja.

Pozor
Vedno delajte z vstavijenim plo-
Sskim nagubanim filtrom, tako pri
mokrem kot tudi pri suhem sesa-
nju!

Pred zagonom
Slika
=>» Deblokirajte in snemite glavo naprave.

=>» Obrnite posodo, vodilna kolesa potisni-
te do omejevalnika v odprtine na dnu

posode.
= Namestite glavo naprave in jo blokiraj-
te.
Zagon
Slika EXI
=> Priklju€evanije pribora
Slika
=> Vtaknite omrezZni vtic.
Slika EH

=> Vklopite napravo.



Suho sesanje

Pozor

Delajte le s suhim ploskim nagu-

banim filtrom.

Filter pred uporabo preglejte

glede poskodb in ga po potrebi

zamenjajte.

Slika

=>» Priporocilo: Za sesanje finega prahu
uporabite filtrsko vrecko.

Napotek za filtrsko vrecko

— Polnost filtrske vrecke je odvisna od
umazanije, ki se sesa.

— Pridrobnem prahu, pesku itd... se mora
filtrska vreCka pogosteje zamenjati.

— Dodane filtrske vrecke lahko pocgijo,
zato filtrsko vre€ko pravoasno zame-
njajte!

Pozor

Sesanje hladnega pepela le z lo-

Cilnikom.

Narog¢. $t. osnovna izvedba: 2.863-139.0,

premium izvedba: 2.863-161.0.

Mokro sesanje

= Zasesanje vlage oz. mokrote pazite na
pravilen vlozek talne Sobe in prikljucite
ustrezen pribor.

A Opozorilo

Pri penjenju ali iztekanju tekocCi-

ne aparat takoj izklopite ali izvle-

cite omrezni vtic!

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Napotek: Ce je posoda polna, plovec za-

pre sesalno odprtino in aparat dela s pove-

€anim Stevilom vrtljajev. Napravo takoj iz-

klopite in izpraznite posodo.

Prekinitev obratovanja

Slika

=> Izklopite napravo.

Slika

=> Talno Sobo obesite v parkirni polozaj.

SL -9

Zakljucek delovanja

=>» |zklopite napravo in izvlecite elektri¢ni
vti€ iz omrezne vticnice.

Praznjenje posode

Slika

= Snemite glavo naprave, izpraznite po-
sodo, napolnjeno z mokro ali suho uma-
zanijo.

Shranjevanje naprave

Slika BB

=>» Pribor in omrezni kabel spravite na na-
pravo in napravo shranite v suhih pro-
storih.

Nega in vzdrzevanje

A Nevarnost

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzeval-

nimi deli izklopite napravo in

omrezni Vi€ izviecite iz vticnice.

Popravila in posege na elektricnih

sestavnih delih sme opravijati le

pooblasCena servisna sluzba.

A Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poli-

ranje, Cis¢enje stekla ali vec¢na-

menskih Cistill Naprave nikoli ne

potapljajte pod vodno gladino.

= Napravo in plastiéni pribor Cistite z obi-
€ajnim Cistilom za plastiko.

=>» Posodo in pribor po potrebi splaknite z
vodo in pred nadaljnjo uporabo osusite.

Ciséenje ploséatega zgubanega
filtra

Priporocilo: Filtrsko kaseto ocistite po

vsaki uporabi.

Slika =

=> Filtrsko kaseto deblokirajte, razklopite
in odstranite, umazanijo iz filtrske kase-
te izpraznite nad koSem za smeti.

=>» Za Cis€enje uporabljenega ploskega
nagubanega filtra, filtrsko kaseto rahlo
potolcite ob rob koSa za smeti. Ploske-
ga nagubanega filtra v ta namen ni tre-
ba odstraniti iz filtrske kasete.
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Ploski nagubani filter po potrebi loéeno

ocistite.

Slika

=> Filtrsko kaseto deblokirajte, razklopite
in odstranite.

Slika

=> Ploski nagubani filter vzemite iz filtrske
kasete in ga iztrepite.

= Po potrebi ga o€istite le pod teko€o vo-
do, ne drgnite in ne krtacite ga.
Pred uporabo ga pustite, da se popol-
noma posusi.

= Ob koncu suhi ploski nagubani filter po-
novno vstavite v napravo. Filtrsko kase-
to vstavite v napravo.

Pomo¢€ pri motnjah

Upadajoca sesalna mo¢

Ce se sesalna mo¢& naprave zmanj$a, pre-

verite naslednje tocke:

=>» Pribor, gibka sesalna cev ali sesalne
cevi so zamasene, odmasite jih s pali-
co.

Slika

=> Filtrska vrec¢ka je polna: Vstavite novo
filtrsko vrecko.

Slika

=> Ploski nagubani filter je umazan: Od-
stranite filtrsko kaseto in ocistite filter
(glejte poglavje ,Cis&enje ploskega na-
gubanega filtra®).

= Poskodovani ploski nagubani filter za-
menjajte.

Tehniéni podatki

Napetost 220 -V

1~50/60 Hz 240

MOoC Pz 1000 W

Omrezna varovalka (iner- 10A

tna)

Prostornina posode 20|

Pobiranje vode z ro€ajem 12|

Pobiranje vode s talno 10|

Sobo

Omrezni kabel HO5VV-F
2x0,75

Nivo hrupa 72dB(A)

(EN 60704-2-1)

Teza (brez pribora) 7,0kg

MV 4

Teza (brez pribora) 7,3kg

MV 4 Premium

Pridrzana pravica do tehni¢nih spre-
memb!

SL -10
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Instrukcje ogdine

Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pozniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej
instrukcji obstugi i z przepisami bezpie-
czenhstwa urzgdzenie przeznaczone jest do
zastosowania jako odkurzacz wielofunkcyj-
ny.

To urzadzenie zostato opracowane do

uzytku prywatnego i nie jest przeznaczone

do zastosowania przemystowego.

— Chroni¢ przed deszczem. Nie magazy-
nowac¢ na wolnym powietrzu.

— Zapomoca tego urzgdzenia nie mozna
odkurzaé popiotu ani sadzy.

Odkurzacza wielofunkcyjnego uzywac wy-

tacznie z:

— oryginalnymi workami filtrujgcymi,

— oryginalnymi cze$ciami zamiennymi,
osprzetem lub wyposazeniem specjal-
nym.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku

uzytkowania niezgodnego z przeznacze-
niem lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty uzyte do opakowania nada-
& ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemni-
kow na smieci, lecz do pojemnikow
na surowce wtorne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
ﬁ/ surowce wtérne, ktére powinny byc¢
== oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac zuzyte urzgdzenia
za posrednictwem odpowiednich sy-
stemow utylizaciji.
Utylizacja filtra i worka filtra
Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z ma-
teriatdw przyjaznych dla srodowiska.
Jesli zanieczyszczenia osadzone na wkia-
dzie filtracyjnym lub w worku filtracyjnym
nie sg materiatami niebezpiecznymi dla
srodowiska, to mozna je usuwac razem z
odpadami domowymi.
Wskazowki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrdci¢ sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Wybér najczesciej potrzebnych czesci za-
miennych znajduje sie na koncu instrukcji
obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sgu
sprzedawcy albo w oddziale firmy KAR-
CHER.
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Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji wydanej przez nasze przedstawiciel-
stwo handlowe w tym kraju. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub produkcyj-
nym. W przypadku roszczenia gwarancyj-
nego prosze zwrocic sie z urzgdzeniem
wraz z wyposazeniem i dowodem kupna
do Waszego sprzedawcy lub do najblizsze-
go autoryzowanego punktu serwisowego.

Wskazoéwki bezpieczenstwa

- Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwo$ciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktorym bra-
kuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba Zze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i ofrzymaty od niej wska-
ZOwki na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

- Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg
ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

- Dzieci nie moga sie bawi¢
tym urzgdzeniem.

PL

- Dzieci powinny byc nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.

- Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.

- Opakowania foliowe przecho-
wywac dala od dzieci; istnieje
niebezpieczenstwo udusze-
nia!

- Po kazdym uzyciu i przed
kazdym czyszczeniem/kon-
serwacjg urzgdzenie nalezy
wytgczyc.

- Ryzyko pozaru. Nie zasysac
ptongcych ani zarzgcych sie
przedmiotow.

- Eksploatacja urzgdzenia w
miejscach zagrozonych wy-
buchem jest zabroniona.

A\ Podfgczenie do sieci

Urzgdzenie podtgczac jedynie

do prgdu zmiennego. Napiecie

musi by¢ zgodne z napieciem
podanym na tabliczce znamio-
nowej urzgdzenia.

A Niebezpieczenstwo poraze-
nia pragdem

Nigdy nie dotykac wtyczki ani

gniazdka mokrymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sie-

ciowej z gniazdka wtykowego

nie ciggngc za kabel sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem

sprawdzac, czy przewod zasila-

jacy lub wtyczka nie sg uszko-
dzone. W przypadku uszkodze-
nia przewodu zasilajgcego nie-
zwtocznie zlecic jego wymiane
przez autoryzowany serwis lub
elektryka.
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W celu zapobiegania wypadkom

spowodowanym prgdem elek-

trycznym zaleca sie stosowanie

gniazdek z wytgcznikiem

ochronnym (prgad wyzwalajgcy o

mocy znamionowej maks.

30 mA).

A Ostrzezenie

Okreslone substancje w wyniku

zawirowania z zasysanym po-

wietrzem mogg tworzy¢ wybu-

chowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujg-

cych substancji:

- Wybuchowe lub tatwopalne
gazy, ciecze i pyty (reaktywne).

- Reaktywne pyty metali (np.
aluminium, magnez, cynk) w
potgczeniu z silnie alkaliczny-
mi i kwasowymi Srodkami
czyszczgcymi

- Nierozcienczone silne kwasy
i tugi

- Rozpuszczalniki organiczne
(np. benzyna, rozcienczalniki
do farb, aceton, olej opatowy).

Substancje te mogg ponadto re-

agowac z materiatami zastoso-

wanymi w urzgdzeniu.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpie-
czenstwie, prowadzgcym do
ciezkich obrazen ciata lub do
Smierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwosci zaistnienia nie-
bezpiecznej sytuacji moggcej
prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.

Uwaga

Przy mozliwo$ci zaistnienia nie-
bezpiecznej sytuacji moggcej
prowadzic¢ do lekkich obrazen
ciata lub szkod materialnych.

Opis urzadzenia
D)

llustracje, patrz strony rozkta-
dane!

B Niniejsza instrukcja obstugi opisuje od-
kurzacz wielofunkcyjny przedstawiony
na przedzie oktadki.

B Na ilustracjach pokazane jest wyposa-
zenie maksymalne. W zalezno$ci od
modelu istniejg réznice w wyposazeniu
i w dostarczonych akcesoriach.

Podczas rozpakowywania urzadzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg
sie wszystkie elementy i czy nic nie jest
uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen w transporcie nalezy zwrécic
sie do dystrybutora.

El Przylacze weza ssacego

Rysunek
= Do podigczenia wezyka do zasysania.

A Wiacznik/ wytacznik

Rysunek
= Polozenie I: Urzadzenie jest wigczone.
Polozenie 0: Sprzet jest wytaczony.

[El Uchwyt do noszenia przenoszenia

= Do noszenia urzadzenia wzgl. do zdje-
cia gtowicy urzgdzenia po odryglowa-
niu.

[ Kaseta filtra i przycisk odblokowu-
jacy
Rysunek
Rysunek
= Do czyszczenia filtra, nacisngé przycisk
odblokowujacy, roztozy¢ i wyjac kasete
filtra.
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E Schowek na akcesoria - Hak

Ten schowek na akcesoria umozliwia prze-
chowywanie dysz ssgcych i przewodu zasi-
lajgcego.

@ Pozycja parkowania

Rysunek
=>» Do odstawiania dyszy do podtdg pod-
czas krotkich przerw w pracy.

Klamra pojemnika

Rysunek

= W celu otwarcia, pociggna¢ na ze-
wnatrz, w celu zaryglowania, docisnaé
do wewnatrz.

El Schowek na akcesoria - Zbiornik

Rysunek

= Ten schowek na akcesoria umozliwia
przechowywanie rur ssgcych przy urza-
dzeniu lub innych akcesoriow.

El Koétko skretne

Rysunek

=> Obrdcic zbiornik, wcisng¢ kotki kotek
skretnych do otworéw w dnie zbiornika
az do oporu.

] Worek filtracyjny

Wskazowka: Do odkurzania na mokro nie

mozna uzywac worka filtracyjnego!

Rysunek

= Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany
jest do odkurzania drobnego pytu.

EEl Ptaski filtr falisty

(juz znajduje sie w urzgdzeniu)
Uwaga
Pracowac zawsze z zatozonym
ptaskim filtrem falistym, zarow-
no podczas odkurzania na mo-
kro, jak i na sucho!

[l Wezyk do zasysania z elementem
taczacym

Rysunek

= Wsuna¢ wezyk do zasysania do urza-
dzenia, az do jego zazebienia.

= W celu jego wyjecia nacisng¢ zatrzask
kciukiem i wyjg¢ wezyk do zasysania.

Wskazéwka: Akcesoria, np. szczotki

ssawne (opcja) mozna natozy¢ bezposred-

nio na element fgczacy i tym samym pota-

czy¢ z wezykiem do zasysania.

Do wygodnej pracy réwniez na waskiej

przestrzeni.

Zdejmowang rekoje$¢ mozna w razie po-

trzeby umiesci¢ pomiedzy akcesoriami a

wezykiem do zasysania.

Patrz pozycja 13.

Zalecenie: Do odkurzania podtogi natozyé

rekojes¢ na wezyk do zasysania.

Zdejmowana rekojesé¢

Rysunek

= Potgczyc rekojes¢ z wezykiem do zasy-
sania, az zaskoczy.

Rysunek EE

= W celu zdjecia rekojesci z wezyka do
zasysania, nacisngc¢ zatrzask kciukiem i
zdjac rekojesé.

Wskazéwka: Po zdjeciu rekojesci akceso-

ria mozna natozy¢ réwniez bezposrednio

na wezyk do zasysania.

Patrz pozycja 12.

Zalecenie: Do odkurzania podtogi natozy¢

rekojes¢ na wezyk do zasysania.

i1 Ruryssace2x0,5m

Rysunek
= Zitozy¢ ze sobg obydwie rury ssgce i po-
taczy¢ je z rekojescia.

i Ssawka podiogowa
(z wktadami)
= Do odkurzania podtogi z suchymi zanie-
czyszczeniami, zastosowanie zdwoma
paskami szczotkowymi podigczonymi
do dyszy podifogowe;.



= Do zasysania wody z podtogi, zastoso-
wanie z dwoma $ciggaczami podtgczo-
nymi do dyszy podfogowe;.

@ Ssawka szczelinowa

=> Do krawedzi, szczelin, grzejnikow i
ciezko dostepnych obszarow.

Obstuga

Uwaga
Pracowac zawsze z zatozonym
ptaskim filtrem falistym, zaréw-
no podczas odkurzania na mo-
kro, jak i na sucho!
Przed uruchomieniem
Rysunek
= Odryglowac¢ i zdjg¢ gtowice urzadzenia.
= Obrocic zbiornik, wcisng¢ kotki kotek
skretnych do otworéw w dnie zbiornika
az do oporu.
= Natozyc¢ i zaryglowa¢ gtowice urzgdze-
nia.

Uruchomienie

Rysunek X1

= Podigczy¢ akcesoria.

Rysunek

= Podtgczy¢ urzgdzenie do zasilania.
Rysunek

= Wigczy¢ urzadzenie.

Odkurzanie na sucho

Uwaga

Pracowac tylko przy uzyciu su-
chego ptaskieqo filtra falistego.
Przed zastosowaniem filtra,
sprawdzi¢ go pod kgtem uszko-
dzen, a w razie potrzeby wymie-
nic.

Rysunek

= Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany
jest do odkurzania drobnego pytu.

Wskazoéwki dot. worka filtracyjnego

— Stopien napetnienia worka filtracyjnego
zalezy od rodzaju zasysanych $mieci.

— W przypadku drobnego pytu, piasku
itp., worek filtracyjny nalezy zmienia¢
czesciej.

— Zalozone worki filtra mogg pekna¢, z
tego wzgledu nalezy na czas wymienic
worek filtra!

Uwaga
Odkurzanie zimnego popiotu tyl-
ko przy uzyciu separatora

wstepnego.
Nr katalogowy Wersja Basic: 2.863-139.0,
Wersja Premium: 2.863-161.0.

Odkurzanie na mokro

=>» Do zasysania wody wzgl. wilgoci zwré-
ci¢ uwage na wiasciwg wkladke dyszy
podtogowej i podtgczy¢ odpowiednie
akcesoria.
A\ Ostrzezenie
W przypadku tworzenia piany
lub wycieku cieczy natychmiast
wytgczy¢ uderzenie lub wyjgc
wtyczke sieciowg!
Nie uzywac worka filtrujgcego!
Wskazoéwka: Gdy zbiornik jest peten, pty-
wak zamyka otwér ssawny, a turbina ssaw-
na pracuje na zwiekszonych obrotach. Na-
tychmiast wytgczy¢ urzadzenie i oproznic
zbiornik.
Przerwanie pracy
Rysunek
= Wytgczy¢ urzadzenie.
Rysunek
= Zawiesi¢ dysze podtogowg w pozycji
parkowania.
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Zakonczenie pracy

= Wytaczy¢ urzadzenie i wyjgc wtyczke
z gniazdka sieciowego.

Oproznic¢ zbiornik

Rysunek

=>» Zdjaé gtowice urzadzenia i oproznic
zbiornik wypetniony brudem z odkurza-
nia na mokro lub na sucho.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek BE

= Akcesoria i przewodd sieciowy przecho-
wywac przy urzgdzeniu, a urzgdzenie w
suchych pomieszczeniach.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystgpieniem do wszel-

kich prac pielegnacyjnych i kon-

serwacyjnych urzgdzenie wytg-

czyc i wyjgc wtyczke z gniazdka

sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na

podzespotach elektrycznych

uprawniony jest jedynie autory-

zowany serwis.

A\ Ostrzezenie

Nie stosowac¢ mleczka do szoro-

wania, $rodka do czyszczenia

Szkta ani uniwersalnego Srodka

czyszczgcego! Nigdy nie zanu-

rzac urzgdzenia w wodzie.

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czysci¢ zwykltym
srodkiem do czyszczenia tworzyw
sztucznych.

= W razie potrzeby wyptukaé zbiornik i

akcesoria wodg i osuszy¢ przed ponow-
nym uzyciem.

Czyszczenie plaskiego filtra
falistego

Zalecenie: Po kazdym zastosowaniu

oczysci¢ kasete filtra.

Rysunek

= Odryglowac kasete filtra, roztozy¢ jg i
wyjaé oraz oprozni¢ z zanieczyszczen
nad kubtem na smieci.

= Do czyszczenia zastosowanego pta-
skiego filtra falistego, nalezy kasete fil-
tra ostuka¢ o krawedz kubta na $mieci.
Ptaskiego filtra falistego nie trzeba do
tego celu wyjmowac z kasety.

W razie potrzeby oczyscic¢ plaski filtr fa-

listy oddzielnie.

Rysunek

=> Odryglowac¢ kaseteg filtra, roztozy¢ jg i
wyjaé.

Rysunek EA

= Wyjaé ptaski filtr falisty z kasety i ostu-
kac.

= W razie potrzeby oczysci¢ jedynie pod
wodg biezgcg; nie Scieraé ani nie
szczotkowac.
Przed zastosowaniem catkowicie osu-
szyC.

=>» Na koniec suchy ptaski filtr falisty po-
nownie zamontowaé w urzadzeniu. Za-
tozy¢ kasete filtra w urzadzeniu.

Usuwanie usterek

Spadek sity ssania

Jezeli spada moc ssania urzadzenia, nale-

zy sprawdzi¢ nastepujgce funkcje.

= Akcesoria, waz ssacy lub rury ssgce sg
zatkane; nalezy je udrozni¢ drgzkiem.

Rysunek

= Worek filtracyjny jest peten: Wstawic
nowy worek filtra.

Rysunek EA

= Ptaski filtr falisty jest zanieczyszczony:
Wyja¢ kasete filtra i oczysci¢ filtr (patrz
rozdziat ,Czyszczenie plaskiego filtra
falistego®).

= Wymienic uszkodzony pfaski filtr falisty.
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Dane techniczne

Napigcie 220 -V

1~50/60 Hz 240

Moc P,.am. 1000 W

Bezpiecznik sieciowy 10)A

(zwtoczny)

Pojemnos¢ zbiornika 20|

Pochtanianie wody przy 12|

uzyciu rekojesci

Pochtanianie wody przy 10|

uzyciu dyszy do podtdg

Kabel sieciowy HO5VV-F
2x0,75

Poziom cisnienia akustycz- 72dB(A)

nego (EN 60704-2-1)

Ciezar (bez akcesoriow) 7,0kg

MV 4

Ciezar (bez akcesoriow) 7,3

MV 4 Premium

Zmiany techniczne zastrzezone!

PL -1
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Observatii generale

Mult stimate client,

A Tnaintt_a de pri_rpg utilize!re a apa-
=l ratului dvs. cititi acest instructi-

uni original, respectati instructiunile cuprin-

se Tn acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-

rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-

sori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca

aspirator umed si uscat, in conformitate cu

descrierile cuprinse in acest manual si cu

indicatiile privind securitatea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul cas-

nic si nu este conceput pentru solicitarile

aferente utilizarii in scop comercial.

— Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati
in spatii deschise.

— Nu este permisa aspirarea cu acest
aparat a cenusii si a funinginii.

Utilizati aspiratorul umed si uscat numai cu:

— saci de filtrare originali;

— piese de schimb, accesorii sau acceso-
rii optionale originale .

Producatorul nu raspunde pentru eventua-

lele daune rezultate in urma utilizarii neco-

respunzatoare sau a manipularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer, ci trebuie duse la
un centru de colectare si revalorifica-
re a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
E clabile valoroase, care pot fi supuse
mmm nui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la
centrele de colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului de
filtrare

Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din
materiale care nu dauneaza mediului.
Daca nu contin substante care nu pot fi
aruncate Tn gunoiul menajer, atunci ei pot fi
aruncati la gunoi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastrd KARCHER va sta la
dispozitie cu placere in continuare.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si
a accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai de se gaseste la sfarsitul instructiunilor
de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura
de la comerciant sau de la filiala KARCHER.

Conditii de garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de refeaua noastra de des-
facere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. In cazul producerii unei defectiuni
care se incadreaza in garantie, prezentati
aparatul, accesoriile si chitanfa de cumpa-
rare la centrul de desfacere sau cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.

RO-5



Masuri de siguranta

- Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta gi/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
né responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

- Copii pot utiliza aparatul doar
daca au implinit 8 ani si sunt
supravegheati de o persoana
responsabilé de siguranta lor
si daca au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia gi sunt congti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

- Nu lasati copiii s& se joace cu
aparatul.

- Nu lasati copii nesuprave-
gheatli, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.

- Curétarea gi intretinerea fie-
rului de calcat pot fi efectuate
de copii doar daca sunt su-
pravegheati.

- Tineti foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

- Opriti aparatul dupa fiecare
utilizare sau inainte de cura-
tarea/intretinerea acestuia.

RO-6

- Pericol de incendiu. Nu aspi-
rati obiecte aprinse sau in-
candescente.

Este interziséa functionarea in
zone cu pericol de explozie.

A\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai

la curent alternativ. Tensiunea

trebuie sa corespunda celei de
pe placuta aparatului.

A Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodata fisa de ali-

mentare si priza avand mainile

ude.

Céand scoateti stecherul din pri-

za, nu trageti de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verifi-

cati cablul de conectare sé nu

aiba defectiuni. Cablul de retea
deteriorat trebuie inlocuit nein-
tarziat intr-un atelier electric /
service pentru clienti autorizat.

Pentru evitarea accidentelor

electrice recomandam utilizarea

prizei cu intrerupator de protec-
tie preconectat (max 30 mA in-
tensitate nominala curent de de-
conectare)

A Avertisment

Prin turbionare, anumite sub-

stante pot forma, impreuna cu

aerul aspirat, aburi sau ameste-
curi explozive!

Niciodata sa nu aspirati urma-

toarele substante:

- gaze, lichide si pulberi explo-
zive sau inflamabile (pulberi
reactive)
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- pulberi metalice reactive (ex.
aluminiu, magneziu, zinc) im-
preuna cu solutii de curatat
puternic alcaline sau acide

- acizi sau solutii alcaline pu-
ternice, nediluate

- Ssolventiorganici (ex. benzina,
diluant, acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante

pot coroda materialele utilizate

in constructia aparatului.

Simboluri din manualul de utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vata-
mari corporale grave sau moarte.
AN Avertisment

Posibiléa situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.
Atentie

Posibiléa situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale usoare sau pagube
materiale.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina in- \
Vi

terioara!

B in acest manual de utilizare este descris
modelul de baza al aspiratorului umed si
uscat ilustrat pe coperta din fata.

B Pe figuri apare dotarea maxima a apa-
ratului, Tn functie de model exista dife-
rente in privinta dotarii si a accesoriilor
livrate impreuna cu aparat.

La despachetare verificati confinutul pa-
chetului in privinta existentei tuturor acce-
soriilor sau a deteriorarilor. Tn cazul in care
constatati deteriorari cauzate de un trans-
port necorespunzator, va rugam sa anun-
tati imediat comerciantul dvs.

El Racord pentru aspirare

Figura X1
=>» Pentru conectarea furtunului de aspirare.

A Comutator aparat (PORNIRE/OPRI-
RE)
Figura
= Pozitia I: Aparatul este pornit.
Pozitia 0: aparatul este oprit.

Maner pentru transport

= Pentru transportul aparatului sau pentru
scoaterea capacului aparatului dupa
deblocare.

1 Caseta de filtrare gi buton de de-
blocare
Figura [581
Figura
=>» Pentru curatarea filtrului apasati buto-
nul de deblocare, rabatati si scoateti ca-
seta de filtrare.

IE Suport cérlig pentru accesorii

Tn suportul de accesorii pot fi depozitate du-
zele de aspirare, cat si cablul de alimentare.

[[@ Pozitia de parcare

Figura
=>» Pentru oprirea duzei de podea in timpul
pauzelor de lucru.

inchizitoare rezervor

Figura
=>» Pentru deschidere trageii in afara, iar
pentru inchidere impingeti inauntru.

Il Suport accesorii rezervor

Figurs BE

= Tn acest suport pentru accesorii puteti
pastra furtunurile de aspiratjie si alte ac-
cesorii.



El Roléa de ghidare

Figura

= Tntoarceti rezervorul si introduceti rolele
de ghidare in orificiile de pe fundul re-
zervorului, pana intra in locas.

] Sac filtrant

Indicatie: in cazul aspirarii umede nu se va

folosit sac de filtrare!

Figura

= Recomandare: Pentru aspirarea prafu-
lui fin introduceti sacul de filtrare.

EQ Filtru cu pliuri plate
(montat deja Tn aparat)

Atentie

Asigurati-va ca filtrul cu pliuri
plate se foloseste la toate Ilucra-
rile, atat la cele de aspirare ume-
da céat si la cele de aspirare us-
cata!

[A Furtun de aspiratie cu piesa de ra-
cordare

Figura X1

= Tmpingeti furtunul de aspirare in racor-
dul de la aparat pana acesta intra in lo-
cas.

= Pentru a indeparta furtunul apasati cu
degetul elementul de prindere si trageti-
| afara.

Indicatie: Accesoriile, cum ar fi de ex. peri-

ile de aspirare (optional) pot fi aplicate di-

rect pe piesa de racord si conectate astfel

la furtunul de aspiratie.

Pentru utilizarea comoda si in incaperile

mici.

Manerul demontabil poate fi montat la ne-

voie intre accesoriu si furtunul de aspiratie.

Vezi pozitia 13.

Recomandare: Pentru aspirarea podelei

montati manerul pe furtunul de aspiratie.

[E] Méaner demontabil

Figura 51

> Ampingeti manerul pe furtunul de aspi-
ratie, pana cand se blocheaza,

Figura

= Pentru a scoate manerul de pe furtunul
de aspiratie, apasati elementul de prin-
dere cu degetul si scoateti manerul.

Indicatie: Daca scoateti manerul puteti

monta accesoriile si direct pe furtunul de

aspiratie.

Vezi pozitia 12.

Recomandare: Pentru aspirarea podelei

montati manerul pe furtunul de aspiratie.

[l Teava de aspirare 2x 0,5m

Figura EXEI
=>» Imbinatj tevile de aspiratie si conectati-
le la maner.

(@ Duza pentru podea
(cu accesorii)

= Pentru aspirarea de pe podea a murda-
riei uscate aplicati insertia cu doua perii
in duza de podea.

=>» Pentru aspirarea de pe podea a apei
aplicati insertia cu doua lame de cau-
ciuc in duza de podea.

f[d Duzé pentru rosturi

=>» Pentru colfuri, rosturi, calorifere si zone
greu accesibile.

Atentie

Asigurati-va ca filtrul cu pliuri
plate se foloseste la toate lucra-
rile, atat la cele de aspirare ume-
da cét si la cele de aspirare us-
catal
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inainte de punerea in functiune

Figura

=>» Deblocati capacul aparatului si indepar-
tati-I.

2 intoarceti rezervorul siintroduceti rolele
de ghidare in orificiile de pe fundul re-
zervorului, pana intra in locas.

=>» Puneti capacul aparatului la loc si blo-
cati-l.

Punerea in functiune

Figura X1

= Montati accesoriile

Figura

=> Introduceti stecherul in priza.
Figura

= Porniti aparatul.

Aspirarea uscata

Atentie

Lucrati numai cu filtrul cu pliuri

plate uscat!

Inainte de utilizare verificatifiltrul

in privinta deteriorarilor si schim-

bati-I dacéa este nevoie.

Figura

= Recomandare: Pentru aspirarea prafu-
lui fin introduceti sacul de filtrare.

Indicatii sac de filtrare

— Gradul de umplere al sacului de filtrare
depinde de mizeria care se aspira.

— Tn cazul pulberilor fine, al nisipului etc.,
sacul de filtrare trebuie inlocuit mai des.

— Sacii de filtrare pot plesni, de aceea in-
locuiti-le intotdeauna n timp util!

Atentie
Aspirai cenusa rece doar cu un

preseparator.
Numar de comanda tip Basic: 2.863-139.0,
tip Premium: 2.863-161.0.

Aspirarea umeda

=>» La aspirarea umezelii si a apei aveti gri-
ja sa folositi insertia corecta pentru
duza de podea si conectati accesoriul
adecvat.

A Avertisment

Daca se formeaza spuma sau

se constata scurgeri de lichid,

opriti imediat aparatul sau scoa-

teti-1 din priza!

Nu folositi sac de filtrare!

Indicatie: Daca rezervorul este plin, un plu-

titor inchide orificiul de aspiratie, iar apara-

tul functioneaza cu turatie marita. Opriti

imediat aparatul si goliti rezervorul.

intreruperea utilizarii

Figura

=>» Opriti aparatul.

Figura

= Agatati duza pentru podea in pozitia de
parcare.

incheierea utilizarii

=>» Opriti aparatul si scoateti stecarul de
alimentare din priza.

Golirea rezervorului

Figura

=>» Scoateti capacul aparatului si golii re-
zervorul umplut cu murdarie umeda sau
uscata.

Depozitarea aparatului

Figura

=>» Depozitati accesoriile si cablul de ali-
mentare impreuna cu aparatul si pas-
trati-l intr-o Tncapere uscata.



A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingri-

jJire si intretinere decuplati apa-

ratul si scoateti fisa cablului de

alimentare din priza.

Efectuarea lucrérilor de reparatii

precum si a celor la ansambluri-

le electrice este permisa numai

service-ului autorizat pentru cli-

enti.

A Avertisment

Nu utilizati detergenti pentru va-

se, pentru sticle sau universali !

Nu scufundati niciodata aparatul

in apa.

=> Curatati aparatul si accesoriile din ma-
terial plastic cu o substanta din comert
pentru curatarea suprafetelor din mate-
rial plastic.

= Se recomanda spalarea dupa caz a re-

zervorului si a accesoriilor cu apa si us-
carea lor Tnainte de reutilizare.

Curatarea filtrului cu pliuri plate

Recomandare: Curatati caseta de filtra-

re dupa fiecare utilizare.

Figura

=>» Deblocati caseta de filtrare, rabatati-I si
scoateti-l, apoi goliti murdaria in gunoi.

=>» Pentru a curata filtrul cu pliuri plate din
caseta de filtrare, bateti caseta de filtra-
re la marginea recipientului de gunoi.
Pentru acesta nu trebuie sa scoateti fil-
trul cu pliuri plate din caseta de filtrare.

Daca este nevoie curatati filtrul cu pliuri

plate separat.

Figura

= Deblocati caseta de filtrare, rabatati-I si
scoateti-I.

Figura

=>» Scoateti filtrul cu pliuri plate din caseta
de filtrare si bateti-I.

RO-10

=>» Curatati filtrul-cartus numai sub apa cu-
renta, daca este nevoie; nu frecati sau
periati.
nainte de utilizare lasati-l si se usuce
in totalitate.

=>» Apoi introduceti filtrul cu pliuri plate us-
cat in aparat. Introduceti caseta de fil-
trare in aparat.

Remedierea defectiunilor

Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului sca-

de, verificati urmatoarele:

=>» Accesoriile, furtunul de aspirare sau tu-
bul de aspirare este infundat; desfun-
dati-le cu un bat.

Figura

=>» Sacul defiltrare este plin: Introduceti un
sac de filtrare nou.

Figura

=>» Filtrul cu pliuri plate este murdar: Scoa-
teti si curatati caseta de filtrare (consul-
tati capitolul ,Curatarea filtrului cu pliuri
plate”).

= Tnlocuitj filtrul cu pliuri plate deteriorat.

Date tehnice

Tensiunea 220 -

1~50/60 Hz 240

Puterea P, ol T7000W

Siguranta pentru refea 10A

(temporizata)

Volumul rezervorului 20]

Consumul de apa cu ma- 12]I

ner

Consumul de apa cu duza 10

de podea

Cablu de refea HO5VV-F
2x0,75

Nivelul de zgomot (EN 72[dB(A)

60704-2-1)

Masa (fara accesorii) 7,0kg

MV 4

Masa (fara accesorii) 7,3kg

MV 4 Premium

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice!
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VsSeobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouZzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Pristroj je ur€eny v sulade s popismi a bez-
pecnostnymi pokynmi na pouzivanie uve-
dené v tomto ndvode na obsluhu ako uni-
verzalny pristroj na vysavanie.

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné

Ucely a nie je ur€eny znasat naroky priemy-

selného pouzivania.

— Pristroj chrante pred dazdom. Neskla-
dujte ho vo vonkajsich priestoroch.

— Tymto spotrebi€om nie je mozné vysa-
vat popol a sadze.

Univerzalny vysavac pouzivajte len s:

—  Originalnym filtraénym vreckom.

— Originalnymi nahradnymi dielmi, prislu-
Senstvom alebo Specialnym prisluSen-
stvom.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré

boli spbésobené nespravnym pouzivanim

alebo chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-
E né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.

Likvidacia filtra a filtracného vrecka
Filter a filtracné vrecko su vyrobené z ma-
terialov, ktoré Setria zivotné prostredie.
Pokial neobsahuju ziadne nasaté substan-
cie, ktoré su zakazané likvidovat do domo-
vého odpadu, mbzete ich zlikvidovat do
normalneho domového odpadu.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada
pombdze nasa pobocka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber najCastejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového na-
vodu.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate u
predajcu alebo v pobocke firmy KAR-
CHER.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané nasou prislusnou distribuénou or-
ganizaciou. Pogas zarucnej lehoty bezplat-
ne odstranime akékolvek poruchy zariade-
nia zapri¢inené chybou materialu alebo vy-
robnou chybou. Pri uplatiiovani zaruky sa
laskavo obratte spolu so zariadenim a do-
kladom o kuipe na svojho predajcu alebo na
najbliZzSie autorizované stredisko servisnej
sluzby.
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Bezpecnostné pokyny

- Tento pristroj nie je uréeny
nato, aby ho pouZivali osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostatocnymi vedomos-
tami, mézu ho pouZzit iba
v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouzivat' a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

- Deti mézu pouzivat pristroj
iba vtedy, ak su starSie nez 8
rokov a ak su kvéli viastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouZzivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

- Deti sa nesmu hrat’ s pristro-
jom.

- Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

- Detinemézu vykonavat Ciste-
nie a uzivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.

- Obalové félie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecenstvo udusenia!

- Pristroj po kazdom pouZiti a
pred kazdym cistenim alebo
udrzbou vypnite.
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- Nebezpecie vzniku poZiaru.
Nevysavajte horiace alebo
tlejuce predmety.

- Pouzivanie v priestoroch so
zvySenim nebezpelenstvom
vybuchu je zakazane.

A\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na

striedavy prud. Napétie musi

zodpovedat’udajom na typovom

Stitku zariadenia.

A Nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom

Nikdy sa nedotykajte sietovej

zasuvky a vidlice vihkymi ruka-

mi.

Sietovu zastrcku netahajte zo

zasuvky za sietovy kabel.

Pred kazdym pouZitim skontro-

lujte, Ci nie je poskodeny privod-

ny kabel alebo sietova vidlica.

Poskodeny privodny kabel dajte

bezodkladne vymenit autorizo-

vanej servisnej sluzbe alebo
kvalifikovanému elektrotechni-
kovi.

Na predchadzanie turazom spo-

sobenym elektrickym pradom

odporuc¢ame pouzivat sietove
zasuvky s predradenym ochran-
nym isticom proti zvodovym pru-
dom (menovity spinaci prad
max. 30 mA).

A Pozor

Urcite latky mézu v désledku

rozvirenia nasavaného vzduchu

vytvorit vybusné pary alebo
zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné

latky:
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- Vybusné alebo horlavé plyny,
kvapaliny a prach (reaktivny
prach)

- Reaktivny kovovy prach (na-
opr. hlinik, magnézium, zi-
nok) v spojeni so silne alkalic-
kymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami

- Neriedené silné kyseliny a
luhy

- Organické rozpustadla (napr.
benzin, riedidlo na farbu, ace-
tén, vykurovaci olej).

Tieto latky mézu dodatoCne na-

leptat’ materialy pouZzité vo vysa-

vaci.
Symboly v navode na obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom

nebezpecenstve, ktoré spbsobi

vazne zranenia alebo smrt.

A Pozor

V pripade nebezpeclnej situacie

by mohla viest' k vaznemu zra-

neniu alebo smrti.

Pozor

V pripade mozZnej nebezpecnej

situacie by mohla viest' k lahkym

zraneniam alebo vecnym $ko-
dam.

Popis pristroja

Obrazky najdete na vyklapaji-
cej sa strane!

B Tento navod na pouzivanie popisuje
univerzalne vysavace, ktoré su uvede-
né na prednej obalke.

B Obrazky zobrazuju maximalnu vybavu.
Podl'a modelu existuju rozdiely vo vyba-
ve a dodanom prisluSenstve.

Pri vybaleni skontrolujte, €i z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo ¢&i obsah nie
je poSkodeny. Akékolvek poskodenia po-
Cas prepravy laskavo oznamte predajcovi.

El Pripojka sacej hadice

Obrazok Xl
=>» Pre pripojenie vysavacej hadice pri vy-
savani.

A Vypina¢ zariadenia (ZAP/VYP)

Obrazok
= Poloha I: Pristroj je zapnuty.
Poloha 0: Pristroj je vypnuty.

[El Rukovat

=>» Na prenaSanie pristroja alebo odstrane-
nie hlavy pristroja po odblokovani.

1 Kazeta filtra a tlacidlo na odbloko-
vanie
Obrazok
Obréazok EA
= Pre distenie filtra stlacéte tlacidlo na od-
blokovanie, vyklopte a odstrarite kazetu
s filtrom.

[F Priestor na uloZenie prisluSenstva
haku

Tento priestor na uloZenie prisluSenstva

umoznuje ulozenie sacich hubic a sietove;j

Snury.

I[A Parkovacia poloha

Obrézok
=>» Pre odlozZenie trysky na podlahu pri pre-
ruSeni prace.

Uzaver nadrze

Obrazok
=>» Pri otvarani potiahnite smerom von. Pri
zatvarani stlacte smerom dovnutra.



E} Priestor na uloZenie prisluSenstva
nadrze
Obrazok BB
=>» Tento priestor na ulozenie prislusen-
stva umozriuje uloZenie vysavacich ru-
rok a ostatného prislusenstva.

E] Oto¢né koleso

Obrazok
=> Nadrz otocte, vodiace kolieska zatlacte
do otvorov v dne nadrze az po doraz.

[y Filtraény vak

Upozornenie: Pri mokrom vysavani sa ne-

smie nasadit filtracné vrecko!

Obrazok

= Odporucanie: Pri vysavani jemného
prachu nasadte filtraéné vrecko.

EEl Plochy skladany filter

(uz zabudovany v pristroji)
Pozor
Pri vihkom Cisteni ako aj su-
chom vysavani pracujte vzdy s
nasadenym filtrom s plochymi
zahybmi!

[A Sacia hadica so spojkou

Obrazok X1

=>» Saciu hadicu zatlacte do pripojky pri-
stroja tak, aby zapadla na svoje miesto.

= Priodoberani stlate zapadku palcom a
vysavaciu hadicu vytiahnite.

Upozornenie: PrisluSenstvo, ako napr sa-

cie kefky (volitelné) sa daju nasunut priamo

na spojovaci kus a tymto spésobom spojit

so sacou hadicou.

Pre pohodinu pracu tiez v uzkych priesto-

roch.

Odnimatelna rukovat sa da v pripade po-

treby integrovat medzi prislusenstvo a sa-

ciu hadicu.

Pozri polohu 13.

Odporuéanie: Pre podlahové vysavanie

nasunte rukovat na saciu hadicu.

[Fl Odnimatelna rukovat

Obrazok EXl

= Rukovat musite spajat so sacou hadi-
cou, kym riadne nezaklapne.

Obrazok B

= Na odstranenie rukovéte zo sacej hadi-
ce stlacte palcami zablokovanie a vy-
tiahnite rukovat.

Upozornenie: Po odostraneni rukovate sa

daju Casti prisluSenstva priamo nasunut na

saciu hadicu.

Pozri polohu 12.

Odporucanie: Pre podlahové vysavanie

nasunite rukovat na saciu hadicu.

[ Vysavaciararka2x0,5m

Obrazok EXl1
=>» Obidve vysavacie rury zasurite do seba
a spojte so sacou hadicou.

(@ Tryska na podiahu
(s nasadami)

= Na podlahové vysavanie suchej necis-
toty upevnite nadstavec s dvomi pasmi
kefiek do podlahovej hubice.

=> Na podlahové vysavanie vody upevnite
nadstavec s dvomi gumenymi Celusta-
mi do podlahovej hubice.

f[d Hubica na Skary

=>» Na hrany, $pary, vykurovacie telesa a
tazko pristupné priestory.

Pozor

Pri vihkom Cisteni ako aj su-
chom vysavani pracujte vzdy s
nasadenym filtrom s plochymi
zahybmi!
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Pred uvedenim do prevadzky

Obrazok

= Uvolnite hlavu pristroja a vyberte ju.

=> Nadrz otocte, vodiace kolieska zatlacte
do otvorov v dne nadrze az po doraz.

= Nasadte a zablokujte hlavu pristroja.

Uvedenie do prevadzky

Obrazok Xl

=> Pripojte prisluSenstvo.
Obréazok

=>» Zastréte siet'ova zastréku.
Obrazok EH

=>» Zapnite spotrebic.

Suché vysavanie

Pozor

Pracujte len so suchym filtrom s

plochymi zahybmi.

Pred pouzitim skontrolujte moz-

né posSkodenie filtra a v pripade

potreby vymerite filter.

Obrazok

= Odporuéanie: Pri vysavani jemného
prachu nasadte filtraéné vrecko.

Pokyny k filtraénému vrecku

— Stupen naplnenia filtraéného vrecka je
zavisly od nedistoty, ktora sa vysava.

— Prijemnom prachu, piesku atd. sa musi
filtracné vrecko CastejSie vymienat.

— Nasadené filtracné vrecko méze splas-
nut. Preto filtracné vrecko v€as vymeni-
te!

Pozor

Vlysavanie studeného popla iba

s predradenym odlu¢ovacom.

Objed. €. zakladnej verzie: 2.863-139.0,
verzie Premium: 2.863-161.0.

Vlhké vysavanie

=>» Pri vysavani vlhkosti alebo mokrych
pléch davajte pozor na spravny nadsta-
vec podlahovej hubice a pripojte pri-
slusné prislusenstvo.

A Pozor

Pri vytvarani peny alebo vyteka-
ni kvapaliny zariadenie okamZzi-
te vypnite alebo vytiahnite zastr-
Cku elektrickej siete!
NepouZivajte Ziadne filtracné
vrecko!

Upozornenie: Ak je nadrz pina, plavak
uzatvori saci otvor a pristroj bezi so zvySe-
nymi ota¢kami. Vysavac okamzite vypnite
a nadrz vyprazdnite.

Prerusenie prevadzky

Obréazok

=> Pristroj vypnite.

Obrazok

=>» Trysku na podlahu zaveste do parkova-
cej polohy.

Ukoncenie prace

= Spotrebi€ vypnite a vytiahnite sietovu
vidlicu.

Vyprazdnenie nadoby

Obrazok K1

= Odoberte hlavu zariadenia, z nadoby
odstrante vlhku a suchu nedistotu.

Uskladnenie pristroja

Obrazok BE

=>» Prisludenstvo a sietovu Snudru ulozte v
pristroji a uschovaijte pristroj v suchych
priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo

Pred kazdym osetrenim a udrz-
bou zariadenie vypnite a vytiah-
nite zastrcku.

Opravy a prace na elektrickych
konStrukénych dielcoch méze
vykonavat' vyhradne autorizova-
na servisna sluzba.



A Pozor

Nepouzivajte Ziadne abrazivne

pdsobiace pripravky, pripravky

na sklo ani univerzalne cistice!

Spotrebi¢ nikdy neponarajte do

vody.

= Spotrebi€ a diely prisluSenstva vyrobe-
né z umelej hmoty oSetrujte pouzitim
bezne dostupnych C&istiacich prostried-
kov na plasty.

=>» Nadobu a prislusenstvo v pripade po-
treby vyplachnite vodou a pred opatov-
nym pouzitim nechajte vysusit.

Vycistite plochy skladany filter

Odporucanie : Po kazdom pouziti vycis-

tite kazetu filtra.

Obrazok =

=> Odblokujte, vyklopte a odstranite kazetu
s filtrom, vyprazdnite necistotu z kazety
s filtrom do smetnej nadoby.

= Na vycistenie pouzivaného filtra s plo-
chymi zahybmi vyklepte kazetu s filtrom
o okraj smetnej nadoby. Filter s plochy-
mi zahybmi sa k tomu nemusi demonto-
vat’ z kazety s filtrom.

V pripade potreby vydistite filter s plo-

chymi zahybmi zvlast'.

Obrazok [

= Odblokujte, vyklopte a odstrarite kazetu
s filtrom.

Obrazok A

= Vyberte filter s plochymi zahybmi z ka-
zety s filtrom a vyklepte ho.

=>» V pripade potreby distite len pod tecu-
cou vodou, neoskrabujte alebo nekefuj-
te.
Pred pouzitim ho nechajte uplne vysu-
Sit.

= Nakoniec namontujte vyschnuty filter s
plochymi zahybmi spat do pristroja.
Vlozte kazetu s filtrom do pristroja.
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Pomoc pri poruchach

Pokles sacieho vykonu

Ak sa znizi vykon vysavania pristroja, skon-

trolujte nasledovné body:

= Ak su prislusenstvo, vysavacia hadica
alebo vysavacia rurka upchaté, od-
strante upchatie pomocou palice.

Obrazok

=>» Filtracné vrecko je plné: Nasadte nové
filtracné vrecko.

Obrazok [EA

=> Filter s plochymi zahybmi je znedisteny:
Demontujte kazetu s filtrom a vycdistite
filter (pozri kapitolu ,Cistenie filtra s plo-
chymi zahybmi®).

= Vymernite poSkodeny filter s plochymi
zahybmi.

Technické udaje

Napatie 220 -V

1~50/60 Hz 240

Vykon P, 1000 W

Sietovy isti€ (pomaly) 10A

Objem nadrze 201

Nadoba na vodu s ruko- 12|

vatou

Nadoba na vodu s tryskou 10|

na podlahu

Siet'ovy kabel HO5VV-F
2x0,75

Hladina akustického tlaku 72dB(A)

(EN 60704-1)

Hmotnost' (bez prislusen- 7,0 kg

stva)

MV 4

Hmotnost' (bez prisluSen- 7,3kg

stva)

MV 4 Premium

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Opce napomene. ........... HR ...5
Sigurnosni napuci. . ......... HR ...6
Opisuredaja............... HR ...7
Rukovanje ................ HR ...8
Njegaiodrzavanje.......... HR ...9
Otklanjanje smetnji.......... HR ..10
Tehnicki podaci. . ........... HR ..10

Opc¢ée napomene

Postovani kupce,

A Prije prve uporabe Va$eg ureda-
=1 ja proCitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i saCuvajte

ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-

ka.

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti kao viSenamjenski

usisavac uz postivanje opisa i sigurnosnih

naputaka ovih uputa za rad.

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu upo-

rabu i nije predviden za optereéenja profe-

sionalne primjene.

— Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne
Suvajte na otvorenom.

— Njime se ne smiju usisavati pepeo i ¢ad.

Visenamjenski usisavac se smije koristiti

samo s:

— originalnom filtarskom vrec¢icom.

— originalnim priuvnim dijelovima, pribo-
rom i posebnim priborom.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamjenskim

koridtenjem ili pogreSnim opsluZivanjem

aparata.

Zastita okoliSa

&y Materijali ambalaZe se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalaZu ne od-
lazete u ku¢ne otpatke, ve¢ ih predaj-
te kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-
le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
mmm {rebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare ure-
daje zbrinete preko odgovarajucih sa-
birnih sustava.
Zbrinjavanje filtra i filtarske vrecice
Filtar i filtarska vrecica su izradeni od mate-
rijala koji ne Stete okoliSu.
Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje
se ne smiju odlagati u kuéanski otpad,
moze ih se zbrinuti kao obi¢an kuéanski ot-
pad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam po-
modéi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Narucivanje pri¢uvnih dijelova i
posebnog pribora

Pregled najcesce potrebnih priCuvnih dije-
lova naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
Pri€uvne dijelove i pribor moZete nabaviti
kod Vaseg prodavaca ili u Vasoj KAR-
CHER podruznici.

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala na8a zaduZena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstve-
nog roka otklanjamo besplatno ukoliko je
uzrok smetnje greska u materijalu ili se radi
o greski proizvodaca. U slu€aju jamstva s
priborom i raunom se obratite svome pro-
davadu ili sliedecoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.
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Sigurnosni napuci

- Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranicenim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihiCkim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

- Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

- Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

- Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrzavanja i ¢iScenja
uredaja bez nadzora.

- Folije za pakiranje Cuvajte
van dosega djece, jer postoji
opasnost od gusenjal

- Uredaj iskljucite nakon svake
primjene te prije svakog Ci-
S¢enja/odrzavanja.

- Opasnost od poZara. Nemoj-
te usisavati zapaljene ili uza-
rene predmete.

- Zabranjen je rad u podrudji-
ma ugroZenim eksplozijom.
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A\ Elektriéni prikljuc¢ak

Uredaj priklju¢ujte samo na iz-

mjeni¢nu struju. Napon se mora

podudarati s oznac¢nom ploci-
com uredaja.

A Opasnost od strujnog uda-
ra

Mrezni utikac i utiCnicu nikada

ne dodirujte mokrim rukama.

Ne vucite za priklju¢ni kabel

kako biste ga izvadili iz uticnice.

Prije svakog rada provjerite ima

li na prikljucnom kabelu s utika-

¢em oS8tecenja. OSteceni pri-

kljucni kabel odmah dajte na za-
mjenu ovlastenoj servisnoj sluz-
bi/elektricaru.

Za izbjegavanje elektricnih nez-

goda preporucujemo uporabu

utiCnica s predspojenom sklop-
kom za zastitu od struje kvara

(maks. 30 mA nazivne jacine

okidne struje).

A Upozorenje

Kovitlanjem i mijeSanjem odre-

denih tvari s usisnim zrakom

mogu se formirati eksplozivna
isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljede-

ce:

- Eksplozivne ili zapaljive plino-
ve, tekucine i prasinu (reak-
tivnu prasinu)

- Reaktivhu metalnu praSinu
(od npr. aluminija, magnezija,
cinka) u spoju s jako alkalnim
i kiselim sredstvima za Cisce-
nje

- Nerazrijedene jake kiseline i
luzine
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- Organska otapala (npr. ben-
zin, razrjedivace za boje, ace-
ton, loz ulje)

Ove tvari dodatno mogu nagristi

materijale od kojih je sacinjen

uredaj.
Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

A Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

Oprez

Za eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lake tjele-
sne ozljede ili materijalnu Stetu.

Opis uredaja
Slike pogledajte na preklo- D

pnoj stranici!

B Ove upute opisuju rad viSenamjenskog
usisavaca koji je naveden na prednjem
omotu.

B Na slikama je prikazana maksimalna
oprema. Opremljenost i isporuceni pri-
bor konkretnog uredaja razlikuju se ovi-
sno o modelu.

Kod vadenja izambalaze provjerite manjka

li u sadrzaju paketa priboriima li oStecenja.

U slu€aju transportnih oSte¢enja odmah se

obratite svome prodavacu.

El Prikljuéak usisnog crijeva

Slika EXlI
=>» Za prikljucivanje usisnog crijeva prili-
kom usisavanja.

A Sklopka na uredaju (ON/OFF)

Slika
= Polozaj I: Ureda;j je ukljucen.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

Rucka za noSenje

=>» ZanoS$enje uredaja ili za skidanje bloka
uredaja nakon deblokiranja.

1 Filtarska kazeta i tipka za debloki-
ranje
Slika &1
Slika
=>» Za CiScenje filtra, pritisnite tipku za de-
blokiranje, rasklopite filtarsku kazetu i
skinite.

I Odjeljak za odlaganje pribora, kuka

U ovom odjeljku za odlaganje pribora ¢uva-
ju se usisni nastavci i strujni kabel.

[[@ Polozaj za odlaganje

Slika
=>» Za odlaganje podnog nastavka pri pre-
kidima rada.

Bravica spremnika

Slika
=>» Za otvaranje povucite prema van, a za
zabravljivanje pritisnite prema unutra.

1 Odjeljak za odlaganje pribora,
spremnik
Slika B
= Ovaj odjeljak za odlaganje pribora omo-
gucuje drzanje usisnih cijevi ili drugog
pribora.

E] Kotaciéi
Slika

= Okrenite spremnik i u otvore na njegovu
dnu ugurajte kotaci¢e do kraja.



[ Filtarska vreéica

Napomena: Za mokro usisavanje ne smije

biti umetnuta filtarska vrecica!

Slika

= Preporuka: Za usisavanije fine prasine
umetnite filtarsku vrecicu.

EEl Plosnati naborani filtar

(ve¢ postoji u uredaju)
Oprez
Uvijek radite s umetnutim plo-
snatim naboranim filtrom, kako
pri mokrom tako i pri suhom usi-
savanju!

[ Usisno crijevo sa spojnim dijelom

Slika EX1

=>» Usisno crijevo utisnite u priklju¢ak na
uredaju tako da dosjedne.

=> Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite
pal€evima i izvucite usisno crijevo.

Napomena: Pribor, kao $to su usisne Cetke

(opcija), moze se nataknuti i izravno na

spojni dio te se tako spoijiti s usisnim crije-

vom.

Za ugodan rad i u tijesnim prostorima.

Odvojivi rukohvat se prema potrebi moze

postaviti izmedu pribora i usisnog crijeva.

Vidi polozaj 13.

Preporuka: Za usisavanje podova natakni-

te rukohvat na usisno crijevo.

Odvojivi rukohvat

Slika EX1

= Spojite rukohvat s usisnim crijevom
tako da dosjedne.

Slika

= Kako biste izvadili rukohvat iz usisnog
crijeva, rezu pritisnite pal€evima pa ga
izvucite.

Napomena: Nakon $to se rukohvat skine,

pribor se moze nataknuti i izravno na usi-

sno crijevo.

Vidi polozaj 12.

Preporuka: Za usisavanje podova natakni-
te rukohvat na usisno crijevo.

i1 Usisne cijevi2x 0,5m

Slika X1
= Obje usisne cijevi sastavite i spojite s
rukohvatom.

i@ Podninastavak
(s uglavcima)

=>» Za usisavanje suhe prljavstine s podo-
va, ulozak s dvije Cetke pricvrstite u
podni nastavak.

=>» Za usisavanje vode s podova, ulozak s
dvije gumene trake pri¢vrstite u podni
nastavak.

[ Milaznica za fuge

= Za rubove, fuge, radijatore i teSko pri-
stupacna mjesta.

Oprez
Uvijek radite s umetnutim plo-
snatim naboranim filtrom, kako
pri mokrom tako i pri suhom usi-
savanju!

Prije stavljanja u pogon
Slika
=>» Deblokirajte i skinite blok uredaja.
=>» Okrenite spremnik i u otvore na njegovu

dnu ugurajte kotaci¢e do kraja.
=>» Postavite i pri€vrstite blok uredaja.

Stavljanje u pogon
Slika EXI
=>» Prikljucite pribor.
Slika
=> Utaknite strujni utikag.

Slika EH
=> Ukljucite uredaj.
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Suho usisavanje

Oprez

Radite samo sa suhim plosnatim
naboranim filtrom.

Prije rada provjerite je li filtar ne-
oStecen te ga prema potrebi za-

mijenite.

Slika

= Preporuka: Za usisavanje fine prasine
umetnite filtarsku vrecicu.

Napomene uz filtarsku vrecicu:
— Napunjenost filtarske vrecice ovisi o vr-
sti usisane prljavstine.
— Kod fine prasine, pijeska i sli¢nog filtar-
ska se vrecica mora ¢eSce mijenjati.
— Zacepljena filtarska vreéica moze puci
pa je stoga pravovremeno zamijenite!
Oprez
Hladni pepeo usisavajte samo
uz primjenu predodvajaca.
KataloSki br. osnovne izvedbe: 2.863-
139.0, izvedba Premium: 2.863-161.0.

Mokro usisavanje

=>» Za usisavanje mokre ili vlazne prljavsti-
ne pazite da koristite odgovarajuci pod-
ni nastavak i da prikljucite odgovarajuci
pribor.
A& Upozorenje
U slucaju stvaranja pjene ili izbi-
Janja tekucine odmah iskljucite
uredaj i izvucite strujni utikac!
Ne koristite filtarsku vrecicu!
Napomena: Ako je spremnik pun, plovak
zatvara usisni otvor, a uredaj radi s poveca-
nim brojem okretaja. Odmah iskljucite ure-
daj i ispraznite spremnik.

Prekid rada

Slika

=> Iskljudite ureda;.

Slika

= Objesite podni nastavak u polozaj za
odlaganje.

ZavrsSetak rada

=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje spremnika

Slika

=>» Skinite blok uredaja i ispraznite spre-
mnik napunjen mokrom ili suhom prljav-
Stinom.

Cuvanje uredaja

Slika

=>» Odlozite pribor i strujni kabel uz uredaj,
a uredaj Cuvajte u suhim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Prije svakog ¢iS¢enja i odrZzava-

nja iskljucite uredaj i strujni uti-

kac izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na elektric-

nim sastavnim dijelovima smije

izvoditi samo ovla$tena servisna

sluzba.

AN Upozorenje

Nemoajte rabiti nagrizajuca sred-

stva, sredstva za CiSCenje stakla

ni univerzalna sredstva za Cisce-

nje! Uredaj nikad ne uranjajte u

vodu.

= Uredaji plastic¢ne dijelove pribora Cistite
uobicajenim sredstvom za ¢iSc¢enje pla-
stike.

=>» Spremnik i pribor po potrebi isperite vo-
dom i osusite prije ponovne uporabe.

Ciséenje plosnatog naboranog filtra

Preporuka: Nakon svake primjene o¢i-

stite filtarsku kazetu.

Slika =81

= Deblokirajte filtarsku kazetu, rasklopite i
skinite, pa prljavstinu iz kazete isprazni-
te u kantu za smece.

=>» Kako biste ocistili umetnuti filtar, filtar-
sku kazetu lupnite o rub kante za sme-
¢e. Plosnati naborani filtar ne mora se u
tu svrhu vaditi iz filtarske kazete.



Po potrebi zasebno ocistite plosnati na-

borani filtar.

Slika

= Odglavite, rasklopite i izvadite filtarsku
kazetu.

Slika

=> Izvadite plosnati naborani filtar iz filtar-
ske kazete i istresite ga.

= Prema potrebi ga samo operite pod
mlazom vode; nemojte ga trljati niti Cet-
kati.
Prije ponovnog koriStenja ostavite ga
neka se potpuno osusi.

= Na kraju suhi plosnati naborani filtar
opet ugradite u uredaj. Umetnite filtar-
sku kazetu u uredaj.

Otklanjanje smetnji

Smanjena usisna snaga

Pri smanjenju usisne snage uredaja treba

provjeriti sljiedece:

= Eventualno zacepljenje pribora, usi-
snog crijeva ili usisne cijevi otklonite
Stapom odgovarajuce velicine.

Slika

= Filtarska vrecica je puna: Umetnite
novu filtarsku vrecicu.

Slika

=> Plosnati naboranifiltar je prljav: Izvadite
filtarsku kazetu i o€istite filtar (vidi po-
glavije "Ciéenje plosnatog naboranog
filtra").

=>» Ostecen plosnati naborani filtar zamije-
nite novim.

HR-10

Tehni€ki podaci

Napon 220 -V

1~50/60 Hz 240

Snaga P.zuna 1000 W

Strujna zastita (inertna) 10A

Zapremina posude 201

Vodozahvat s rukohva- 12|

tom

Vodozahvat s podnim na- 101

stavkom

Strujni kabel HO5VV-F
2x0,75

Razina zvuénog tlaka (EN 72dB(A)

60704-2-1)

Tezina (bez pribora) 7,0kg

MV 4

Tezina (bez pribora) 7,3kg

MV 4 Premium

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Pregled sadrzaja

Opste napomene . .......... SR ...5
Sigurnosne napomene. . ... .. SR ...6
Opisuredaja............... SR ...7
Rukovanje ................ SR ...8
Negaiodrzavanje .......... SR ...9
Otklanjanje smetnji.......... SR ..10
Tehnicki podaci. . ........... SR ..10

Opste napomene

Postovani kupce,

Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Uredaj sme da se koristi kao viSenamenski

usisiva€ uz uvazavanje opisa i sigurnosnih

napomena ovog uputstva za rad.

Ovaj ureda;j je konstruisan za privatnu

uptrebu i nije predviden za optereéenja

profesionalne primene.

— Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne
Suvajte na otvorenom.

— Njime se ne smeju usisavati pepeo i
¢ad.

Visenamenski usisiva¢ sme da se koristi

samo sa:

— originalnom filterskom vrec¢icom.

— originalnim rezervnim delovima,
priborom i posebnim priborom.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

kori§¢enjem ili pogre$nim opsluzivanjem

aparata.

Zastita covekove okoline

&y AmbalaZa se mozZe ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite
na odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrZe vredne materijale
sa sposobno$éu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.

Otklanjanje filtera i filterske vrecice
u otpad
Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete ovekovoj okolini.
Ako ne sadrze nikakve usisane supstance
koje se ne smeju bacati u kucni otpad,
mogu se tretirati kao obic¢an kucni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Servisna sluzba

U sludaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Narucivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Rezervne delove i pribor mozZete nabauviti
kod Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

Garancija

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U
garantnom roku besplatno otklanjamo sve
smetnje na uredaju ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama. U
slu€aju ostvarivanja garantnih prava
obratite se svom prodavcu ili ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi; priloZite pribor i originalni
racun.

SR-5



Sigurnosne napomene

- Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s
ogranic¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

- Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezZna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

- Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

- Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

- Deca ne smeju obavljati
poslove odrZzavanja i ¢iS¢enja
uredaja bez nadzora.

- Ambalazne folije ¢uvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenjal

- Iskljucite uredaj posle svake
upotrebe i pre svakog
Ci§¢enja/odrzavanja.

- Opasnost od pozara. Ne
usisavajte zapaljene ili
uZarene predmete.

- Zabranjen je rad u
podrucjima ugroZenim
eksplozijom.

A\ Elektriéni prikljuc¢ak
Uredaj priklju¢ujte samo na
izmeni¢nu struju. Napon se
mora podudarati sa tipskom
plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog
udara

Mrezni utikac in uti¢nicu nikada

ne dodirujte vlaznim rukama.

Utika¢ nemajte izvlaciti iz

uti¢nice poviatenjem za

prikljucni vod.

Pre svake upotrebe proverite da

li na prikljuénom vodu ima

oStecenja. OSteceni prikljucni

vod odmah dajte na zamenu
ovilascenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

Za izbegavanje elektri¢nih

nesreca preporuc¢ujemo da

upotrebljavate utiCnice sa
prethodno spojenim nadstrujnim

zastitnim prekidacem (maks. 30

mA nazivne jacine okidne

struje).

A Upozorenje

Kovitlanjem i meSanjem

izvesnih materija sa usisnim

vazduhom mogu se formirati
eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati

sledece:

- Eksplozivne ili zapaljive
gasove, te¢nosti i praSinu
(reaktivnu praSinu)

- Reaktivhu metalnu pra$inu
(od npr. aluminijuma,
magnezijuma, cinka) u spoju
sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za ¢is¢enje
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- Nerazredene jake kiseline i
baze
- Organske rastvarace (npr.
benzin, razredivace za boje,
aceton, loz ulje).
Ove supstance mogu takode
nagristi materijale od kojih je
sacinjen uredaj.
Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

A& Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moze dovesti do
teSkih telesnih povreda ili smrti.
Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moze dovesti do
laksih telesnih povreda ili
izazvati materijalnu Stetu.

Opis uredaja

Slike pogledajte na
preklopnoj stranici!

B Ovo uputstvo opisuje rad
viSenamenskog usisiva¢a navedenog
na prednjem omotu.

B Na slikama je prikazana maksimalna
oprema. Opremljenost i isporuceni
pribor konkretnog uredaja razlikuju se u
zavisnosti od modela.

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u

sadrzini paketa delova koji nedostaju ili

o8tecenja. U slu€aju transportnih oStecenja

obavestite Vaseg prodavca.

El Prikljuéak usisnog creva

Slika EX1
= Za priklju€ivanje usisnog creva prilikom
usisavanja.

A Prekida¢ uredaja (ON/OFF)

Slika
= Polozaj I: Ureda;j je ukljucen.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

Rucka za noSenje

=>» ZanoS$enje uredaja ili za skidanje bloka
uredaja nakon deblokiranja.

1 Filterska kaseta i taster za
deblokadu
Slika =81
Slika
=>» Za CiScenje filtera, pritisnite taster za
deblokadu, rasklopite filtersku kasetu i
skinite.

A Odeljak za odlaganje pribora, kuka

U ovom odeljku za odlaganje pribora
Cuvaju se usisni nastavci i strujni kabl.

[[@ Polozaj za odlaganje

Slika
=>» Za odlaganje podnog nastavka pri
prekidima rada.

Bravica posude

Slika

=» Za otvaranje povucite prema spolja, a
za zaklju€avanje pritisnite na unutra.

Fl Odeljak za odlaganje pribora,
posuda
Slika BB
= Ovaj odeljak za odlaganje pribora
omogucava €uvanje usisnih cevi ili
drugog pribora.

E] Upravljacki tocki¢

Slika
=>» Okrenite posudu pa u otvore na njenom
dnu ugurajte tockice do kraja.

SR -7



[[] Filter-kesa

Napomena: Za mokro usisavanje se ne

sme Kkoristiti filterska vrecica!

Slika

= Preporuka: Za usisavanje fine prasine
koristite filtersku vrecéicu.

EEl Pliosnati naborani filter

(ve¢ postoji u uredaju)
Oprez
Uvek radite sa umetnutim
pljiosnatim naboranim filterom,
kako pri mokrom tako i pri
suvom usisavanju!

A Usisno crevo sa spojnim delom

Slika EX1

=>» Usisno crevo utisnite u priklju¢ak na
uredaju tako da dosedne.

=> Kako biste ga izvadili, rezu pritisnite
pal€evima i izvucite usisno crevo.

Napomena: Pribor, kao $to su usisne Cetke

(opcija), moze se nataknuti i direktno na

spojni deo i tako se spoijiti sa usisnim

crevom.

Za ugodan rad i u uzanim prostorima.

Odvojivi rukohvat prema potrebi mozZe da

se postavi izmedu pribora i usisnog creva.

Vidi polozaj 13.

Preporuka: Za usisavanje podova

nataknite rukohvat na usisno crevo.

Odvojivi rukohvat

Slika X1

=> Spojite rukohvat sa usisnim crevom
tako da dosedne.

Slika

= Kako biste izvadili rukohvat iz usisnog
creva, rezu pritisnite pal¢evima pa ga
izvucite.

Napomena: Nakon $to se rukohvat skine,

pribor moze da se natakne i direktno na

usisno crevo.

Vidi polozaj 12.

Preporuka: Za usisavanje podova
nataknite rukohvat na usisno crevo.

[l Usisne cevi2x0,5m

Slika X1
= Obe usisne cevi sastavite i spojite sa
rukohvatom.

i@ Podninastavak
(sa umecima)

=>» Za usisavanje suve prljavstine s
podova, ulozak s dve Cetke pri¢vrstite u
podni nastavak.

=>» Za usisavanje vode s podova, ulozak s
dve gumene trake priCvrstite u podni
nastavak.

[ Milaznica za fuge

= Zaivice, fuge, radijatore i teSko
pristupacna mesta.

Oprez

Uvek radite sa umetnutim
pljosnatim naboranim filterom,
kako pri mokrom tako i pri
suvom usisavanju!

Pre upotrebe

Slika

=>» Odglavite i skinite blok uredaja.

=>» Okrenite posudu pa u otvore na njenom
dnu ugurajte tockice do kraja.

=>» Postavite i pri€vrstite blok uredaja.

Stavljanje u pogon
Slika EXI
=>» Prikljucite pribor.
Slika
=> Utaknite strujni utikag.
Slika EH
=> Ukljucite uredaj.
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Suvo usisavanje

Oprez

Radite samo sa suvim
pljosnatim naboranim filterom.
Pre rada proverite da li je filter
neoStecen pa ga prema potrebi

zZamenite.

Slika

= Preporuka: Za usisavanje fine prasine
koristite filtersku vreéicu.

Napomene uz filtersku vrecicu:
— Napunjenost filterske vrecice zavisi od

vrste usisane prljavstine.
— Kod fine prasine, peska i slicnog

filterska vrecica se mora ¢eS¢e menjati.

— Zacepljena filterska vrecica moze puéi,

pa je stoga pravovremeno zamenite!
Oprez
Hladni pepeo usisavajte samo
uz koriscenje predodvajaca.
KataloSki br. osnovne verzije: 2.863-139.0,
verzija Premium: 2.863-161.0.

Mokro usisavanje

= Za usisavanje mokre ili vlazne
prljavstine pazite da koristite
odgovarajuc¢i podni nastavak i da
prikljuCite odgovarajuci pribor.

A& Upozorenje

U slucaju stvaranja pene ili

izbijanja te¢nosti odmah

iskljucite uredaj i izvucite strujni

utikac!

Ne upotrebljavayjte filtersku

vrecicu!

Napomena: Ako je posuda puna, plovak

zatvara usisni otvor, a uredaj radi uz

povecan broj obrtaja. Odmah iskljucite

uredaj i ispraznite posudu.

Prekid rada
Slika
= Iskljucite uredaj.
Slika

= Obesite podni nastavak u polozaj za
odlaganje.

ZavrSetak rada

=> Iskljucite ureda;j i izvadite utikac.

Praznjenje posude

Slika

=>» Skinite blok uredaja i ispraznite posudu
napunjenu mokrom ili suvom
prljavstinom.

Skladistenje uredaja

Slika BB

=>» Odlozite pribor i strujni kabl uz uredaj, a
uredaj Cuvajte u suvim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog ¢iscenja i

odrzavanja iskljucite uredaj i

strujni utikac izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na

elektricnim sastavnim delovima

sme da izvodi samo ovlaScena

servisna sluzba.

AN Upozorenje

Nemojte da koristite nagrizajuca

sredstva, sredstva za Ciscenje

Stakla ili univerzalna sredstva za

CiS¢enje! Uredaj nikada ne

uranjajte u vodu.

=>» Uredaj i plasticne komade pribora
Cistite normalnim sredstvom za ¢iScenje
plastike.

= Posudu i pribor po potrebi isperite
vodom i osuSite pre ponovne upotrebe.



Ciséenje pljosnatog naboranog
filtera

Preporuka: Nakon svakog koriS¢enja

ocistite filtersku kasetu.

Slika

= Deblokirajte filtersku kasetu, rasklopite i
skinite, pa prljavstinu iz kasete
ispraznite u kantu za smece.

=>» Kako biste odcistili umetnuti filter,
filtersku kasetu lupnite o ivicu kante za
smece. Pljosnati naborani filter ne mora

u tu svrhu da se vadi iz filterske kasete.

Po potrebi zasebno ocistite pljosnati

naborani filter.

Slika

=> Odglavite, rasklopite i izvadite filtersku
kasetu.

Slika EA

= Izvadite pljosnati naborani filter iz
filterske kasete i istresite ga.

=>» Po potrebi ga samo operite pod mlazom
vode; nemojte ga ribati niti Cetkati.
Pre ponovnog koriS¢enja ostavite ga
neka se potpuno osusi.

= Na kraju suvi pljosnati naborani filter
opet ugradite u uredaj. Umetnite
filtersku kasetu u uredaj.

Otklanjanje smetnji

Smanjivanje usisne shage

Pri smanjenju usisne snage uredaja treba

proveriti sledece:

= Eventualno zagepljenje pribora,
usisnog creva ili usisne cevi otklonite
Stapom odgovarajuce velicine.

Slika

=>» Filterska vrecica je puna: Umetnite
novu filtersku vrecicu.

Slika [EA

= Pljosnati naborani filter je zaprljan:
Izvadite filtersku kasetu i oCistite filter
(vidi poglavlje "Cis¢enje pljosnatog
naboranog filtera").

= Ostecen pljosnati naborani filter
zamenite novim.

Tehni€ki podaci

Napon 220 -V
1~50/60 Hz 240
Snaga Pominana 1000 W
Mrezni osigurac (inertan) 10A
Volumen spremnika 201
Vodozahvat sa dr§kom 12|
Vodozahvat sa podnim 101
nastavkom
Strujni kabal HO5VV-F
2x0,75
Nivo zvu€nog pritiska (EN 72dB(A)
60704-2-1)
Tezina (bez pribora) 7,0 kg
MV 4
Tezina (bez pribora) 7,3kg
MV 4 Premium

Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!
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YBaxxaeMu KNnueHTH,

A |L“J| Mpean NMbpBOTO U3Non3BaHe Ha
=1 Bawwsa ypeq npoyeTeTe ToBa

OpUrMHaNHoO MHCTPYKLUYA ynbTBaHe 3a pa-

6oTa, AencTBariTe cnopes Hero v ro 3ana-

3eTe 3a No-KbCHO U3Mon3BaHe uUnu 3a

crnepggalumsa nputexaren.

YnoTtpe6a no npegHa3HaueHue

YpennT e npeaHa3HayeH 3a ynotpeba kaTto
MHOropyHKLIMOHanHa npaxocMykayka Cb-
rnacHO NOCOYEHNTE B HACTOSILLIOTO YMbT-
BaHe 3a paboTa onucaHusa 1 ykasaHus 3a
6e3onacHocCT.

Tosu ypen e paspaboTeH 3a yacTHa yno-

Tpeba 1 He e NpeaBMAEH 3a HAaTOBapBaHU-

ATa Ha NpoMuLUneHaTa ynoTpeba.

— [lasete ypena ot ogbxa. He ro cbxpa-
HSABalTe Ha OTKPUTO.

— MMenen un caxgu He BrBa ga ce U3CMYK-
BaT C TO3U ypea.

MHorodyHKUMOHanHaTa npaxocMykadkara

[a ce u3nomnsea camo C:

— OpurnHanHa punTbpHa Topbuyka.

— OpwvruHanHu pesepBHU 4acTu, NpuHaa-
TNEXHOCTU UMK crneumanty NnpuHaanex-
HOCTMW.

MponsBoauTensaT He NoeMa rapaHuus 3a

€BEHTYyarnHu NoBpean, KOUTO ca NpuynHe-

HW Nopagu U3non3BaHe He No npefHasHa-

YEHWETO UMK HENPaBUITHO OBCyXBaHe.

Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpena

&y OnakoBbYHUTE MaTepuanu morart aa

& ce peuuknupaT. Mons He XBbpnante
OMNakoBKWTE Npv AOMALLHWUTE OTna-
AbUK, a r'v npegavite Ha BTOPUYHA
CYPOBVHM C LieN NOBTOpHa ynotpeba.
CrapuTe ypeau cbabpxaT LLeHHU Ma-

ﬁ/ Tepvanu, noanexaiiy Ha peuuknu-

mmm paHe, KOUTO MoraT Aaa 6baaT ynoTpe-
6eHun noBTOpHO. MNopaau ToBa Mons
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeaun, us-
non3Banky Noaxoasiun 3a uenta
cucTemun 3a cbbupaHe.

OTcTpaHsAABaHe KaTo oTnagbK Ha
¢unTbpa n dunTbpHaTa Topba
PunTLPBLT U UNTbPHaTa Topba ca npons-
BedeHV OT maTepuanu, KOMTo He ca onac-

HW 3a OKOMnHaTa cpeja.

AKO Te He CbabpXaT 3aCMyKaHu cybCcTaH-
LMK, KOMTO ca 3abpaHeHn 3a JOMaKUHCKU-
Te oTnagbuu, MoraT Aa 6baaTt oTCTpaHeHn
3aedHO C HOpMarnHuTe LOMaKWHCKU oTna-
ObUu.

Yka3zaHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AKTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBkuTe e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

Cnyx6a 3a paboTa C KIMeHTH

Mpu BBNpOCK 1 NoBpean BawwnsT guctpu-
6yTop Ha KARCHER ue Bu nomorxe ¢
yOOBOMNCTBYE.

(AppecuTe LWe HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
Huua)

I'Iop'l:.qKa Ha pe3epBHU HacTu un
cneuuanHu NnpnHaanexHocTtu

Cnncbk Ha Han-4ecTo HeobxoanmnTe pe-
3ePBHU YaCTU LLIe HamepuTe B Kpas Ha
yMbTBaHETO 3a eKcnroartauus.

Pe3epBHM YacTu 1 NPUHAANEXHOCTH Lie
nony4ymTe oT Bawwusa Teproeey unun BLB
cunmana Ha KARCHER.
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FapaHuunsa

BbB BCsika cTpaHa ca BanvaHu usgaaeHu-
Te YCINOBUS 3a rapaHuus OT CTpaHa Ha
Halle OTOpU3MpaHo APYXeCTBO 3a pas-
npocTpaHeHne Ha NPoAyKTUTe HU. EBeHTY-
anHu noeBpeau B ypeda B pamkute Ha cpo-
Ka Ha rapaHuusaTa ce oTCTpaHsaBaT 6es-
nnaTtHo, ako NpuYnHaTa 3a TsX € B MaTepu-
arna unv npu npomsBoacTBoTo. B cnyyait
Ha M3non3BaHe Ha NPaBOTO Ha rapaHuus
ce obpbLLanTe, mons, kKbM Bawwmsa Tepro-
BeL, N1 Han-Gnn3Kns oTopusnpaH cepaus,
KaTo npeactaesunte 6opyasaHeTo W AOKY-
MeHTa 3a MOoKynkKa.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

- Tosu yped He e rnpedHa3Ha-
YeH 3a moea, 0a 6boe u3-
rnonseaH om fuya ¢ o2paHu-
YeHU hu3u4ecKU, CeH30PHU U
ymcmeeHu criocobHocmu u
Jiurica Ha onum u/unu nurca
Ha NMo3HaHUs, OC8EH aKko me
ca nod Hadzopa Ha omeosa-
pAWo 3a msixHama besonac-
HOCM f1uue unu ca nosyyunu
0m Hea20 UHCMPYKyUU, Kak 0a
u3ronizeam ypeoa.

- [loseorneHo e deya da u3-
rnonseam ypeda, caMo ako ca
Hald 8 200uwHU U aKko ca nod
Had30pa Ha nuue, Koemo ce
epuxu 3a msixHama b6e3onac-
HOCM unu ca rnosay4yunau om
Heao UHCMpYyKUUU 3a U3roJs3-
gaHemo Ha ypeda u rosny4a-
sawume ce ornacHocmu u ca
eu pasbparnu.

- [euama He 6busa Oa uespasm
C ypeoa.
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- [Heuama mpsibea da 6b0am
rnod Had3op, 3a Oa ce 2apaH-
mupa, 4ye Hama da uepasm ¢
ypeoda.

- [lloyucmeaHemo u NOOOPBLX-
Kama om cmpaHa Ha rnompe-
6bumens He 6busa 0a ce u3-
ebpweam om deuya be3 Haod-
30p.

- [pwxme onakoeb4HOMO ¢po-
niuo daneye om Oeua, Cb-
wecmeysa ornacHocm om 3a-
OywaeaHe!

- Ypedbm da ce usKnwo4ea
cned 8CSKO u3rorseaHe usnu
rnpedu 8csIKo no4yucmeaHe/
nodopwXXKa.

- OnacHocm om rioxap. He
3acmykealime 2opswu unu
mneewu rnpedmemul.

- 3abpaHeHa e pabomama ebe
83pue80o0onacHuU MOMeUw,eHus.

AN Enekmpuyecko 3axpaHea-
He

Cepb3satime ypeda caMo KbM

rpomeHnue mok. HarnpexeHue-

mo mpsibea 0a cbomeemcmea

Ha yumupaHomo ebpxy maber-

Kama Ha ypeda HarpexeHue.

A OnacHocm om mokoe yoap

Hukoea He Ookocsalime KOHmMa-

Kma u wercesna ¢ 8/1axxHu pbue.

llJenncenume Oa He ce u38ax-

Oam riocpedcmeom u3dbprea-

He Ha npucbLeOUHUMEHUS Ka-

6enn om KoHmakma.

[Npedu ecsiko cebp3eaHe Ha Ka-

bernia c KOHMakma Ha efnieKmpo-

3axpaHeaHemo, rnposepsisalime
kabesna 3a rnospeou.
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HeszabasHo nipedatime nospe-

OeHume cebp3sauu kabenu 3a

rnodmsiHa Ha omopu3upaH cep-

8U3/eNEKMPOMEXHUK.

3a 0a usbezHeme agapuu ¢ mo-

Ka, Bu npenopbysame da us-

rnon3eame KoHmakmu, rpedu

Koumo e MoHmupaH ripednasu-

men (MmakcumarsnHo 30 mA Homu-

HasnHa cuna Ha moka 3a 3adel-

cmeaHe).

A lNMpedynpexdeHue

[pu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a

8cMykgaHe orpedesieHuU seuje-

cmea moz2am Oa obpa3ysam
€KCr/103u8HU napu unu cmecu!

Hukoea He uscmykealime crieo-

HUmMe sewecmea:

- EkcninosusHu unu 2opumu
2a3o08e, meyHocmu u rpaxo-
ee (peakmusgHu rpaxoee)

- PeakmusHume memarnHu
npaxosu (Harnp. anymMuHud,
MazHe3ul, UUHK) 8 b8 8pb3Ka
CbC CUJTHO aKmMUBHU U Kucesu
rnoyucmeauwu npenapamu

- HepaspedeHu curnHu Kucenu-
HU U OCHO8U

- Op2aHuU4YHU pasmeopumernu
(Hanp. 6eH3uH, paspedume-
Jlu 3a bou, auemoH, Haghma)).

OceeH mosa me3u sewecmsa

Mozam Oa riogpedssm mMamepu-

anume, U3roJsi3eaHu npu uapa-

bomkama Ha ypeoa.

CumBonu B YNnbTBaHeTO 3a pabora

A OnacHocm

3a HernocpedcmeeHo epo3swa
oriacHocm, Kosimo 800u 00
MmeXXKuU mersiecHuU rnospedu usnu
00 cMBbpmM.

A lNMpedynpexodeHue

3a eb3moxHa onacHa cumya-
yusi, kossmo bu moana 0a dose-
0e 00 mexXKu meniecHu nospeodu
unu cMbpm.

BHumaHue

3a eb3MOXXHa ornacHa cumya-
yus, kossmo bu moana 0a dose-
O0e 00 neku mernecHu nospeodu
unu MamepuarsHu wemu.

OnucaHue Ha ypeaa
Buxrte cxemuTe Ha pa3rbHa- %’\
B8 >
;§

TaTta cTpaHuua!

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTa onucea no-
CoYeHUTe Ha npegHaTta obrnoxka MHo-
rogoyHKLMOHAMHN NPaXOCMyKaYvKu.

B durypute nokassaT MakCUMarHoToO
obopyaBaHe, cnopen Mmoaena uma pas-
nvkn B 0GopyaBaHeTo U JOCTaBeHNTe
NPUHAANEXHOCTH.

Mpu pa3zonakoBaHe npoBepeTe ganu B

onakoBkaTa nunceaTt NPUHaANeXHoCcTn oT

OKOMMJIEKTOBKATa UMK nva noBpeaeHn

enemeHTn. [Npn noBpeamn nNpy TpaHcnopTa

yBEeOMETe TbProBeLa, OT KOroTo CTE 3aKy-
nunu ypeaa.

El Bpb3ka 3a BCMyKaTenHus MapKy

Surypa EE1
=> 3a cBbp3BaHe Ha MapKyya 3a 3acmy-
KBaHe npu U3cMykBaHe.



A Kniou Ha ypena (BkniousaHe/Us-
KIHOYBaHe)
durypa
= MonoxeHue |: YpeabT € BKMOYEH.
MonoxeHue 0: YpeabT e N3KNIYEH.

[OpbxKa 3a HoceHe

= 3a HoceHe Ha ypeaa unu 3a ceansiHe
Ha rnaeata Ha ypeaa cnef aebnokupa-
He.

] ®uvnrpupawa kaceta u e6noku-
pawy, 6yToH
durypa 1
durypa
= 3anouucrteaHe Ha PuUNTbpa HaTUCHETE
nebnokmpalmst 6yTOH, HaKMoHeTe
dunTpupallaTta kaceta u g ceaneTe.

E Kyka B MACTOTO 3a CbXpaHeHune Ha
NpUHaaNexXHOCTH

ToBa MACTO 3a CbXpaHeHue Ha npuHaa-
NEeXHOCTUTE NO3BONSABa CbXPaHEHNEeTOo Ha
BCMYKaTenHUTe A1031 1 3axXpaHBaLlus Ka-
oen.

[d Mosuuus 3a napkupaHe

durypa
=>» 3a cBansiHe Ha nNogoBara Ar3a npu
npekbCcBaHe Ha pabora.

Tanwu Ha pe3epBoapa

durypa
=>» 3a oTBapsiHe uU3TerneTe HaBbH, 3a 6ro-
KnpaHe HaTUCHeTe HaBbTpE.

El MscTo 3a cbxpaHeHue Ha npuHaa-
NeXHOCTN pe3epBoap
®durypa
= ToBa MACTO 3@ CbxpaHeHue Ha npu-
HaANEXHOCTM NO3BONSABA CbXpaHeHNe
Ha BCMyKaTemnHu Tpb6M unu Apyrv npu-
HaANeXHOCTU.
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E] Boagewa ponka

durypa

= 3aBbpTeTe pe3epsoapa, BOAELLMUTE KO-
rerna npuTUCHeTe B OTBOPUTE Ha noaa
Ha pe3epBoapa A0 yrop.

[ PuntbpHa TOp6UUKa

YkasaHue: 3a MOKpO n3cMmyksaHe He 6vsa

Aa ce noctaes untbpHa Topbuykal

durypa

=> lpenopbka: 3a 3acmykBaHe Ha PuUH
npax nocraesete punTbpHaTa Topouy-
Ka.

[ Mnocuk duntbp
(Beye e noctaBeHa B ypeaa)

BHumaHue

Pabomeme suHazu ¢ rnocmase-
HUS MI0CBK buimbp, Kakmo
rpu MOKPO, maka U rpu cyxo us-
cMmykeaHe!

[l BcmykaTeneH MapKy4 CbC CBBLP3-
Bally enemMeHT

durypa EE1

=> [MpuTncHeTe BCMyKaTENHUA Mapkyy B
n3Boda Ha ypeaa, Tou ce oukcmpa.

=>» 3a cBansiHe HaTUCHeTe cumkcaTopa ¢
nanew v n3terneTe BCMyKaTenHus
MapKyy.

YkasaHue: [pyHagnexHocTuTe, Kato Ha-

np. BCMyKaTenHn YeTku (onumsa) morat aa

ObaaT NocTaBeHN ANPEKTHO Ha CBbP3Ba-

NSt eNEMEHT U CBbP3aHM MO TO3U HAYMH C

BCMYKaTENMHMS MapKyu.

3a ynobHa paboTta u B TECHU MOMELLEHMS.

[Mpu HeobxoammocCT cBansaTa ce ApbxkKKa

Moxe Aa 6bae nocraBeHa Mexay npuHaa-

NEXHOCTUTE U BCMYKaTENHUS MapKy.

BwxTte nosnuyusa 13.

Mpenopbka: 3a uscmyksaHe Ha noga no-

CcTaBeTe ApbXKaTa Ha BCMyKaTenHus map-

Kyu.
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B Csanswa ce gpbxka

durypa

= CsbpXeTe ApbXKata ¢ BCMyKaTenHus
MapkKy4, AokaTo ce dpukeumpa.

durypa

=> 3a cBansiHe Ha ApbXxKaTa OT BCMyKa-
TenHna Mapky4 HaTucHeTe chukcaTopa
C nanew u n3terneTte gpbxkarta.

YkasaHwue: lNocpeacTtsom cBansHe Ha

ApbXKaTa NpuHaanexHocTnTe morat ga

6bAaT NocTaBeHn 1 AUPEKTHO Ha BCMyKa-

TENHUA Mapkyy.

BwxTe noanuus 12.

Mpenoptbka: 3a nacmyksaHe Ha noga no-

cTaBeTe ApbXKaTa Ha BCMyKaTenHns map-

Kyu.

[l BcmykatenHu Tpb6m 2 x 0,5 m

durypa

= lMocTaBeTe ABETE BCMyKaTeNHW TpLGU
€[Ha B Apyra 1 rv CBbpXKeTe C ApbXKKa-
Ta.

[ MNoposa arosa
(c Bnoxkwn)

=> 3a nscMykBaHe Ha nog OT CyxXu 3ambp-
CABaHUS 3alLMneTe C KNWUMNC HacTaBKa-
Ta C ABe UBMLM C YeTKU B NofoBaTa gto-
3a.

=> 3a u3cmykBaHe Ha nof OT BoAa 3aluu-
reTe C KNUNC HacTaBkaTa C iBe 'yMeHu
dacku B nogoBara Aro3a.

[[@ Aro3a 3a nouncrteaHe Ha cpyru

= 3apvbose, byrn, paguatopu n TpyaHO
JOCTBMHU MecTa.

BHumaHue

Pabomeme suHaeau ¢ nocmase-
HUS1 M/1I0CBK burimbp, Kakmo
rpu MOKPO, maka U rpu cyxo us-
cMmyKeaHe!

Mpepyn nyckaHe B eKcnnoarauus

durypa

= [lebnokupainTe 1 cBaneTe rnaeaTa Ha
ypena.

= 3aBbpTeTe pe3epBoapa, BogeLmTe Ko-
nena nputucHeTe B OTBOPUTE Ha noaa
Ha pe3epBoapa Jo yrnop.

=> [lloctaBeTe 1 GrokvpanTe rnaearta Ha
ypegna.

MNMyckaHe B ekcnnoarauus

Surypa EE1

=> [MpukpensaHe Ha NPUHAANEXHOCTU

durypa EB

=> BknioveTe Wwencena B enekTpuyeckara
mpexa.

durypa

=> [la ce Bkntoun ypeaa.

Cyxo nscmykBaHe

BHumaHue

Pabomeme camo cbC cyx rno-
CbK ¢bunmmsp.

lpedu uanonaeaHe rnposepeme
gunmbpa 3a yepexxdaHusi u npu
HeobxodumMocm 20 cMeHeme.
durypa

=> [penoptbka: 3a 3acMykBaHe Ha VH
npax nocraeeTe unTbpHaTa Topouyka.

Yka3aHuAa omunTbpHa TOpOMUKa

— CreneHTa Ha NbHeHe Ha punTbpHaTa
Topburyka e 3aBncrMa OT MpPbCOTHATA,
KOSITO Ce N3CMyKBa.

— [Mpwn uH npax, NACHK U T.H. ... PUNTHLP-
HaTa Topbuyka TpsibBa ia ce CMeHs no-
YyecTo.

— [MocTtaBeHuTe 4OMBAHUTENHO OUNTBLP-
HK Topbrykn Morart fja ce cnykart, nopa-
OU TOBa CMEHsINTE CBOEBPEMEHHO
dunTbpHaTa Topbunykal

BHumaHue

3acmykeaHe Ha cmyOeHa rieresn
camo Cc qbunmbp 3a epy6o rpe-
qucmeaHe.

Howmep 3a nopbyku n3nwnHeHve Basic:
2.863-139.0, nsnbnHeHune Premium: 2.863-
161.0.
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Mokpo nscmykBaHe

= 3a M3CMYKBaHe Ha BJ1ara unm Te4HOCTHn
BHMMaBauTe 3a NpaBUITHOTO 1U3Non3Ba-
He Ha NoJOBM OH03U U CBbP3BaNTE Cb-
OTBETHUTE NPUHAANEXHOCTU.

A lMpedynpexodeHue

AKo ce obpa3sysa rsiHa usnu us-

mu4a me4yHocm, U3K4Yeme

ypeda eeOHaea usnu uzsademe

wericenal

He u3nonseatime ¢punmbpHU

mopbuyku!

YkasaHue: Ako pe3epBoapbT € MbIieH, no-

nnaBbK 3aTBapsd BCMyKaTeTHUA OTBOP U

ypeabT paboTu ¢ NoBULLEHN 0BOPOTW.

BenHara usknioyeTte ypeaa v usnpasHete
pesepBoapa.

MNMpekbcBaHe Ha paboTa

durypa

= U3knoyeTe ypena.

durypa

=>» 3akadeTe Aro3ata 3a noj B nosmumsaTa
3a napkupaHe.

Kpan Ha paboTaTa

= UskntoveTte ypena un nsrternete wience-
a OT KOHTaKTa.

M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa

durypa [BE1

=>» CeaneTe rmaBsaTta Ha ypeaa, nsnpasHe-
Te HambIIHEHUS C MOKpa MK CyXa Mpb-
COTWA pesepBoap.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

®urypa

=> [NpubepeTe NpUHaAANEXHOCTUTE U Mpe-
XoBus kaben Ha ypena v CbxpaHsaBau-
Te ypeaa B Cyxvi NOMeELLEHNs.

Fp NXun n noaapmbXKKa

A OnacHocm
[Npedu scsikaksu pabomu rio
rnoddpwxxkama ypedbm da ce
U3K/rYea u werncenbm 0a ce
useaxda om KoHmakma.
PemoHmHu pabomu u pabomu
1o eniekKmpu4yeckKume efieMeH-
mu Mo2am 0Oa ce usebpuwieam
camMo om omopu3upaH cepeus.
A lNMpedynpexdeHue
He usnonseatime abpa3susHu
cpedcmea, npenapamu 3a ro-
4yucmeaHe Ha CMBbKJII0 Uslu yHU-
gepcarsiHu royucmeawu nperna-
pamu! Hukoea He nomarnisiime
ypeda 8b8 800a.
= [llogabpxante ypea v nupHagnex-
HOCTUTE MY OT nNnactmMmaca Cc obnyanHu-
T€, HaMmunpalln ce B TbproBckata mMmpe-
Xa npenapaTtu 3a Nno04YNCTBaHe Ha
nnacrtmMmaca.
=> pe3epBoapo M NpUHaANEXHOCTUTE Npu
HeobX. Aa ce n3nnakHat ¢ Boga u ga ce
noacywart npeau ga ce yI'IOTp669|T oT-
HOBO.

MouncrtBaHe Ha NNockus hunTLP

Mpenopbka: Cnen BCsKO n3nonseaHe

noyncrBanTe ounTpupaliaTa kacera.

durypa

= [le6noknpanTte comnTpmupallata kaceta
n 51 cBarneTe, usnpasHeTe MpbCOTUATA
oT counTpupallaTa kaceta Hag koda 3a
OOoKNyK.

= 3a noyncTBaHe Ha NOCTaBEHUS MITOCHK
GunTbp U3TYNanTe ounTpupaLlarta ka-
ceTa Ha pbba Ha kodhaTta 3a 6oknyk. 3a
uenTa nnockusaT unTbp He Tpsbea ga
ce Bagu OT unTpupallaTa kaceTa.

Mpu Heo6xoauUMOCT NovucTeTe nno-

ckus ounTbp oTAENHO.

durypa

= [leGnoknpante duntpmpallarta Kkace-
Ta, HaKMnoHeTe S u g cBanerTe.
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durypa EA

= KM3Bagete nnockus puntbp OT un-
TpupallaTa KaceTa 1 ro uatynawre.

=> [Mpu HeobXxo4MMOCT noyncTeTe camo
noA Teyalla Boaa, He ro TbpkanTe unm
yeTkanTe.
Mpeawn ynotpeba ro octaseTe Aa ms-
CbXHe HamnbIHO.

= Hakpasi OTHOBO MOHTUpanTe Cyxus
nNNocuLK punTbp B ypeaa. MNoctaseTte
dunTpupallaTa KaceTa B ypeaa.

Momouy npn Hen3npaBHOCTHU

HepoctatbueH ecekt ot
M3CMYKBaHeTO

AKO MOLLHOCTTa Ha BCMyKBaHe Ha ypeaa

Ce MOHWXMW, Mons NpoBepeTe cregHuTe

TOYKM:

= [MpuHagnexHocTUTe OT OKOMMIEKTOB-
KaTta, CMyKaTENHUAT MapKyy Unm BCMy-
KaTenHuTe TpbOM ca 3anyLueHn, Mo-
nM, OTCTpaHeTe C NpbYka TOBa, KOETO
r sanyLiBsa.

durypa

= duntbpHaTa Topbuyka e nbnHa: Mo-
cTaBeTe HoBa (UNTbpHa Topburyka.

durypa

=> [nockuat dunTbp e 3ambpceH: M3Ba-
Aete dunTpupallaTa kaceta u nodmc-
TeTe counTbpa (BUXTe rmasa "Mouncr-
BaHe Ha nnockusa untbp®).

=> [MogmeHeTe NnoBpeaeHUs MIocbK un-
TBP.

TexHU4YecKu gaHHU

HanpexeHue 220 -V

1~50/60 Hz 240

MowHocT P . 1000W

MpepnasuTten (MHepTeH) 10A

Obem Ha pesepBoapa 20N

NoemaHe Ha Boga C pb- 12n

KoxBaTKaTa

MNoemaHe Ha Boaa c no- 100

\JjoBaTa Ar3a

BaxpaHBaLy, kaben HO5VV-F
2x0,75

[lonycTMO HMBO Ha LIyM 72dB(A)

(EN 60704-2-1)

Terno (6e3 npuHagnex- 7,0 kr

HOCTW)

MV 4

Terno (6e3 npuHagnex- 7,3 kr

HOCTW)

MV 4 Premium

3ana3eame cu npasomo Ha mexHu4e-
CKU u3meHeHusi!
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Vidga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
A L“J sutuselevdttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vdi uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusju-

hendis toodud kirjeldustele ja ohutusndue-

tele ette ndhtud kasutamiseks mitmeotstar-

belise imurina.

See seade tootati valja erakasutuseks ega

ole ette nahtud professionaalse kasutami-

sega kaasnevaks koormuseks.

- Kaitske seadet vihma eest. Arge ladus-
tage seadet véljas.

— Seadmega ei tohi imeda tuhka ega n6-
ge.

Kasutage mitmeotstarbelist imurit ainult:

- originaalfiltrikotiga.

— originaal-varuosadega, -tarvikute voi -
erivarustusega.

Tootja ei vastuta vdimalike kahjude eest,

mis on tingitud seadme mittesihiparasest

kasutamisest voi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

&y, Pakendmaterjalid on taaskasutata-

%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suuna-
ke need taaskasutusse.
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Vanad seadmed sisaldavad taaska-
E sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun likvideeri-
ge vanad seadmed seetdttu vastava-
te kogumissiisteemide kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine
Filter ja filtrikott on valmistatud keskkonna-
sobralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid,
mida on keelatud panna majapidamisjaat-
mete hulka, voib need utiliseerida tavaliste
majapidamisjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Klienditeenindus

Kisimuste ja rikete korral aitab teid KARC-
HER'i filiaal.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Varuosade ja lisaseadmete tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest
varuosadest leiate te kasutusjuhendi 16-
pust.

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miidjalt véi oma piirkonna KARCHER; fi-
liaalist.

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud muad-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad térked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palun
pdoérduda miija véi lahima volitatud hool-
dustédkoja poole, esitades ostu tdendava
dokumendi.
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Ohutusalased markused

- Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud ftidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed voi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jérelevalve all véi
kui neid on opetatud seadet
kasutama ja nad on moistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

- Lastel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
tile 8 aasta vanad ja kui nen-
de lle teostab jarelvalvet
moéni nende ohutuse eest
vastutav isik véi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
moistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

- Lapsed ei tohi seadmega
méngida.

- Laste lle peab olema jérele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei méngiks.

- Puhastamist ja kasutajahool-

dust ei tohi teostada lapsed

ilma jérelevalveta.

Hoidke pakendikiled lastele

kéttesaamatuna - lambumis-

oht!

Lilitage masin pérast iga ka-

sutamists ja enne iga puhas-

tamist/hooldust vélja.

Tuleoht. Arge imege masi-

nasse pélevaid ega h66gu-

vaid esemeid.

Plahvatusohtlikes piirkonda-

des kasutamine on keelatud.

A\ Elektriiihendus

Seadet tohib (ihendada ainult

vahelduvvoolutoitega. Pinge

peab vastama seadme tiidibisil-

dil esitatud pingele.

A Elektril66gi oht

Vérgupistikut ega pistikupesa ei

tohi kunagi puutuda niiskete ké-

tega.

Vérgupistikut pistikupesast vélja

tébmmates arge hoidke kinni

thenduskaablist.

Enne igakordset kasutamist tu-

leb kontrollida, et vérgupistikuga

toitejuhe oleks kahjustusteta.

Kahjustatud toitejuhe lasta viivi-

tamatult volitatud hooldustébko-

jal/elektrikul vélja vahetada.

Elektribnnetuste véltimiseks

soovitame kasutada etteliilitatud

rikkevoolu-kaitsellilitiga (max 30

mA rakendumise nimivoolutuge-

vusega) pistikupesi.

A Hoiatus

Mébned ained vbivad imidhu kee-

rises moodustada plahvatusoht-

liku auru voi gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit

jargmiste ainete eemaldami-

seks:

- Plahvatusohtlikud véi kerges-
tistittivad gaasid, vedelikud ja
tolm (reaktiivne tolm)

- Reaktiivne metallitolm (nt alu-
miinium, magneesium, tsink)
Uhenduses tugevasti leelise-
liste ja happeliste puhastus-
vahenditega

- Lahjendamata kanged hap-
ped ja alused
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- Orgaanilised lahused (nt ben-
siin, véarvilahustid, atsetoon,
kdittedli).

Lisaks véivad need ained kah-

justada seadme valmistamisel

kasutatud materjale.

Kasutusjuhendis olevad siimbolid

A Oht

Vahetult &hvardava ohu puhul,
mis toob kaasa raskeid kehavi-
gastusi voi surma.

A\ Hoiatus

V6imaliku ohtliku olukorra pu-
hul, mis vbib pbhjustada raskeid
kehavigastusi voi surma.
Ettevaatust

V6imaliku ohtliku olukorra pu-
hul, mis vbib pbhjustada kergeid
vigastusi véi materiaalset kahju.

Jooniseid vt volditaval lehe- \
o

kiiljel!

B Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse
eesmisel umbrisel loetletud mitmeots-
tarbelist imurit.

B Joonistel on kujutatud maksimaalset
varustust. Olenevalt mudelist on varus-
tuses ja tarnitud tarvikutes erinevusi.

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas

kdik osad on olemas ning kahjustamata.

Transportimisel tekkinud kahjustuste korral

palun teavitada toote mudjat.

El 'memisvooliku iihendus

Joonis
= Imivooliku Ghendamiseks puhastamisel.

F1 Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)

Joonis
= Positsioon I: Seade on sisse lilitatud.
Positsioon 0: Masin on valja lulitatud.

ET -7

Kandekéaepide

= Seadme kandmiseks voi seadme pea
aravotmiseks parast lukustusest vabas-
tamist.

4 Filtrikassett ja vabastusklahv

Joonis =&l

Joonis [EA

=>» Filtri puhastamiseks vajutage vabastus-
klahvile, klappige filtrikassett valja ja
votke ara.

IF Tarvikute hoiukoht konks

Selles tarvikute hoidikus saab sailitada imi-
otsakuid ja toitekaablit.

[[@ Parkimispositsioon

Joonis
=>» Pdrandaotsaku toetamiseks tookatkes-
tuste ajal.

Mahuti lukk

Joonis
= Avamiseks tdmmake valja, lukustami-
seks suruge sisse.

[l Tarvikute hoiukoht mahuti
Joonis A

=>» Selles tarvikute hoiukohas saab hoida
imitorusid voi muid tarvikuid.

E] Juhtratas

Joonis

= Keerake mahuti imber, suruge juhtrulli-
kud Idpuni mahuti pdhjas olevatesse
avadesse.

[ Filterkott

Markus: Margpuhastuse korral ei tohi ka-
sutada filtrikotti!
Joonis
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= Soovitus: Peentolmu imemiseks pai-
galdage filtrikott.

[l Madalvoltfilter
(juba masinas)

Ettevaatust

Tootage alati paigaldatud ma-
dalvoltfiltriga, seda nii mérg- kui
kuivimemise puhul!

[ Uhendusdetailiga imivoolik

Joonis

= Suruge imivoolik seadme liitmikku.
Voolik fikseerub asendisse.

= Valjavétmiseks vajutage poidlaga riivile
ja tbmmake imivoolik valja.

Markus: Tarvikud, nt imiharjad (valikuli-

sed), saab torgata vahetult thendusdetaili-

le ja tUhendada need nii imivoolikuga.

Mugav puhastamine ka kitsastes ruumides.

Eemaldatava kdepideme saab vajadusel

paigaldada tarviku ja imivooliku vahele.

Vtnr13.

Soovitus: Pdranda puhastamiseks torga-

ke kaepide imivoolikule.

Eemaldatav kaepide

Joonis

2 Uhendage ké&epide imivoolikuga, kuni
see fikseerub asendisse.

Joonis EH

= Ké&epideme eemaldamiseks imivoolikult
vajutage péidlaga riivile ja tdmmake
kaepide ara.

Markus: Kui kdepide eemaldada, saab tar-

vikud torgata ka vahetult imivoolikule.

Vtnr12.

Soovitus: Péranda puhastamiseks torga-

ke kaepide imivoolikule.

[ Imemistorud 2x0,5m

Joonis
=> Torgake mdélemad imitorud kokku ja
Uhendage kaepidemega.

[ Pérandadiiiis
(sisendosadega)

= Kuiva mustuse imemiseks pdrandalt
torgake pdrandaotsakusse kahe harja-
ribaga sisend.

=>» Pdrandalt vee puhkimiseks ihendage
pdrandaotsakusse kahe kummiliistuga
sisend.

i@ Uhendusdiiiis

= Servade, vuukide, kittekehade ja ras-
kesti ligipaasetavate kohtade jaoks.

Kasitsemine

Ettevaatust

Tootage alati paigaldatud ma-
dalvoltfiltriga, seda nii mérg- kui
kuivimemise puhul!

Enne seadme kasutuselevottu

Joonis

= Vabastage seadme pea lukustusest
votke ara.

= Keerake mahuti imber, suruge juhtrulli-
kud Idpuni mahuti pdhjas olevatesse
avadesse.

= Pange seadme pea peale ja lukustage
see.

Kasutuselevott

Joonis X1

= Tarvikute Ghendamine.
Joonis

2 Uhendadage vérgupistik.
Joonis

=> Lilitage seade sisse.

Kuivimemine

Ettevaatust

Tootage ainult kuiva madalvolt-
filtriga!

Enne kasutamist kontrollige vi-
gastuste olemasolu filtril ja va-

hetage filter vajadusel vélja.
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Joonis
= Soovitus: Peentolmu imemiseks pai-
galdage filtrikott.

Markusi filtrikoti kohta
— Filtrikoti taituvus séltub imetud mustu-
sest.
— Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb filtri-
kotti sagedamini vahetada.
— Liiga tais filtrikotid vdivad I6hki minna.
Vahetage filtrikott digeaegselt valja!
Ettevaatust
Kiilma tuha imemine ainult eel-
separaatoriga.
Tellimisnr Basic-variant: 2.863-139.0, Pre-
mium-variant: 2.863-161.0.

Méargimemine

=> Niiskuse voi vedelike imemiseks tuleb
kasutada pdrandaotsaku diget sisendit
ja Uhendada vastav tarvik.

A\ Hoiatus

Vahu tekkimise véi vedeliku lek-
kimise korral liilitage masin kohe
Vélja voi tbmmake vélja toitepis-
tik!

Arge kasutage filtrikotti!

Markus: Kui mahuti on tais, sulgeb ujukk
sissevbtuava ja seade to6tab kérgematel

pdoretel. Lulitage seade kohe vélja ja tuh-
jendage mahuti.

Too6 katkestamine

Joonis

=> Lilitage seade valja.

Joonis

= Riputage pdrandaotsak parkimishoidi-
kusse.

T606 Iopetamine
=>» Lilitage seade vélja ja tbmmake vorgu-
pistik valja.
Tihjendage paak
Joonis

= Votke seadme pea ara, tiihjendage
marja vdi kuiva mustusega taidetud ma-
huti.
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Seadme ladustamine

Joonis BHA

=>» Paigutage tarvikud ja toitekaabel sead-
messe ja hoidke seadet kuivas ruumis.

A Oht

Lulitage enne kbiki hooldustéid

masin vélja ja tbmmake vorgu-

pistik vélja.

Remonditéid ja t6id elektriliste

komponentide juures tohib teha

ainult volitatud hooldusté6koda.

A\ Hoiatus

Arge kasutage kiiiirimisvahen-

deid ega klaasi- vGi universaal-

puhastusvahendeid! Arge sukel-

dage seadet kunagi vette.

= Puhastage seadet ja plastmassist tarvi-
kuid tavalise plastmassipuhastusva-
hendiga.

=>» Vajaduse korral loputage paaki ja tarvi-

kuid veega ja kuivatage enne uuesti ka-
sutuselevotmist.

Madalvoltfiltri puhastamine

Soovitus: Iga kord péarast kasutamist

puhastage filtrikassetti

Joonis [E

=>» Vabastage filtrikasseti lukustus, klappi-
ge kassett valja ja vbtke ara, tihjenda-
ge filtrikassetis olev mustus prigiamb-
risse.

=>» Kasutatud madalvoltfiltri puhastami-
seks kloppige filtrikasseti vastu priigi-
ambri serva. Selleks ei ole vaja madal-
volffiltrit filtrikassetist maha monteerida.

Vajadusel puhastage madalvoltfiltrit

eraldi.

Joonis [E

= Vabastage filtrikasset lukust, klappige
vélja ja votke valja.
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Joonis EA

= Vbtke madalvolffilter filtrikassetist valja
ja kloppige puhtaks.

= Vajadusel puhastage voolava vee all,
arge hddruge ega harjake.
Enne kasutamist laske taielikult kuiva-
da.

= Ldpuks paigaldage seadmesse kuiv
madalvoltfilter. Pange filtrikassett sead-
messe.

Abi hairete korral

Kahanev imemisvoimsus

Kui seadme imivdimsus muutub nérge-

maks, tuleb kontrollida jargmisi punkte:

=>» Tarvikud, imivoolik v&i imitorud on um-
mistunud, eemaldage ummistus kepi-

ga.

Joonis

=> Filtrikott on tais: pange kohale uus filtri-
kott.

Joonis

= Madalvoltfilter on must: votke filtrikas-
sett valja ja puhastage filtrit (vt ptk ,Ma-
dalvoltfiltri puhastamine®).

= Vahetage defektne lamevolffilter valja.

Tehnilised andmed

Pinge 220 -

1~50/60 Hz 240

Voimsus P, 1000W

Vorgukaitse (inertne) 10A

Mahuti maht 20|

Kaepidemega veevotmi- 12|

ne

Pdrandaotsakuga veevot- 10|

mine

Vérgukaabel HO5VV-F
2x0,75

Helirdhupeel 72 dB(A)

(EN 60704-2-1)

Kaal (ilma tarvikuteta) 7,0kg

MV 4

Kaal (ilma tarvikuteta) 7,3kg

MV 4 Premium

Tehniliste muudatuste 6igused reser-
veeritud!
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Satura raditajs
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Visparéejas piezimes

Godajamais klient,

Pirms ierices pirmas lietoSanas
A I!m izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabajiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Atbilsto$i Saja lietoSanas instrukcija dota-

jam aprakstam un droSibas noradijumiem

aparats ir paredzéts izmanto$anai ka uni-

versalais puteklusicéjs.

Sis aparats tika izstradats privatai lietosa-

nai un nav paredzéts profesionalas lietosa-

nas prasibam.

— Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas.
Neuzglabajiet ierici arpus telpam.

— ArSoierici nedrikst stikt pelnus un sodré-
jus.

Universalo puteklusicéju izmantojiet tikai ar:

— originalo filtra maisu.

— originalajam rezerves dalam, piederu-
miem vai seviSko aprikojumu.

Razotajs neatbild par iespé&jamiem bojaju-

miem, kas radus$ies noteikumiem neatbils-

toSas izmantoSanas vai nepareizas lietoSa-

nas rezultata.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams
<I9 atkartoti parstradat. LGdzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet gan nogadajiet
to vieta, kur tiek veikta atkritumu otr-
reizéja parstrade.

LV -5

Nolietotas ierices satur noderigus
materidlus, kurus iesp&jams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tadé| l0-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su savaksanas sistému starpniecibu.

Filtru un filtra maisinu utilizacija
Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi ne-
kaitigam izejvielam.

Ja filtra un ta maisina nav iesiktas vielas,
kuru klatbdtne majsaimniecibas atkritumos
ir aizliegta, tos var utilizét kopa ar parasta-
jiem majsaimniecibas atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu fir-
mas KARCHER filiales darbinieki.

(Adresi skatit aizmuguré)

Rezerves detalu un specialo
piederumu pasutiSana

Visbiezak pieprasTto rezerves dalu klastu
JUs atradisiet lietoSanas rokasgramatas
gala.

Rezerves detalas un piederumus Jas varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas KARCHER filialé.

Garantija

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka kat-
ra valsti. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noversisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jisu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, ludzam grie-
zieties pie JUsu pardevéja vai tuvakaja piln-
varotaja klientu apkalpoSanas dienesta ies-
tade, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.
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Drosibas noradijumi

Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam
un garigdm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zindsanu, ja vien vinas uz-
rauga par dro8ibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto aparats.
Bérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegusi 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
vinu droSibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrietosas
bistamibas sekas.

Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rici.

Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.

Bérni bez pieauguso uzrau-
dzibas nedrikst veikt ierices
tiriSanu un lietotaja apkopi.
Nelaidiet bérnus iepakojuma
plévju tuvuma, pastav no-
smakS$anas risks!

Izslédziet aparatu péc katras
lietoSanas reizes un ikreiz
pirms tiriSanas/apkopes.
UzliesmoS$anas risks. Neuz-
saciet degoSus vai kvélojoSus
priekSmetus.

Aparata lietoSana aizliegta
spradzienbistamas zonas.

A\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai main-

stravai. Spriegumam jaatbilst uz

aparata rdpnicas plaksnites no-
raditajam.

A Stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskariet tikla spraud-

ni un kontaktligzdu ar mitram ro-

kam.

Neatvienojiet kontaktdaksu, iz-

raujot to aiz pieslégsanas kabe-

la ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes

parbaudiet, vai nav bojats pie-

slégsanas kabelis ar tikla
spraudni. Bojatu pieslégSanas
kabeli nekavéjoties lieciet no-
mainit pilnvarota klientu apkal-
posanas dienesta vai profesio-
nala elektromehaniska darbni-
ca.

Lai izvairitos no elektrotrau-

mam, més iesakam kontaktligz-

das aprikot ar ieprieks ieslédza-
mu noplades stravas drosinataj-

Slédzi (nominalais nostrades

stravas stiprums maks. 30 mA).

A Bridinajums

Sajaucoties ar iesticamo gaisu,

dazas vielas var veidot spra-

dzienbistamus tvaikus vai mai-
sijumus!

Nekad neiesukt sekojoSas vie-

las:

- Spradzienbistamas vai viegli
uzliesmojoSas gazes, Skidru-
mus un puteklus (reaktivie
putekli)
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- Reaktivie metala putek|i (pie-
méram, aluminijs, magnijs,
cinks) savienojumos ar stip-
riem sarmainiem un skabiem
mazgasanas lidzekliem

- Neat$kaiditas stipras skabes
un sarmi

- Organiskie atSkaiditaji (pie-
méram, benzins, krasu at-
Skaiditajs, acetons, mazuts).

Bez tam, sis vielas var saést

aparata izmantotos materialus.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

A Bistami

Norada uz tiesam draudo$am
briesmam, kuras rada smagus
kermena ievainojumus vai izrai-
sa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit smagus
kermena ievainojumus vai izrai-
Sit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus vai materialos zau-
déjumus.

Aparata apraksts

Attélus skatit atlokamaja lapa!

m Silietodanas instrukcija apraksta pir-
maja lapa minétos universalos putek|u-
sUcéjus.

B Attéli parada maksimalo aprikojumu; at-
karTba no modela aprikojuma un piega-
datajos piederumos ir atdkiribas.

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma eso-

Sais saturs ir pilnigs un nebojats. Parvada-

Sanas laika raduSos bojajumu gadijuma la-

dzam par to informét tirgotaju.
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El Suksanas S|atenes piesléegums

Attels X1
=>» Lai sGkSanas gadijuma pieslégtu sik-
Sanas S$|dteni.

A Aparata slédzis (IESL./IZSL.)

Attéls
=>» Pozicija |: aparats ir ieslégts.
Pozicija 0: Aparats ir izslégts.

Nesanas rokturis

=> Lai aparatu varétu parnest vai lai péc at-
brivo§anas nonemtu aparata augsdaju.

4 Filtra kasetne un atblokéSanas
taustins
Attéls
Attéls
=>» Lai iztiritu filtru, nospiediet atblokésa-
nas taustinu, atveriet un iznemiet filtra
kasetni.

[ Piederumu novietne-akis

ST piederumu novietne lauj uzglabat stksa-
nas sprauslas un elektribas vadu.

[@ Stavésanas pozicija

Attels
=>» Gridas tiriSanas sprauslas novietoSa-
nai darba partraukumos.

Tvertnes aizspiedni

Attéls
=>» Lai atvértu, pavelciet uz aru, lai noslég-
tu - paspiediet uz iekSu.

;] Piederumu novietne-tvertne

Attels DB

= S7 piederumu novietne lauj uzglabat
stk$anas caurules vai citus piederu-
mus.
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E] Vadrullitis

Attels

= Apgrieziet tvertni, vadamos skritulus ie-
spiediet I1dz galam atverés, kas atrodas
tvertnes pamatné.

[ Filtra maisin$

Norade: Lai veiktu mitro sik$anu, nedrikst

bat ievietots filtra maiss!

Attéls

= leteikums: Lai uzsiktu sikus putek|us,
ievietojiet filtra maisu.

EEl Plakani salocitais filtrs.
(jau ievietots aparata)

Uzmanibu

Vienmér stradajiet ar ievietotu
plakani salocito filtru, gan mit-
ras, gan sausas stkSanas laika!

[ Suksanas Slitene ar savienojuma
veidgabalu

Attels EX1

= lespiediet sikSanas S|uteni aparata pie-
sléguma3, ta nofiksésies.

=>» Lai to iznemtu, ar k$ki nospiediet fiksa-
toru un izvelciet sik$anas $|ateni.

Norade: Tadus piederumus ka, piem., sUk-

Sanas sukas (opcija) var uzspraust tiesi uz

savienojuma veidgabala un tadéjadi savie-

not ar stk3anas Slateni.

Ertai stradasanai arT $auras platibas.

Nonemamo rokturi vajadzibas gadijuma

var iemontét art starp piederumdetalu un

sukSanas $|ateni.

Skatit 13. poziciju.

leteikums: Lai suktu gridu, rokturi uzlieciet

uz sukSanas S|utenes.

Nonemams rokturis

Attels EX1
=> Savienojiet rokturi ar sikSanas S|ateni,
[1dz tas nofikséjas.

Attels A

=>» Lai rokturi nonemtu no stkSanas $|ate-
nes, ar 1kski paspiediet fiksatoru un no-
velciet rokturi.

Norade: Nonemot rokturi, piederumus var

uzspraust arr tieSi uz sikSanas S|Gtenes.

Skatit 12. poziciju.

leteikums: Lai stktu gridu, rokturi uzlieciet

uz stuk8anas $|atenes.

[l Sucéjcaurules 2x0,5m

Attels EX1
=>» Salieciet abas stk3anas caurules kopa
un savienojiet ar rokturi.

Sprausla gridas tiriSanai
(ar ieliktniem)
=>» Lai no gridas uzsdktu sausus putek|us,
gridas sprausla iestipriniet ieliktni ar di-
vam suku strémelém.
=>» Lai no gridas uzsiaktu Gdeni, gridas
sprausla iestipriniet ieliktni ar divam gu-
mijas mélttem.

[ Saduru sprausla

=>» Stdriem, salaiduma vietam, radiatoriem
un griti aizsniedzamam vietam.

Apkalposana

Uzmanibu

Vienmér stradajiet ar ievietotu
plakani salocito filtru, gan mit-
ras, gan sausas stksanas laika!

Pirms ekspluatacijas saksSanas

Attels

= Atblokéjiet un nonemiet aparata augs-
dalu.

=> Apgrieziet tvertni, vadamos skritulus ie-
spiediet ITdz galam atveres, kas atrodas
tvertnes pamatnée.

=>» Uzlieciet un nofiks€jiet aparata augsda-
lu.
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Ekspluatacijas sakums

Attels X1

=> Pievienojiet piederumus.

Attéls

=> Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.

Attéls

= leslédziet ierici.

Sausa suksana

Uzmanibu

Stradajiet tikai ar sausu plakani

salocito filtru.

Pirms filtra izmantoSanas par-

baudiet, vai tas nav bojats, un

vajadzibas gadijuma nomainiet.

Attels

= leteikums: Lai uzsiktu sikus putek|us,
ievietojiet filtra maisu.
Noradijumi par filtra maisiem

— Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga
no iesticamiem netirumiem.

— lestcot smalkos puteklus, smiltis utt.,
filtra maiss jamaina biezak.

— Parpildtti filtra maisi var parplist, tadé|
laicigi nomainiet filtra maisu!

Uzmanibu

Aukstus pelnus drikst uzsukt ti-

kai tad, ja ir separators.

Pasutijuma Nr. Basic variantam: 2.863-

139.0, Premium variantam: 2.863-161.0.

Mitra suksSana

=> Lai uzsdktu mitrumu vai slapjumu, izvé-

lieties pareizo gridas sprauslas ieliktni

un pievienojiet atbilstoSo piederumde-
taju.

A\ Bridinajums

Ja veidojas putas vai izplist
Skidrums, aparats nekavéjoties
jJaizslédz un jaatvieno kontakt-
daksa!

Neizmantojiet filtra maisinu!
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Norade: Ja tvertne ir pilna, pludins noslédz
iestkSanas atveri un aparats darbojas ar
palielinatu apgriezienu skaitu. lerici neka-
véjoties izslédziet un iztukSojiet tvertni.

Darba partrauksana

Attéls
=> |zslédziet ierici.
Attels
=>» lekabiniet gridas tiriSanas sprauslu sta-
véSanas pozicija.
Darba beigSana

=>» |zslédziet aparatu un iznemiet tikla kon-
taktdaksu.

Tvertnes iztukSoSana

Attels

= Nonemiet aparata augsdalu, iztukSojiet
ar mitriem vai sausiem putekliem piepil-
drto tvertni.

Aparata uzglabasana

Attels B

= Novietojiet piederumus un elektribas
vadu pie aparata un uzglabajiet aparatu
sausas telpas.

Kopsana un tehniska apkope
A Bistami

Pirms jebkuru tirisanas un apko-

pes darbu veikSanas aparatu iz-

slédziet un atvienojiet kontakt-

daksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu

remontus drikst veikt tikai piln-

varots klientu apkalpoSanas die-

nests.

A\ Bridinajums

Neizmantojiet tirisanas lidzek-

lus, stikla vai universalus tiriSa-

nas lidzeklus! Aparatu nekad

neiegremdéjiet adent.

=>» Aparatu un piederumu dalas no plast-
masas kopjiet ar standarta plastmasas
tiriSanas Idzekli.

=>» Tvertni un piederumus vajadzibas gadi-
juma izskalojiet ar Gdeni un pirms atkar-
totas lietoSanas nozavéjiet.
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Plakani salocita filtra tiriSana

leteikums: Ikreiz péc lieto$anas filtra ka-

setni iztiriet.

Attels [

= Atblokéjiet, atveriet un iznemiet filtra ka-
setni, filtra kasetné esoSos netirumus
izberiet virs atkritumu spaina.

=>» Lai iztiritu ievietoto plakani salocTto
filtru, pasitiet filtra kasetni pret atkritumu
spaina malu. Sai nolika plakani salocl-
tais filtrs no filtra kasetnes nav jaiznem.

Vajadzibas gadijuma plakani salocito

filtru tiriet atseviski.

Attels =1

= Atblok€éjiet, atveriet un iznemiet filtra ka-
setni.

Attels [EA

= |znemiet plakani saloctto filtru no filtra
kasetnes un izdauziet.

= Vajadzibas gadijuma izskalojiet tikai
zem tekoSas Udens striklas, neberziet
vai netiriet to ar suku.
Pirms lietoSanas |aujiet tam pilntba iz-
zat.

=>» Visbeidzot sausu plakani salocito filtru
ielieciet atpakal aparata. levietojiet filtra
kasetni aparata.

Palidziba darbibas

traucéjumu gadijuma

Vaja suksSana

Ja aparata stk8anas jauda samazinas, ja-

parbauda $adi punkii:

= Aizséréjusi piederumi, stcéjs|atene vai
stcéjcaurules, likvidéjiet aizséréjumu
ar ngju.

Attéls

=> Pilns filtra maiss: levietojiet jaunu filtra
maisu.

Attéls

=> Netirs plakani salocttais filtrs: |znemiet
filtra kasetni un iztiriet filtru (skattt noda-
lu "Plakani salocita filtra tiriSana").

= Nomainiet bojatu plakani saloctto filtru.

Tehniskie dati

Spriegums 220 -

1~50/60 Hz 240

Jauda P, 1000 W

Tikla droSinatajs (kasto- 10A

Sais)

Tvertnes tilpums 20|

Ar rokturi uznemamais 121

tdens daudzums

Ar gridas tiri8anas 10|

sprauslu uznemamais

Gdens daudzums

Tikla kabelis HO5VV-F
2x0,75

Skanas spiediena ITmenis 72dB(A)

(EN 60704-2-1)

Svars (bez piericém) 7,0 kg

MV 4

Svars (bez piericém) 7,3 kg

MV 4 Premium

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas iz-
mainas!
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Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

PrieS pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, bdtina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-

dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pa-

teiktais apraSymais ir saugumo nurodymais

prietaisas gali bati naudojamas kaip dau-

giafunkcis siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir

néra pritaikytas pramoniniam naudojimui.

— Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelai-
kykite jo lauke.

— Jokiu budu nesiurbkite Siuo prietaisu
peleny ir suodziy.

Daugiafunkcj siurblj naudokite tik su:

— originaliais dulkiy maiseliais;

— originaliais priedais, atsarginémis dali-
mis ir specialiais priedais.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz ga-

limg Zalg, atsiradusig naudojant prietaisg

ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

&y, Pakuotés medziagos gali bati perdir-

%69 bamos. NeiSmeskite pakuoc€iy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduoki-
te jas perdirbimui.
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Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gy, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medzZiagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pagal
atitinkama antriniy zaliavy surinkimo
sistema.
Filtry ir filtry maisSeliy atlieky
tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i$ ekolo-
giSky medziagy
Juos galite Salinti kartu su buitineémis atlie-
komis, jei j juos néra siurbti medziagy, ku-
rias Salinti su buitinémis atliekomis yra
draudziama.
Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui suge-
dus, Jums padés misy KARCHER filialo
darbuotojai.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

DaZniausia naudojamy atsarginiy daliy sa-
radas pateiktas naudojimo instrukcijos pa-
baigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$ parda-
véjo arba Jisy KARCHER filiale.

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos sg-
lygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pasalinimo kreipkités |
pardavéjg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg. Visuomet pateikite pirkimg
patvirtinantj kasos kvita.

161



162

Saugos reikalavimai

_ Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Ziarint uz saugaq atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

- Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos priZit-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
Vojus.

- Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

- Prizidrékite vaikus ir uZtikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

- Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés prieZidros darby,
jei jy neprizidri kiti asmenys.

- Saugokite pakuotes pleveles
nuo vaiky, galimas uzdusimo
pavojus!

- I$junkite prietaisg pries kie-
kvieng naudojimg ir valyma/
technine prieZidrg.

- Gaisro pavojus. Nesiurbkite
deganciy arba smilkstanciy
daikty.

- DraudZiama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje.

A Jungimas j elektros tinklg
Prietaisg galima jungti tik j kinta-
mosios sroves tinklg. [tampa turi
atitikti prietaiso skydelyje nuro-
dytg jtampa.

A Elektros smugio pavojus

Niekada nelieskite kistuko ir ro-

zetés Slapiomis rankomis.

Netraukite tinklo kistuko i$§ roze-

tés laikydami uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie$ pradédami

naudoti prietaisg patikrinkite, ar

nepaZzeistas elektros laidas. Pa-

Zeistg elektros laidg nedelsdami

pakeiskite oficialioje klienty ap-

tarnavimo tarnyboje/elektros
prietaisy remonto dirbtuveése.

Kad iSvengtumete nelaimingy

atsitikimy su elektra, rekomen-

duojame naudoti rozetes su jau

Jmontuotu apsauginiu laikino-

Sios sroveés jungikliu (maks. 30

mA vardinis pradinis srovés sti-

prumas).

A |spéjimas

Susimaisiusios su jtraukiamu

oru tam tikros medziagos gali

sudaryti sprogius garus arba mi-

Sinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy me-

dZiagy:

- Sprogiy arba degiy dujy, skys-
Ciy ir dulkiy (reaktyviy dulkiy)

- Reaktyviy metalo dulkiy
(pvz., aliuminio, magnio, cin-
ko) kartu su stipriai Sarminiais
arba ragstiniais valikliais

- Neskiesty ragsciy ir Sarmy

- Organiniy tirpikliy (pvz., ben-
zino, skiediklio, acetono, ma-
zuto).
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Be to, Sios medziagos gali pa-
Zeisti medziagas, is kuriy paga-
mintas prietaisas.

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavoju,
galintj sukelti sunkius suzaloji-
mus arba mirtj.

A Jspéjimas

Zymi galima pavojy, galintj su-
kelti sunkius suzalojimus arba
mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj su-
kelti lengvus suzalojimus arba
materialinius nuostolius.

Prietaiso aprasymas

Paveikslus rasite iSlanksto- N

mame puslapyje!

®m Sioje naudojimo instrukcijoje aprasomi
ant priekinio virSelio nurodyti daugia-
funkciai siurbliai.

B Paveiksléliuose parodyta maksimali
jranga, priklausomai nuo modelio skiria-
si jranga ir kartu tiekiami priedai.

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar ne-

triksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prie-

taisas paZeistas gabenimo metu, praneski-
te apie tai pardavéjui.

El Siurbimo Zarnos prijungimas

Paveikslas EXl
=>» Siurbimo zarnai prijungti siurbiant.

A Prietaiso jungiklis (IWUNGTI/IS-
JUNGTI)

Paveikslas

= | padétis: prietaisas jjungtas.
0 padétis: prietaisas iSjungtas.

Rankena neSimui

=>» Prietaisui nesti arba prietaiso galvai nu-
imti atfiksavus.

4 Filtro kaseté ir atblokavimo mygtu-
kas

Paveikslas 1

Paveikslas

= Norédami iSvalyti filtrg, paspauskite at-
blokavimo mygtuka ir atverskite bei is-
imkite filtro kasete.

F Kablio formos laikiklis (priedas)

Ant Sio laikiklio galima laikyti prietaiso siur-
bimo antgalius ir maitinimo kabelj.

[[@ Stovéjimo padétis

Paveikslas
=>» Antgaliui grindims pastatyti, nutraukiant
darba.

Kameros fiksatorius

Paveikslas
=>» Norédami atidaryti, traukite j iSore, no-
rédami uzblokuoti, spauskite j vidy.

Il Bako laikiklis (priedas)

Paveikslas B
= Siame laikiklyje galima laikyti siurbimo
vamzdzius arba kitus priedus.

E] Vairuojamasis ratukas

Paveikslas
= Apsukite kamera, iki galo jsukite ratu-
kus j angas kameros apacioje.

[ Filtro maiSelis

Pastaba: drégnam valymui negalima nau-

doti filtro maiseliy!

Paveikslas

=>» Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti
jdékite filtro maiSelj.
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EEl Plok&ciasis gofruotas filtras
(jau sumontuotas prietaise)

Atsargiai

Dirbkite tik su jdétu plokSciuoju
klostuotu filtru, tiek drégnam,
tiek sausam valymui!

A Siurbimo Zzarna su jungiamuoju
elementu

Paveikslas EXl

=>» |spauskite siurbimo Zarng j jrenginj taip,
kad ji uzsifiksuoty.

= NorédamiiSimti siurbimo zarng, nyks¢iu
paspauskite fiksatoriy ir iStraukite siur-
bimo Zarna.

Pastaba: Priedus, pavyzdZiui siurbimo $e-

pecius (papildoma jranga) galite mauti tie-

siai ant jungiamojo elemento ir taip prijungti

prie siurbimo zarnos.

Taip patogu dirbti net ankStose patalpose.

Jeireikia, nuimama rankeng galite jdéti tarp

priedo ir siurbimo Zarnos.

Zr.Nr. 13.

Patarimas: Grindims siurbti rankeng uz-

maukite ant siurbimo zarnos.

Nuimama rankena

Paveikslas EXl

=>» Prijunkite rankeng prie siurbimo zarnos
taip, kad uzsifiksuoty.

Paveikslas EH

= Norédami atjungti rankeng nuo siurbi-
mo zarnos, nykS¢iu paspauskite fiksa-
toriy ir nutraukite rankena.

Pastaba: Nuéme rankeng priedus galite

uzmauti tiesiai ant siurbimo zarnos.

Zr. Nr. 12,

Patarimas: Grindims siurbti rankeng uz-

maukite ant siurbimo Zarnos.

[ Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m

Paveikslas Xl
= Vieng j kitg sukiskite abu siurbimo
vamzdZius ir sujunkite su rankena.

i@ Grindy antgalis
(su priedais)

=>» Sausiems neSvarumams nuo grindy si-
urbti j grindy antgalj sumontuokite jdé-
klg su dviem Sepetéliy juostelemis.

=>» Vandeniui nuo grindy siurbti j grindy
antgalj sumontuokite jdéklg su dviem
guminiais apvadéliais.

f[3 Siaurasis antgalis

=>» Krastams, sitléms, radiatoriams ir sun-
kiai prieinamoms zonoms.

Valdymas

Atsargiai
Dirbkite tik su jdétu ploksciuoju
klostuotu filtru, tiek dréegnam,
tiek sausam valymui!
Pries§ pradedant naudoti
Paveikslas
=>» Atskleskite ir nuimkite jrenginio galva.
= Apsukite kamera, iki galo jsukite ratu-
kus j angas kameros apacioje.
= Uzdékite ir uzfiksuokite jrenginio galva.
Naudojimo pradzia

Paveikslas Xl

=> Pritvirtinkite priedus.
Paveikslas EH

=> |kiSkite elektros laido kistuka.
Paveikslas

=>» ]junkite prietaisa.

Sausas valymas

Atsargiai

Naudokite tik sausg plokscCigjj

klostuotg filtrg.

Prie$ dirbdami patikrinkite, ar

nepaZzeistas filtras ir, jei reikia,

pakeiskite jj.

Paveikslas ﬁ

= Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti
jdékite filtro maisel].



Pastabos dél filtro maiselio

— Filtro maiSelio uzpildymo lygis priklauso
nuo to, kokie neSvarumai siurbiami.

— Siurbiant smulkias dulkes, smél;jir pan.,
filtro maiSelis turi bati kei¢iamas daz-
niau.

— Uzsikimse filtro maiSeliai gali sutrdkti,
todél laiku keiskite filtro maiselj!

Atsargiai

Siurbdami atvésusius pelenus

batinai naudokite atskyriklj.

Bazinés komplektacijos uzsakymo Nr.:

2.863-139.0, ypatingos komplektacijos:

2.863-161.0.

Drégnas valymas

=>» Siurbdami drégna ar skysta terpe, nau-
dokite tinkamus grindy antgalio jdéklus
ir reikiamus priedus.
A Jspéjimas
Jei iSsiskiria putos arba skystis,
tuoj pat isjunkite prietaisg arba
iStraukite tinklo kiStukg!
Nenaudokite filtro maiselio!
Pastaba: kai maiSelis uZsipildo, rodiklis uz-
daro siurbimo anga, todél padidéja variklio
sukiy skaicius. Prietaisg tuoj pat iSjunkite ir
iStustinkite talpyklag.

Darbo nutraukimas

Paveikslas

=> |§junkite prietaisg.

Paveikslas

=> Grindy antgalj pakabinkite j stovéjimo
padétj.

Darbo pabaiga

=>» Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kistuka.

IStustinkite rezervuara.

Paveikslas [BEI

= Nuimkite prietaiso galva, iStustinkite
baka su Slapiu ir sausu purvu uzpildytg
baka.

Prietaiso laikymas

Paveikslas B

=>» Pritvirtinkite prie prietaiso priedus ir
maitinimo kabelj bei laikykite prietaisg
sausoje patalpoje.

Prieziara ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie$ pradedami jprastines ir
technines prieziaros darbus, is-
junkite prietaisg ir iStraukite i$
lizdo tinklo kistuka.

Remonto darbus ir elektros jran-
gos darbus tinkamai atlikti gali
tik jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba.

A |spéjimas

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar
universaliy valikliy! Prietaiso

niekada nenardinkite j vandenj.

=>» Prietaisg ir sintetines priedy dalis valy-
kite paprastu sintetikos valikliu.

=> Jei reikia, kamerg ir priedus iSplaukite
vandeniu ir pries vél naudodami isdzio-
vinkite.

Ploksciojo klostuotojo filtro
valymas

Patarimas: Po kiekvieno naudojimo is-

valykite filtro kasete.

Paveikslas [

= Atblokuokite, atverskite ir iSimkite filtro
kasete bei iSverskite j Siuksliy kibirg jos
turin;.

=> Norédami iSvalyti naudojama plokscigjj
klostuota filtrg, padauzykite filtro kasete
j Siuksliy kibiro krastg. Tam ploksciojo
klostuoto filtro nereikia iSimti i$ filtro ka-
setés.

Jei reikia, ploks¢iajj klostuota filtrg iSva-

lykite atskirai.

Paveikslas [5E

= Atblokuokite, atverskite ir iSimkite filtro
kasete.
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Paveikslas [EA

= Ploks¢igjj klostuotg filtrg iSimkite is filtro
kasetés ir iSpurtykite.

=>» Jei reikia, iSplaukite po vandens srove,
bet netrinkite ir nevalykite Sepeciu.
Prie§ sumontuodami, palaukite, kol vi-
siSkai i8dZius.

= Galiausiai vél sumontuokite sausg
ploksciajj klostuotg filtrg j jrenginj. |déki-
te j jrenginj filtro kasete.

Pagalba gedimy atveju

Sumazéjes siurbimo galingumas

Sumazéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite

pagal Siuos punktus:

=> ar neuzsikim$o priedai arba siurbimo
vamzdis; ilgu virbu pasalinkite kamstj,

Paveikslas

= Uzsipildes filtro maiselis: Jdékite naujg
filtro maiSelj.

Paveikslas

= UzsiterSes ploksciasis klostuotas filtras:
ISimkite filtro kasete ir iSvalykite filtrg
(zr. skyriy ,Plok&c¢iojo klostuoto filtro va-
lymas*).

=>» Jei ploksciasis klostuotas filtras pazeis-
tas, pakeiskite jj.

Techniniai duomenys

|Itampa 220 -V

1~50/60 Hz 240

Galingumas, P,,,, (nomi- 1000W

nalus)

Elektros tinklo saugiklis 10A

(inercinis)

MaiSelio talpa 20|

Vandens émimas su ran- 12|

kena

Vandens émimas su ant- 10|

galiu grindims.

Elektros laidas HO5VV-F
2x0,75

TriukSmo lygis (EN 72dB(A)

60704-2-1)

Svoris (be priedy) 7,0 kg

MV 4

Svoris (be priedy) 7,3kg

MV 4 Premium

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-
nius duomenis!
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3aranbHi BKa3iBKu

LLlaHoBHUI nokyneLb!
A Mepen nepwnm 3acTOCyBaHHAM
=1 BaLLOro NPUCTPOIO NpouunTanTe
L0 OpuriHanbHy iHCTPYKLO 3
ekcnnyaTadii, nicna uboro givte
BignoBigHoO Hel Ta 36epexiThb i ans
noAanbLIoro KOpMCTyBaHHSA abo Ansi
HaCTYMHOro BriacHuKa.

I'IpaBMn bHe 3aCTOCyBaHHSA

MpucTpin npusHa4YeHo 4Nst BUKOPUCTaHHSA
Bi4NOBiAHO 4O OMNWCIB, HABEAEHUX Y
AaHOMYy KepiBHULTBI NO ekcnnyaTtauil, i
BKa3iBOK MO TexHiLi 6e3neku nig 4ac
po60TK 3 yHiBEpCaNbHUMU MUITOCOCAMM.
Llen npuctpivt npuaHaveHun ans
NpuMBaTHOrO BUKOPUCTAHHS i He
NPUCTOCOBaHWI 4O HaBaHTaXXeHb
NPOMMCIIOBOIO BUKOPUCTAHHS.

— HeobxigHo 3axuwaTtn npunag Big
pouy. He 36epiratm nosa
NPUMILLEHHAM.

— 3abopoHseTbCA BCMOKTYBaTH
npunagom nomin Ta caxy.

BukopucTtoByBaTh yHiBEpcanbH1Un

NUITOCOC TiNbKK 3:

— opwuriHanbHUM iNbTPyBanbHUM
MiLLKOM.

— OpuriHanbHUMK 3anacHUMK
YacTMHaMK, akcecyapamu Ta
[00aTKOBMM 0bBnafHaHHAM.

BupoOHUK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a

30UTKKM, 3aBAaHi HeBIANOBIAHMM abo

HenpaBWibHUM 3aCTOCYBaHHSAM NPUCTPOIO.

OxopoHa AoBKinnsA

&Y. Matepianu ynakoBkuy nigaaroTecs
%8 nepepobui Anst NOBTOPHOMO
BUKOPUCTaHHSA. Byab nacka, He
BUKMAaNTe nakyBarnbHi MaTepianu
pasoMm i3 JOMALUHIM CMITTAM,
BigaanTe ix Ansi NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHSA.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
mMaTtepianu, Lwo MOXyTb
BUKOPUCTOBYBATUCS NOBTOPHO.
Tomy, 6yab nacka, yTunisyiTe crapi
NPUCTPOI 3a ONOMOroH
creuianbH1X cucTem 360py CMITTS.

YTunisauia dinbTpa Ta

¢inbTpyBanbHOro millka
DinbTp Ta PiNbTPYBaNbHUN MILLOK
BMIOTOBMEHI 3 €KOMNOriYHO 6e3nevHnx
mMatepianis.
AKLLO BOHM HE MICTATb PEYOBMH, LLO
3abopoHeHi Ansa yTunisadii JomMallHbOro
CcMiTTA, Bu MmoxeTe yTunidysaTu ix 3i
3BMYaNHUM JOMALLIHIM CMITTSM.
IHCTpYKLUii i3 3acTocyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTK
HaBefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

z

Cnyx6a niaTpMMKn KOpucTyBadiB

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pasi NorIoMokK Bam
[OMOMOXYTb Halli NpeacTaBHUKK diniany
KARCHER.

(Appecu omB. Ha 3BOPOTI)

3amMoBneHHA 3anacHUX YacTuH Ta
cnewianbHoro oonagHaHHA

ACOpPTMMEHT 3anacHMX YacTuH, L0 4acTo
HeoOXifHi, MOXHa 3HAWTW B KiHLi iIHCTPYKLi
no ekcnnyaradil.

3anacHi YacTuHM Ta cneyianbHe
obnagHaHHsa Bu 3moxeTe oTpumaTu y
Bawero gnnepa a6o y oiniani dipmm
KARCHER.
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FapaHTif

Y KOXHIii KpaiHi 4itoTb YMOBU rapaHTii,
BUAAHI HALWIMMWU KOMMETEHTHUMMU
ToBapucTBamm 3i 36yTy. Henonagku B
poboTi NpucTpolo MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NpOTArom TEpPMiHy Aii rapaHTii, SKLIO BOHM
BUKNMKaHi 6pakom matepiany un
NOMMWIIKaMmn BUrOTOBMEHHS. Y
rapaHTiiHOMY BUNaaKy 3BepTanTech, byab
nacka, 3 obnagHaHHAM Ta OKYMEHTaMM,
LLO NiATBEPIKYOTb NOKYNKY NPUCTPOLO, A0
Baworo Toprosoro areHTa abo go
npuBeaeHNX HKYe MYHKTIB rapaHTiiHOro
06CnyroByBaHHs! KMi€HTIB.

- Uit npucmpid He
npusHadyeHul 0ns
B8UKOpUCMAaHHS N1I00bMU 3
obmexxeHuUMuU i3u4YHUMU,
CeHcopHUMU abo
pPO3yMOBUMU
Moxxrueocmsimu abo 3
gidcymHicmto doceidy U/abo
giocymHicmio 8i0nogiOHuUX
3HaHb, 3a 8UHSIMKOM
surnadkie, Kosu 80HU
3Haxo0sImbCcs 1i0 Haz2risi0om
gidrosidarnbHoi 3a 6e3reky
ocobu abo ompumyroms gid
Hel eKa3ieKu 1o
3acmocy8aHHI0 rpuCcmpol, a
makoX yceiOoOMII0Mb
MOXKITUBI PU3UKU.

- [Honyckaemsbcs
3acmocy8aHHS npucmporo
oimbmu, 5iKi Oocsienu 8-
PIYHO20 BIKY, 3Haxo00sImbCs
nid Hazrs10oM ocobu,
gidroeidarnbHoi 3a ix 6esrneky,
abo ski ompumarnu
IHCMPYKUIT I3 3acmocy8aHHs1
rpucmporo 8i0 makoi ocobu,

a makox yceiOoMIIMb
MOXXIU8I pU3UKU.

- He dossonsaime dimsam
epamu 3 rnpucmpoeM.

- Cmexumu 3a mum, w06
oimu He epanu i3
rnpucmpoemM.

- He dossonsiume dimsam
rpoeodumu O4YUWEHHS ma
06cry208y8aHHs MPUCMPOKO
6e3 Haars0y.
lNakysarnbHy rnigky
mpumatme rodarii 8id
dimed, icHye Hebearneka
3adyweHHs!

- [Tlpucmpit cnid gidknoYamu
Micrsi KOXHO20
8UKOpUCMaHHS i nepeod
rpo8edeHHSM OYUUEHHS/
MeXHIYHO20
obcry2o8y8aHHsI.

- Hebesneka noxexi. He
doryckamu 8CMOKMYy8aHHs
nanar4ux abo mniro4ux
npedmemis.

- Pobomay
8ubyxoHebesrneyHux ymosax
He 00380/155€EMbCH.

AN EnekmpuyHe 3’€¢OHaHHS

lMpucmpiti cnid emukamu nuwe

00 3MiHHO20 cmpyMy. Hanpyea

rnosuHHa eiornosidamu

eKaszaHuM Ha ipmositi
mabnuyyi npucmporo 0aHum
w000 Haripyau.
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A Hebe3neka epaxXeHHsI
cmpymMom

Hikonu He mopkatimecsb

MepPEeXXHO20 WmeKepy ma

po3emkKu 80J/102UMU pyKamu.

HemoxHa sumsieysamu

MepexxHUU wmekep i3 po3emku

3a MepexxHUU WHYP.

lNepesipsmu niOKIYeHHS
npunady 00 Mepexi Ha
rnpedmem rioWKoOXeHHs rneped

KOXHUM 8UKOPUCMaHHSIM.

3amiHimb degpekmHul nposio

yepe3 asmopu308aHy CepsiCHy
cnyxb6y/enekmpucka.

LJo6 yHUKHymu HewacHuUx

sunadkie rid yac

8UKOpUCMaHHS
enekmponpurnadie, Mu

PEKOMEHOYEMO

gsuKopucmosysamu po3emku 3

rnornepedHbO y8IMKHEHUM

asmomamom 3axucmy 8id moky
sumoky (makc. 30 MA cunu

MOKY HOMiHarbHOI Oii).

A lNMonepeodXeHHs1

[NesHi pe4o8UHU MOXYMmb

cmeoptogamu

subyxoHebesrneyHi 2a3u abo

Ccymiwi, 3Millyro4uch 3i

8CMOKMy8aHUM o8impsim.

Hikonu He ecmMokmyesamu

nusI0COCOM HacmyriHi

pPEeYo8UHU:

- BubyxoHebe3srneyHi abo
eoptoyi 2asu, piduHu abo nun
(peakmusHuu nurn)

- PeakmusHut memarsesul
nun (Hanpuknad, asroMiHid,
MazHid, UUHK) y criofiyyi 3
CUTBbHOJTYXXKHUMU ma

KucriomHumu 3acobamu 051
YUWEHHS
- HeposeedeHi cunbHi
Kucnomu ma nyau
- OpeaHi4Hi po34UHHUKU
(Hanpuknad, 6eH3UH,
po3pidxysay chapbu,
auemoH, masym).
Llo moeo X, ui pe4osuHU
MOXymb riowooumu
Mamepianu, wo
8UKOPUCMOBYHOMbLCS Y
rnpucmpoi.
3Hakn y nocibHuKy

A Ob6epexHo!

Lna Hebesneku, sKa
b6e3rnocepeOHbO 3a2poXxye ma
rpu3eo0ume 00 MSXKXKUX Mpasm
4yu cmepmi.

A\ lMonepeOoxxeHHs1

[lrns nomeHuUitiHo MOXXrugoi
Hebe3rneyHoi cumyauii, wo
MOXKe rpu3dsecmu 00 MSKKUX
mpaem 4u cmepmi.

Yeaea!

[ns nomeHuitiHo MoXXnusoi
Hebe3rneyHoi cumyauil, wo
MoO)Ke rnpuseecmu 00 5ie2Kux
mpasm 4u cripuqyuHUmu
MamepiarnbHi 36umku.
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Onuc npucrtporo E Micue ans popatkosoro

306paxeHHA AUB. Ha
po3BoporTi!

H Y ubOoMy KepiBHMUTBI 3 ekcnnyaTauii
HaBe[EeHO Onuc yHiBepcanbHOro
nunococa, skuin 306paxeHo Ha
obknagunHL,.

B Ha intoctpauiax HamanboBaHo
MaKcuMarbHe OCHALLEHHSI MPUCTPOHD.
OcHalleHHs Tai KinbKiCTb 04aTKOBOro
npunaagas, LWo BxoauTb B obcsar
nocTavaHHs, 3anexuTb Big moaeni
NpUCTPOLO.

Mpun po3nakyBaHHi NnepesipTe BMICT

YNaKoBKM Ha HasIBHICTb A4O4ATKOBOrO

obnagHaHHs YM NOLIKOAXKEHb. Y BUMAOKY

NOLLKOAXEHb MPU TPaHCNOPTYBaHHI

noBigoMTe MNpo Lie CBOEMY NPOAaBLIO.

El Micue nia'eaHaHHsA wnaHry

Mantorok EXl
= [1ns nigknio4YeHHs BCMOKTYBarbHOro
WwnaHry nig vyac po6otu.

A Bwmukad

MarntoHok
=> Mo3uuisn I: MNpucTpin BKkMtOYEHWIA.
MonoxeHHsa 0: MNpuUCTpin BUMKHEHWIA.

Pyuka

=> [1nsi nepeHeceHHs npucTpoto abo
BUAANEHHS KPULLKU NPUCTPOLO Micnst
PO36IOKYBaHHS.

] ®inLTpyBanbHa KaceTa Ta KHOMKa
pPO36nOKyBaHHA
ManoHok
Manionok [EA
= o6 ouncTuTn hinbTp, CNig HATUCHYTK
KHOMKY pO3610KYBaHHS, BiAKUHYTK
dinbTpyBarnbHy KaceTy 1 BUTAMTK Tl.

obnagHaHHA Ha rayky

Lle kpinneHHs ons npunagas npyusHaveHe
ans 36epiraHHa BCMOKTYBarnbHUX Hacaaok
Ta MepexeBoro kabenio.

[@ NapkyBanbHeE NONOXEHHSA

MantoHok
=> [ns BUMKHEHHSI Hacagku aAns nignoru
nig yac nepepsun B poboTi.

3amok 6aka

MantoHok

= BuUTArHyTM Ha30BHI 4ns Toro, wob
BiKPUTW Ta HATUCHYTW BCEPEAMHY,
o6 3akpuTw.

Il Micue ans ponatkoBoro
o6nagHaHHA Ha EMHOCTI
MarntoHok
= Lle micue ona 36epiraHHa 4O4ATKOBOro
obnagHaHHsA Npu3HaYveHe ans
36epiraHHsa BCMOKTYBarnbHWX Tpybok Ta
iHLIOro o4aTKOBOro 06naaHaHHs.

E] CnpamoBysanbHuii Baneub

MantoHok

=> [loBepHyTU pe3epByap, BCTaBUTK 0
yrnopy NOBOPOTHI KonillaTa B OTBOPU Ha
nigcrasi pesepsyapa.

[l PinbTpyBanbHbIA MiLOK

MpumiTtka: [nsa ymeHHs y Bororomy

pexumi He cnig 3acTocoByBaTW MiLLIKW ANs

300py nuny.

MantoHok

= PekomeHpauisn: [1ng BCMOKTyBaHHS
ApibHoro nuny cnig 3actocoByBaTth
MiLLKM Ans 36opy nuny.
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EEl Nnockwuit cknapgyacTuin dinbTp
(BXXe BCTaHOBNEHWUI B MPUCTPINA)

Yeaea!

lNpaurosamu 3aexou nuwe 3i
8cmaHo8rieHUM cKrad4acmum
innbmpom, 5K rpu 80/1020My,
mak i Ipu cyxomy npubupaHHi.

[l BcMokTyBanbHWIA WNaHF 3i
3'eAHYBaNbHUM €/IEMEHTOM

MantoHok X1

= BcTaBuTU BCMOKTYBarbHUIA LUNAHT y
NPUCTpI Ao dikcauii.

=> [1ns BUTAraHHs WaHry Crif HaTUCHYTH
nanbLsMU Ha CTONOP | BUTATHYTK
BCMOKTYBAIbHUI LUMAHT.

BkasiBka: Take npunagas, sk, Hanpvknaa,

BCMOKTYBAIbHi LWiTKK (OMNLif) MOXHa

BCTaBnATM 6esnocepeHLO B

3'eAHyBanbHUIN €NeMeHT | TakuM YUHOM

3'eQHYBaTU 3i BCMOKTYBasIbHUM LLIFT@HTOM.

[ns komdopTHOT po6OoTK HaBiTb B yMOBax

o6mexeHoro npocropy.

3a noTpedu 3HIMHY pyyKy MOXHA PO3MILLYyBaTU

MiX MpUnagasiM Ta BCMOKTYBarbHUM

LLSIaHIOM.

[OuB. nonoxeHHs 13.

PekomeHaauis: [ns npubnpaHHs nignoru

cnig BCTaBUTK PYYKy Y BCMOKTYBarbHUI

LUMaHr.

3HiMHa py4ka

MantoHok EX1

= 3'egHaTti pyuKy 3i BCMOKTYyBanbHUM
wnaHrom o cpikcauii.

ManioHok EHA

= LLo6 3HATU pyyKy 3i BCMOKTYBaNbHOMO
LnaHra, cnig HaTUCHYTW Ha dikcaTop
BEMWKMM NanbLeM i NoTArHyTH 3a
PYy4Ky.

BkasiBka: icns 3HATTA py4ku npunagas

TaKOX MOXHa BCTaBNsATn 6e3nocepeHbo y

BCMOKTYBAITbHWI LUMAHT.

[umB. nonoxeHHs 12.

PekomeHaauis: [ns npubnpaHHs nignorn

cnig BCTaBUTK PYYKy Y BCMOKTYBarbHUIA

LUMaHTr.

UK-9

i1 BcmokTyroui Tpy6kmn 2 x 0,5 m

MarntoHoK
= 3’egHaTv 00MABI BCMOKTYBasbHi
TPYOKM Ta nig’eaHaT iX 4O Py4Ku.

B Hacagka ans nignoru
(3i BCTaBKaMm)

= [1ns npubupaHHsa cyxoro 6pyay B
HacaaKy Ang nianoru cnig BCTaButy ABi
LLiTKOBI MNaHKN.

= [1ns npmbupaHHa Boan B Hacaaky Ans
nignoru cnig BctTaBuMTK ABi r'yMOBI
Kpawku.

f[§ Conno ans 3anoBHeHHs

=> [nakyTis, CTUKIB, padiaTopis onaneHHs
Ta BaXXKOOOCTYMHNX NOBEPXOHb.

Yegaea!

lNpayrosamu 3aexou nuwe 3i

8cmaHo8/1IeHUM cKkrnadyacmum

innbmpom, 5K rpu 8051020My,

mak i npu cyxomy npubupaHHi.

lMepen BBegeHHSIM B eKcnnyartawito

MantoHok

= Po36nokyBaTtu i 3HATK roniBky
npunagy.

=> [loBepHyTu pe3epByap, BCTaBUTK OO
yrnopy NOBOPOTHI KoniLLaTa B OTBOPK Ha
nigctaei pesepsyapa.

=>» BcTaHOoBITb Ta 3adpikcynTe ronisky
npunagy.

BBepeHHA B ekcnnyaTauito

MantoHok

=> [lig'eaHaTtu akcecyapw.

ManioHok EB

=>» BcrasTe wrencenbHy BUIIKY.

MantoHok

=> Bkntouyite npucTpin.
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NMunococ ansA cyxoi OYnCTKH

Yeaeza!

lMpayroeamu minbKu 3 Cyxum
M71I0CKUM cKnadyacmum
innbmpom.

[Neped 3acmocysaHHsIM c1id
nepesipumu ¢inbmp Ha
HasiBHiCMb MOWKOOXEHb i, 3a
nompebu, 3amiHUMU.

MarntoHok

= PekomeHpauis: [Ins BCMOKTYBaHHS

ApiBHoro nuny cnig sactocoByBaTht
MiLLKK Ansi 36opy nuny.

BkasiBku WwWoao inbTpyBanbHOro
MilLKa

— CTyniHb 3aNOBHEHHS QiNbTpyBarbHOro
MILLIKY 3aMneXMWTb Bif BCMOKTYBaHOIO
3abpyaHeHHS.

— [Mpw BCcMOKTYyBaHHI Nuny, nicky Ta iH.
cnig yacrTiwe 3MiHoBaTH
PiNbTPYBanNbHUA MILLIOK.

— BcraHoBneHi miwok ans 36opy nuny
MOXe NOMHYTW, TOMY 1oro cnif
CBO€EYaCHO 3aMiHiTb.

Yeaea!

BcmokmysaHHs1 x0r100H020
ronesy 30itcH8amu minbKu i3
3acmocygsaHHsIM r1onepedHb020

gidcikaya.

Homep aons 3amoBrieHHsi, 6asose
BMKOHaHHS: 2.863-139.0, npemiym-
BUKOHaHHS: 2.863-161.0.

Bonore npubupaHHsa

=> [1ns9 BCMOKTYBaHHS BOfioru cnig,
BUKOPWCTOBYBATM BiAMOBIAHY BCTaBKY
[0 Hacadkv Ans Nignoru i npuegHyBaTy
BiAnoBsigHe npunaaas.
A lMonepeOoxxeHHs1
[Mpu ymeopeHHi niHu abo
sumikaHHi piduHu npucmpid
cnid HeeaalHo sukno4yumu abo
8i0'e0Hysamu gi0
er1eKmpomMepeXxi.
He sukopucmosytime
inbmpysarnibHUl MiluoK!
BkasiBka: AkLio pe3epByap NOBHUMN,
nonnaBoK 3aKpueae€ OTBIPp And
BCMOKTYBaHHS i MPUCTPIN npautoe 3
OinbLwmm yucnom obeptiB. HeranHo
BUMKHYTU NPUCTPIN Ta BUNOPOXHUTN
pesepsyap.
MepepuBaHHA po60TH

MantoHok

= Bukntovite npucTpin.

MantoHok

= BcraHoBuUTM Hacagky Ans nignoru B
napKyBarbHE MOMOXEHHS.

3akiH4YeHHA poboTu

= BUMKHYTWU NPUCTPIN Ta BUTATHYTA
LITEKEp.

CnopoXHUTH pe3epByap

Mantorok BRI

=> 3HSTU ronoBKy NPUCTPOID, CMIOPOXKHNUTY
pesepByap 3 BOIOrMm abo cyxum
Opyaom.

36epiraHHs NpUCTpPOIO

MantoHok

=> [loknagitb goaaTkoBe obnagHaHHS i
MepexHui kabenb y NpucTpiv Ta
36epiranTe NNNOCOC y Cyxomy
NPUMILLLEHHI.
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Dornsap Ta TexHiuHe
ob6cnyrosyBaHHSA

A Ob6epexHo!
[1i0 yac nposedeHHs1 6yOb-KuUX
pobim 3 doansady ma
MmexHIYHo20 06cr1y208y8aHHs
anapam crid eUMKHymu, a
mepexesul WHyp - sumsdamu 3
po3emku.
PemoHmHi pobomu ma pobomu
3 eJleKmpu4HUMU 8y3ramu
MOXKe 8UKOHy8amu mifbKu
yrnoeHoea)>keHa cny>K6a
cepsicHo20 0bcriy2o8y8aHHs.
A lMonepeOdXeHHs
He sukopucmosysamu 3acobu
0nsl YuuweHHs 0nsi ckna abo
yHigepcarbHi 3acobu 0risi
qyuweHHs! 3abopoHsiembcs
3aHyprosamu ripucmpid y 800y.
=> OuuwyBaTi NPUCTPIN Ta akcecyapu 3
nnacTMacy 3a LonoMOoroto
CTaHOapTHMX 3aco6iB ANS YMLLIEHHA
BMPOGiB 3 NnacTmacwm.
=>» bak Ta npunaaas B pasi HeobxigHocTi
NPOMWTK BOZOKO Ta MPOCYLUNTK Nepes
HaCTYMHNM BUKOPUCTAHHAM.
Mpo4ncTUTM NNOCKUN CKNnagyacTum
¢dinbTp
PekomeHpaauin: ®inbTpyBanbHy KaceTy
oYMLATH NiCNA KOXHOro 3aCTOCYyBaHHSA.
MantoHok
=> BigkuMHyTV dinbTpyBansHy kaceTty 1
BUTArTU i, BUTpYCcuTUn Bpyn i3
dinbTpyBanbHOI KaceTu y Bigpo Ans
CMITTS.
=> [1ns ounLleHHs BCTaBNEHOro N0CKOro
ckragyacTtoro inbTpa cnig nocTykaTm
inbTPYBanbLHOK KaceTor Mo Kparo
Bigpa ansa cMitts. [Nnockuin
cknagyacTui ginbTp He NoTPIGHO
BUTAryBaTK 3 (PiNbTpyBanbHOI kKaceTu.

3a noTpe6u NNoOcKkMn cknagyacTumn

¢inbTp cnig ounwaTn okpemo.

MantoHok =81

= Po3bnokoByBaTtu QinbTpyBansHy
KaceTy, BiOKUHYTK ii Ta BUTAITU.

MantoHok

=> BuTtarti nnockuin cknagyactui inbTp
i3 PiNbTpyBanbHOI KaceTn N BUTPYCUTU
3 HbOro 3abpyAHEHHS.

=> VY pasi notpeby NpoBOAUTY OYULLEHHS
nig cTpymeHeM Boau. He Butupatu n He
YNCTUTK i3 3aCTOCYBaAHHSAM LLITKN.
Mepepn 3acTocyBaHHAM MOBHICTHO
BUCYLLUUTW.

= Ha 3aBepLUEHHS 3HOBY BCTAHOBUTHU
BUCYLLIEHUI MIOCKUI CKNnagyacTui
GinbTp Yy NpucTpin. BctaButn
inbTpyBanbHy KaceTy B MPUCTPIN.

Honomora y Bunaaky
Henonapok

3HMXKEHHA cunu BCMOKTYBaHHA

Y BMNagKy 3HWKEHHSI CUNN BCMOKTYBaHHS

nepesipTe HAaCTyMnHe:

=> LlinaHr BCcMOKTyBaHHs abo Tpybka
BCMOKTYBaHHS 3abunucs. Buganitb
3abpyaHEHHS 3a JONOMOrOK CTEPXKHS.

MantoHok

= QinbTpyBanbHWUIA MiLLIOK 3aNOBHEHWIA:
BcTaHoBuTY HOBWMIA hiNbTpyBanbHUA
MiLLIOK.

ManioHok EA

=> [lnockui cknagyacTnin inbTp
3abpyaHeHun: BunHatn
GinbTpyBanbHy KaceTy  O4YUCTUTU
dinbTp (aMB. po3ain «OunweHHs
NoOCKOro cknag4acToro dinbTpay).

= 3aMiHUTK NOLIKOMKEHUIN CKnag4acTuin
dinbTp.

UK-11 173



TexHiYyHi XxapakTepuCcTUKH

Hanpyra 220 -V
1~50/60 Hz 240
MOTYXHICTb P, uinansia 1000 BT
3anobixHUK (iIHepUiiHWI) 10)A
MicTkicTb pesepByapy 20
B>X1UTOK BOAM PYKOSITKOIO 12In
B>XnTOK BOAW Hacaakoto 101n
\Anst nignoru
MepexeBuii kabenb HO5VV-F
2x0,75
PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY 72 \0B(A)
(EN 60704-2-1)
Bara (6e3 obnagHaHHs) 7,0 kr
MV 4
Bara (6e3 obnagHaHHs) 7,3 kr
MV 4 Premium

Mosxnusei 3amiHu y KOHCmMpykKuii
npucmpoto!
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Xannbl HycKkaynap

KypmeTTi TYyTbIHYLWbI,
A Bybimabl ariramel KongaHy

=1 angblHAa nanganaHy HyckayblH
MYKUSAT OKbIMN LbIFbIHBI3, HYyCKaynapabl
opblHAAnN, KewiHri nanganaxy yLuiH Hemece
ocCbl annapaTTbl KeliH nanganaHaTbliH
TyNfanap yLwiH cakran KOMbIHbI3.

ByMbiMAbI MaKcaTblHa cankec
KonaaHy

Ocbl KONaaHy Typanbl HyckaynbiKTa

GepinreH cunatTamanap MeH Kayinciagik

HycKaynapblHa calikec, bylibim am6eban

COPFbILL peTiHAE KOoNAaHbInyFa apHarfaH.

Byn KypbInFbl )xeKke KonaaHbiCka apHarfaH

XoHe eHAipiCTik MakcaTTapMeH

KOnZaHblnyFa apHanmaraH.

— byibiMapl XXaHObIpAaH cakTaHpl3.
Jdanapa awbIK acnaH acTbiHAa
cakTayra bonmanabl.

—  Kyn meH KypbIMAbl OCbl GybIM apKbIfbl
copyfa 6onmangpl.

OMmbGeban copfbIlThl TEK

TemeHperinepMeH naganaHyra 6onagbi:

— TynHyckanbl cyariw kan

— TynHyckanbl Kocankbl 6enwekrep,
KepeK-xapakTap He TancbipbIC
GonbiHLIa BepineTiH Kepek-xapakrap.

OHaipyLwi GynbiMabl MakcaTbiHa call eMec

KongaHy Hemece kaTte Typae kongaHyaaH

navga 6onaTblH 3USHAAP YLWUiH

ayankepLuinik ketepmengi.

KopliaraH opTaHbl KOpFray

Oy Kantay matepuangapbl ekiHLi

%8 eHaeyre Xapamabl. KantamaHbl yin
KOKbICbIHA JTaKTblipMaybIHbI3abl
cypanmbl3, onapabl ekiHLWwi eHaey
YLLiH Genek KombiHbI3.
©3 Mep3iMiH asikTaraH Kypangapaa
Garanbl, ekiHLWi eHaeyre xapamabl

mmm MaTepuangap 6ap. ConabikTaH
KONAaHbINFaH XaHe ecki
OyMbiMaapabl apHanbl ipikTen xuHay
Xyvenepi apkbinbl KangblkTapFa
TancbIpyblHbI3 Na3biM.

Cya3riHi )xaHe cy3riw KanTbl TacTay

Cya3ri MeH cyarilw Kan aKonornanblk Tasa
MaTepuangapaaH xacanfaH.
Erep vy kanabikTapbl YLiH pykcaT
eTinmereH 3aTtTap ok 6orca, kanbinTbl yi
KanablkTapbiMeH Bipre Tactayra 6onagpl.
KypambiHagarbl 3aTTap Typanbl
anbiktamanap (REACH)

ByWbIMHBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarsl

COHfbl MafnyMaTTapabl actbliaa

KepCeTifnireH MHTepHeT GeTTepimisae oku

anacsbi3:

www.kaercher.com/REACH

Bynbim Konganywbsinapra Keismer
KepceTty 6enimi

Erep Ci3ge cypaktap naiga 6ornca Hemece
Ci3 6enrini Gip kemwwinikTepre Tan
6oncaHp!3, 6i3gih KARCHER
Genimwenepimia Cisre KyLlbipnaHa kemek
KepceTeqi.

(MekeHxalnbl apTKbl XafblHaa 6epinreH)

Kocankbl 6enwekTepi MeH apHaWbl
GenwekTepiHe TancbipbiC 6epy

Aca xui KongaHblnaTbiH Kocarnkbl
GenLekTepiHiH Ti3iMiH HYCKaynbIKTbIH €H,
acTblHAa OKW anachbi3.

Kocankpbl 6eniekTepi MeH apHambl
OernwekTepiH 63iHi3aiH caTylwbIHbI3aa
Hemece KARCHER koMnaHWUsCbIHbIH
XKeprinikTi exineTTiriHge caTbin anybliHbI3
MYMKiH).
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Keningeme

BynbiMaapbIMbI3 YLUIH 9p enae xayanTbl
oTiM cepikTecTepiMi3 TapanbiHaH
LblFapbinaThiH Keningeme wapTtTapbl
KywTe 6onaabl. Erep matepnangapabin
aKaynblfbl HeMece fanbliHaay
GapbicbiHOafbl kKaTenikTep Tabblnca, 6i3
bIKTUMan akaynblKTapabl kenin mep3imi
ilWwiHae akbICbI3 xxeHaenMi3. Kenin mepsimi
iwiHoe HapasbinblKTapbiHbI3 6onca,
OyMbiMAbl caTkaH cayaa MekemeciHe
HeMece XaKblHAafbl eKineTTi CEpBUCTIK
KbI3MET KepCeTy OpHbIHA caTblIn any yeriH
KepcerTin, xabapnacbiHpblI3.

Kayincisgik Typanbl
HycKaynap

- Bbyn KypblinfbiHbI hu3ukarblk,
CEHCOPIIbIK Hemece aKbli-ou
Oamybl weKkmerszeH Hemece
maxipubeci xoHe/Hemece
6inikminiai xxok adamoap
6inikmi maMaHHbIH
bakbinaybiHOa 6onmaraH
Ke30e Hemece oCbl
MamaHdap maparibiHaH
6yUbIMObI KoridaHy maciri
)KOHE ofaH KambICMbl
Kayinmep myciHOIipinime2eH
ke30e natdanaHbaybl muic.

- bananap 8 xacmaH ackaH
)arOaliOa Hemece onapObiH
Kayinci3digiHe xayarnmesl
aldam bakbinaybiHOa Hemece
KYPbIrFbIHbIH KOI0aHy
MaciniMeH xeHe ofaH
KambiCcmbl KayirnmepmeH
maHbICKaH Ke30e faHa
KYPbIFbIHbI KOridaHa anaobl.

- bananapra KypblnFbIMEH
oliHayfa pykcam 6epMeHI3.

- bananapra KypbinFbiMeH
oliHayfa o 6epmey ywiH
onapObl bakbinan ombipy
Kepex.

- bBananap KypblinfblHbl mekK
epecekmepOiH
b6akblnaybiHOa masanaybl
)XoHe rnaudanaHybl MyMKIH.

- Kanmaybiw Kara30bl
bananapdaH aynak
YCmaHbI3, MyHWHbIFbIN Kasy
kayni 6ap!

- bBylbiMObI ap natidanaHy
)XeHe mas3anay/Kbiamem
KepcemydeH KeliH ewipiHi3.

- ©pm kayni. XaHfbiWw Hemece
mymamHfbiw 3ammapobl
copyra 6ormatios!.

- Xapebiny Kayni 6ap
Xxepnepde natdanaHyra
MmbIUbIM canbiHaobI.

A dnekmp Kyamka Kocy

BbylibiMObI mek KaHa aybicriarbl

MOoKKa KOCbIHbI3. TOK KepHeyi

byUbiMHbIH mypi 6enziciHOeai

KepcemirnizeH KepHeyiHe calikec

6onybl muic.

A Jnekmp Mok cofy Kayibi

Kabesnb awackl MeH anekmp

po3emkachbiH ewKawaH

biriFanObl KOSIMEH yCcmaMaHbI3

He mypmireHi3.

Kabenb awacbkiH po3zemkadaH

wbiFapy ywiH 6ytibiM kabeniHeH

mapmiraHbl3.

Kocy kabendepi meH bylibim

awachIH KondaHy asnobiHaH

arnobiHana 6y3blinraH xeprepi
6onraH 6onimaraHbIH meKcepirn
arbiHbI3.
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By3binbin kanfaH kabenodepiH,
)apanaHy Hemece backa
6y3b1y0bl 60n10bipmnay yWiH,
Oepey mypoe oCbl XyMbicmap
YWiH pykcamsbi 6ap apHalbi
MamaHOap apKblirbl
aybICmbIpmMbIN anyblHbI3 MUic.
3Anekmp onammapbiH
6on0bipmnay ywiH kame
moKmaH cakmay yWwiH
arndbiHarbl KOCblriFaH apHaubl
po3emkachbiH KOri0aHybIHbI30b!
YCbIHamMbI3 (KOCbIbIN Kemy
MOFbIHbIH Makc. HOMUHarsObIK
Kywi 30 MA).

A CakmaHObIpy

Coprblrnbin ombipFaH ayaMeH

KocblriraHOa Kelbip 3ammap

JKapblryra Xon awa anamabiH

6ynap meH epimiHOinepiHiH

natida 6onybiHa anapa anaosbl.

AcmbiQarbl 3ammapObl

ewkKawaH copfbilrneH

COpfFbIMIaHbI3:

- XKapbinbin Hemece XaHbir
Keme anamsiH 2a3dap, cynap
MeH waHOapOob! (peakmusmi
waHdoap)

- Peakmusmi memarnn
waHOapbIH (Mbicarbi
anoMuHuUlU, MazHe3uu,
MbIpbIW) aca Kyammbl
arnkasnukarbiK XoHe KbIUWKbII
ma3sanay bylbimOapbIMeH
bipze

- EpiminmezeH Kyammsbi
KblWKbIndap meH cinminepoi

- OpeaHukanbIK epimiHOi
bylbiMOapbIH (Mbicarbi
6eH3uH, 6051y epimiHOInepiH,
auemoH, masym).
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Ocbli0aH 6backa, ocbl 3ammap
bylbiMOarbl KondaHblriFaH
MamepuarnoapbIHbIH
by3binybiHa O0a anapa anaobl.

KonpaHy Typanbl HycKayrnbIKTafbl
cumBongap MeH 6enrinep

A Kayin

byn 6enei mikenel mypde myce
anambiH Kayinmi 6indipedi, ocbl
Kayin ayblp OeHe xxaparsiaHyblHa
)XeHe axkanoObl anammapra
anapyb! MyMKiH.

AN CaKkmaHObIpy

byn 6enai myMkiH 601bIrn
KasiamabliH 6ip xardaliobl
kepcemin 6indipedi, ockl Kayirn
ayblp OeHe xaparsnaHyblHa XoHe
axanodbl anammapsra anapyabl
MYMKIH.

CaKkmbiK HycKaybl

byn 6enei mymkiH 601bIn
KanambiH Kayinmi 6ip xardatiobl
Kepcemin 6indipedi, ockl Kayin
XKeHin OeHe xaparnaHyblHa
Hemece 3ammap MeH
bylbimMOapra 3UsiH mycyiHe
anapyb! MyMKiH.

ByubiMm cunaTTamachbl

CypetTep 6ykTemeni 6eTTe ‘§

KapaHbI3!

B Ocbl KongaHy Typarnbl HyCKayIbifbl
anablHFbl 6eTTeri am6eban CopFbILLThI
cunartTanabl.

B CypeTtTepae TonblK KOMNekTauus
KepceTinreH, ap Moaenbre
OarinaHbICTbl KOMMNNEeKTaUusaaa xeHe
OepineTiH Kepek-xapakTapaa
esreLuenikrep 6onagpl.

BynbiM KopanwachkiH alkaHaa Kopaniwa

iwinaeri OyribiM MeH 6enLweKTepiHiH TonbIK

XoHe Oy3blnmaraH Typae 6onraHablFbIH
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Tekcepin anbiHpI3. TackiMangay
HaTWXeciHae ByniHreH xepi 6onca,
6yMbIMabI caTkaH cayia MekeMeciHe
xabapnaHpl3.

El Copy wnaHrici

Cypet X1
= Tasanay KkesiHAe COpfbITY LUNaHriCiH
KOCY YLLiH.

;A By#biM KocKbiwbl (Kocy/Owipy)

CypeTt
=> | kyn: Kypbinfbl KOCbINFaH.
0 kyn: bByiibim ewwipinreH.

Tacbimangay TyTKachbl

=> bynbiMaapAbl TacsiMangay Hemece
OyMbIM XanKbILWTapbIH KONgaHFaHHaH
KeWiH anbin TacTay YLiH.

1 Cysriw anemeHT XaHe axbipaTty
Tynhmeci
Cypet =81
Cypet
=> Cyarinepai Tasanay yLiH axblpaTty
TYMMeECIH 6acbiHpbI3, CY3rill 3NIEMEHTTI
LbIFapblHbI3 KOHe anbin TacTaHbI3.

E Kepek-xapakrapabl cakray
XepiHiH inreri

Byn kepek-xapakrapabl cakray xepi

COPFbILL CUITMKOH MEH Xeninik kabenbai

cakTayfa MyMmkiHAiK 6epegi.

@ Typak ky#i

CypeT
=> Y3inic kesiHae copy wyMeriH eLwipy
YLUiH.

CaybIT Kynnbl

Cypet
=> CbIpTKa aLly YLWiH TapTbiHpI3, iLLKe
*aby yLwiH 6acblHpbI3.
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El Kepek-xapakrapabl cakray
XepiHiH caybITbl
Cypet BH
= Ocbl Kepek-xapakrapabl cakray xepi
COpfbILL TYTIFiH HeMece Hacka kepek-
XapakTrapgbl cakTtayFa MyMKiHAIK
Gepegai.

El BarbiTTarbiw ponuk

Cypet

= CaybITTbl aHangbIpbIHbI3,
OaFbITTafFbILW PONMKTEPAi caybITTbIH
TyOiHaeri caHpinaynapra TipenreHwe
6achbliHbI3.

[ Cysriw kan

Hyckay: blnfangel Tazanay yLwiH cy3riw

KanTbl canmaHpi3a!

CypeT

= KeHec: )KyKa WaHabl COpy YLUiH cy3ri
KanTbl OpHaTbIHbI3.

[l Teric 6yrinmeni cysri
(byrbivFa angekallaH opHaTbInFaH)

CaKkmbiK HyCKaybl

blnranObl He KypraK ma3arnay
Ke3iHOe, sapKalwaH KipicmipineeH
meaic byainmeni cy3eimeH
XyMbIc icmeHi3!

[l BannaHbICTbIpFbIW GenwekneH
COPFbITY LUNAHrici

Cypet X1

=>» CopfbITy LUMAHTICIH BybiMaarbl
KOHTaKTire eHrisiHis, on dekitineai.

=> AnbIn TacTay YLiH OMbIKTbI caycakneH
6acbIHbI3 XOHe COPFbITY LWNAHTICIH
LWbIFapbIHbI3.

Hyckay: Copfbill Kpinafbl (KOCbIMLLIA)

CUSIKTbI KEpeK-Xapakrap

OannaHbICTbIPFbILL Berekke Tikenewn

XarnfaHybl MyMKiH XXeHe ocbinaniua

COpFbITY LUNaHriciMeH 6annaHbICTbIpbINybI

MYMKiH.

LLlekTenreH armakTa biHFanmbl XXyMbIC

icTeyre apHanfaH.
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AnbiHGanbl TYTKaHbl KaXETiHLIE Kepek-
Xapakrap MeH COPFfbITY LUMAHTICIHIH,
apacblHaa opHaTyfa 6onagpl.

13-kynai kapaHbI3.

KeHec: EfeHHeH copy yLUiH TYTKaHbI
COPFbITY LUNAHTICIHE XXanfaHbI3.

B AnbiHGane! TyTKa

Cypet X1

=> TyTKaHbl COPFbITY LUNAHTICiHE
GekiTinMereHLe OpHaTbIHbI3.

CypeT

= TyTKaHbl COPFbITY LUNAHrICiHEH anbin
TacTay YLWiH OMbIKTbI caycakneH
6acbiHpbI3 XXaHe TYTKaHb! LUbIFapbIHbI3.

Hyckay: TyTkaHbl anbin Tactay kesiHae

KepeK-XapakTap COPFbITY LUMAHriciHe

Tikenemn xarnfaHybl MyMKiH.

12-kynai kKapaHbI3.

KeHec: EaeHHeH copy YLiH TyTKaHbI

COPFBITY LUMAHrICiHE XanfaHbI3.

[l Copfbiw TyTiri,2x 0,5 M

Cypet M1

= Copfblll TYTIKTEpPIHIH ekeyiH ae Gipre
XarFfaHbl3 XaHe TyTKaMeH
6arinaHbICTbIPbIHBI3.

[ EAeHHeH copy wymeri
(eHpipmenepmeH)

= Kyprak Kipai edeHHeH copy YLUiH eki
KblnTapak >KonafbIMeH eHZipMeHi copy
LyMeriHe canbliHpI3.

= Cyabl eAeHHEH COopy YLUIH eKi pe3eHke
rybkacbiMeH eHaipMeHi copy LuymMeriHe
canblHbI3.

[ Kancapnap ywiH wymek

= bypbiwTap, xancapnap, 6atapesnap
MEH KOMN XeTKi3y KMbIH Xxepriepre
apHarraH.

CaKkmbiK HycKaybl

blnranObl He KyprakK ma3anay
Ke3iHOe, spKalwaH KipicmipinzeH
mezeic 6yainmerni cy32imeH
XKYMbIC icmeHi3!

Icke Kocy angbiHaa

Cypet

=> Kypbinfbl 6acbiH aFbITbIHBI3 XXaHe anbin
TacTaHpl3.

= CaybITTbl aiHangblpbiHbI3,
GaFbITTaFbILL PONMKTEPAi caybITTbIH
TyGiHaeri caHbinaynapfa TipenreHiie
0acblHbI3.

=> ByiibIM XanKbILWbiH OPHATLIHBI3 XoHe
OeKiTiHj3.

BynbiMAabl icke Kocy

Cypet EE1

= Kepek-xapakrapabl anfaHbl3.
Cypert

=> >Keni allacblH eHri3iHj3.

Cypert

= BylibiMabl KOCbIHbI3.

Kypfak Tazanay

CaKkmbiK HycKaybl

Tek Kyprak meeic byainmerni

Cy32IMeH XyMbIC icmeHi3!

Cy3eiHi KondaHbac 6ypbiH

3aKbIMOapObiH bap-KOFbIH

mekcepiHi3 xeHe Kaxkem borica,

aybICMbIPbIHbIS.

CypeT

= KeHec: XKyKa WaHabl copy YLUiH cy3riL
KanTbl OPHATLIHbI3.
Cya3riw kan 60MbIHLIA HYCKay

—  Cyariw KanTblH TONY AeHreni copbinFaH
Kipre 6annaHbICTbI.

—  Xyka waH, KyM xaHe T.6. yLiH cy3riw
KanTbl Wi aybICTbIPbIHbI3.

— KaTTbl TORFaH cysril Kan »apbinysbl
MYMKiH, COHObIKTaH Cy3rill KanTbl
yaKbITblHAA aybICTbIPbIHbI3!
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CaKkmbiK HycKaybl
CybiK Kyndi mek anodbiH ana
besziwneH copbIHbI3.

Tancobipbic Ne. Heriari Hyckacol: 2.863-
139.0, Premium Hyckacbl: 2.863-161.0.

blnfanabl Tazanay

= Meicansl, binFanabl COpy YLiH TUICTi
COpY LWYMeriHiH eHOipMEeCiH aHbIKTaHbI3
KaHe TUICTi kepek-Xapakrapabl
XarnfaHpl3.
AN CaKkmaHObIpy
KenipwikmeHy Hemece
CyCIbIKmbIK whblfamsiH Ke3de,
bylbiMObI 6WIpPIHI3 Hemece
arieKmp awacbIH LUbIFaprHbI3.’
Cy3seiw Kanmsbl KondaHbaHbI3!
Hyckay: Erep caybIT TOnFaH 6ornca,
KanTKbl KipiC caHblnayabl xaybin, oynbiM
XKOFapbl XbIAAMABIKMNEH XYMbIC icTengi.
Byvbimabl Aepey eLUipiHi3 XaHe caybITTbl
oocaTbiHbI3.

ByYMbIMHBIH XXYMbIC icTeyiH
yakbITLIA TOKTaTy

Cypert

= byibiMAabl iCTEH LWbIFapbIHbI3.

Cypet

= EpeH copy LyMeriH Typak KyniHe
OpPHAaTbIHBI3.

)K¥M bICThbIl asAKTay

= bynbiMabl ewwipin, awaHbl TOKTaH
LWbIFapbIn anbiHpI3.

CaybITThl 60CcaTy

Cypet

=> KypbInfbl XankbILWblH anbin TacTaHpl3,
caybITThl biffFangbl He KypfFak KipaeH
f6ocaTbiHbI3.

BynbimAabl cakTay

Cypet

= Kepek-xapakrap MeH xeninik kabenbgi
OyMbIMFa OpHaNacTbIPbIHbI3 XoHe
OyMbIMAbI KypFak xepre cakrayra
KOMbIHbI3.

KYTy MeH TeXHUKanblK
TeKCepy XyYMbICTapbl

A Kayin
bylbim 6oUbIHWa emkisinemi
6apbIK XymMbicmap
yakbimbiHOa 6yUbIMObI
MiHOemmi mypoe afiekmp
MOfbIHaH WhIFaphbir, 371EKMP
awachIH po3demkadaH
WwblFapbIrbin anbiHybl muic.
XKeHdOey xymbicmapbl MEeH
anekmp 6enwexkmepi 6olibiIHWa
JXyMbiCmap MmekK KaHa oCbl
KyMbicmap ywiH pykcamsi 6ap
apHalbl MamaHOap apKbiribl
aybICmbIpmbIrn anybiHbI3 muic.
AN CaKkmaHObIpy
Ewbip mypnini mazapmamabsiH
Kypanobl, oiHeKk ma3sanalimbiH
XXoHe bapribiFbiH masanalimbsiH
KypandapOobl KoridaHbaHbI3!
BbylibIMObI ewKawaH cyra
6ambipMaHbI3.
=> ByibIM MeH NnacTUKTEeH xacarnfaH
KepekK-Xapakrtapabl nnacTuk
Oy/ibiMaapblHa apHarnfaH CTaHAapTThl
Tasanafblll 3aTTapMeH Ta3anay Kepek.
=> Kaxet 6onFaHaa, caybIT NEH Kepek-
XapakTtapabl CymeH UJaVIbIHbI3 )KoHe
kanTa kongaH6ac GypblH KypFaTbliHbI3.

Teric 6yrinmeni cy3riHi Tazanay

KeHec: ©p kongaHyaaH KeuiH cys3riw

3NeMeHTTi Ta3anaHbI3.

Cypet

=>» Cya3ril aneMeHTTi KynbinTaH
6ocaTbIHbI3 Aa, LWhbIFapbin TacTaHbI3,
CY3rill 9rieMeHTTEH KipAi KOKbIC
cebeTiHe 6ocaTbIHbI3.

=> KipicTipinreH Teric 6yrinmeni cysrinepai
Tasanay YLUiH Cy3rill 3NeMeHTTi
cebeTTiH LWeTiHe Kafbln TacTaHpbl3. Teric
Oyrinmeni cyari cyaril anemMeHTTeH
LblFapblniMaybl Kepek.

KK-10



KaxeT 6onca, Teric 6yrinmeni cy3riHi

Gernek TazanaHbI3.

Cypet 1

=> Cya3ril 3NeMEHTTI KyNbINTaH
6ocaTbIHbI3 Aa, WbIfapbin TacTaHbI3.

Cypet

=> Teric 6yrinmeni cyariHi cyariw
3MNEMEHTTEH KarbliMN LUbFapbIHbI3.

= KaxeT 6onFaHaa, Tek aFbiHAbl CY
acTblHOa TasanaHbl3, CYpPTNeHi3 He
KblILLIAKNEH TasapTnaHpi3.
KongaHy angbiHaa TonbiFbIMEH
KypFaTbIHbI3.

=>» CoHblHAa KypFak Teric 6yrinmeni cy3rii
OylibIM iLliHe KaTagaH OpHaTbIHbI3.
Cyarilw anemeHTTi OyibIM iWiHe canbin
KOMbIHbI3.

Keneprinep 6onraHga kemek

any

TemeH copy Xbinagamabifbl

ByMbIMHBIH COpY XblnaamMAabIfbl

TeMeHgece, Kenecinepai TekcepiHia:

= Kepek-xapakrap, COpfbILL LLNAHTI
Hemece copfblL TyTiri 6iTenin kangsbl,
GiTenyai TaskneH KeTipiHi3.

Cypet

=>» Cyariw kan TosfaH: XXaHa cya3ril kanTbl
OpHAaTbIHbI3.

Cypet

=> Teric 6yrinmeni cyari kipneHreH: CyariLu
3NEeMEHTTI LWbIFapbin anblHbl3 XXaHe
cya3riHi TazanaHbI3 ("Teric Gyrinmeni
Ccya3riHi Tazanay" 6enimiH kapaHpI3).

=>» 3akbimganfaH Teric 6yrinmeni cyarii
aybICTbIPbIHbI3.

KK -11

TexHUKanbIK mMarnymatTap

KepHey 220 -

1~50/60 Hz 240

HomuHanabik 1000 BT

KyaTTbinbifbl P

PKeninik cakTaHabIpFbILL 10A

(MHepumsansbl)

CaybIT Kenewmi 20N

TyTKaMeH cy CiHipy 12

Copy LwymerimeH cy 10N

CiHipy

PKeninik kabeni HO5VV-F
2x0,75

[ObIObIC AeHreni 72 nB(A)

(EN 60704-2-1)

BybIMHBIH, KEpek- 7,0 kr

pKapakTapchbl3 canmarbl

MV 4

BybIMHBIH, Kepek- 7,3 kr

pKapakTapchbl3 canmarbl

MV 4 Premium

TexHukanbIK e32epicmep natida 6onbin
Kasiybl MYMKiH!
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